كيك 


الآدلة والمعلومات 


١ 
و‎ 


1ه أعخدعن 'غخما عادةانلطظ مذ8 طداان طم ومكا 
32001360 ا عأطوءم ع1 


ولا 


إٍ 
أوتد 


ها 


هذه الطيعة 
هداء من١‏ 


اولها تجار 


ور 
يا 


كَ 
قياً 


مركز الملك عبدالته بن عبدالعزيز الدولي 


الأدلة والمعلومات (7) 


عَلِلِيْةُ كويد لعي: 
يلعاي التي كبتايها 


( الجزء الثاني ) 


تأليف: 
عبدالرزاق القوسي 


تحرير: 
د. عبدا لله الانصاري 


1 
ى 


مركز الملك عبدالته بن عبدالعزيز الدوني 


<ه 6 104 ؛متوه6 اناه «أتعداقطم صتع جاداايقطم وما" 
. 


عوقناومقا عأطوعم ع1 

عالمية الأبجدية العربية 
وتعريف باللغات التي كتبت بها 
الطبعة الأولى 


6 ه 2015 0 
المملكة العربية السعودية - الرياض 
ص.ب 12500 الرياض 11473 


هاتئف:7268 0096611258 -2 0096611258108 
البريد الإليكترونن: 112511)0122162.018.532 


اح- مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية» 


6ه 
فهرسة مكتبة الملك فهد الوطنية أثناء النشر 
القوسي, عبدالرزاق 


عالمية الابجدية العربية وتعريف باللغات التي كتبت بها/ 
عبدالرزاق القوسي - الرياض؛ 1436ه 

.٠ض»‏ ...سم 

ردمك: 978-603-90664-0-8 

1-الخط العربي - تاريخ .١‏ العنوان 

ديوي 411.109 1436/5058 

رقم الإيداع: 14368 

ردمك: 978-603-90664-0-8 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


4 دار وجوه للنزثر والتوزيي 
الال 08 00 أأنانأمأذأنا 5 ومناوناان8 جأممزهلاا 
الالالاااللا حجزمء. ج000 [870. تكتحكا 
المملكة العربية السعودية - الرياض 
© الهاتف:4562410 © الفاكس:4561675 
© للتواصل والنشر: 


© :7زمء.11110©10[000[2 


لايسمح بإعادة إصدار هذا الكتابء أو نقله في أي شكل أو وسيلة» سواءاً كانت إلكترونية أم 
يدوية أم ميكانيكية» بها في ذلك جميع أنواع تصوير المستندات بالنسخ, أو التسجيل أو التخزين» 
أو أنظمة الاسترجاع, دون إذن خطي من المركز بذلك. 


رحبي 


سيجد القارئ لكتابي حروفا عربية لتحديد نطق بعض اللغات» وقد يكون بعضها 
لأول مرة تمر عليه؛ أحببت تحديد أصوات تلك الحروفء وهي: 

ب: ينطق: (5)» كما في الفرنسية والإنجليزية. 

ج: ينطق: (ثش)» كما في حرفي: (0581) في الإنجليزية. 

ز: ينطق: ( 1) كما في الفرنسية والإنجليزية. 

ف: ينطق: (17) كما في الفرنسية والإنجليزية. 

ىقك: ينطق (6) كما في الفرنسية والإنجليزية» ومثل الجيم المصرية؛ والقاف 
المخففة في لهجات أهل الخليج و..المغرب. 

و: ينطق: (0)» كما في الفرنسية والإنجليزية. 

أصوات هذه الحروف معتمدة من مجمع اللغة العراقي» كما أن غالبية اللغات التي 
تكتب بالحروف العربية تعتمد نطقها. 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


5 لغة سولو 


تعريف بلغة السولو: 

يتحدث لغة السولو ما يقرب من 120 ألقَا في أرخبيل سولو جنوب غرب 
الفلبين» وتكاد تكون شكلا من أشكال لغة التوسؤك التي يتحدثها مليون و200 
لح ري الي ل يي ب ل لك بجيال اده 
التوسؤك . لكن حروفها العربية مختلفة عن حروف التوسؤك » وهذا ما جعلني 
أفردها كلغة مستقلة» وخاصة أن الأطفال في المدارس يدرسونها وفق لهجتهم 
ولا يدرسونها بلهجة التوسوك. 

رع ضر إن ب سر رما فى اس ري الي 
سيد أبو بكر خلال سنة 1450م» وأصبحت الحروف العربية مستخدمة لما 
يقرب من 500 سنة. 

تتكون لغة سولو من 3 لهجات : ساما (هجمره5)» أو : سينما (ويوم51) وبجاو 
(سوزة8) وياكان (ممعلة9)!. 

جغرافية لغة السولو: جنوب غرب الفلبين» وتحديدا في أرخبيل سولو وشرق 
بؤرنيؤ (معمه8) وجزيرة باسيلان وشبه جزيرة زامبؤنكا (هعمهةوطدة7)» كما 


170 كذ /501121 )1 لخ لخ 'لاآنآاك عطا 01 1052م مدامءدط مذ / )1171511151 ناآنآك ,11011 للف .1 ) - 1 
ناآناك 11115 .1 .2 ,4 )18)0)0411]/لخ/ ,1112211155ط 50101111511 1115 "01 ع2251128آ 1ااناك عطا عمنلات/الا م1 
917 كذدط ام 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


0 2 0 | ا 
"بير "قلف ) 
! ال تي مر 
00 2 
| 
5 
2 52 95 
2ه ري ملحي 
نا-5 انك أعثك. ف 


0. يت الك1 بكر 12 131 15 لاساو‎ © ١ 


: اللا لاعت 5 
7 عصصة 000 ' 


أرخبيل سولو يظهر باللون الأحمر. 


1-0 )ال 


أرخبيل سولو. 


الفترة الزمنية لكتابة لغة السولو: 
من بداية القرن الخامس عشر الميلادي وحتى منتصف القرن العشرين. 


تسمية لغة السولو: الكتاب الذي بين يدي يتحدث عن لغة سولو التي 
تتكون من 3 لهجات؛ هي: ساما (ومه5)» وبجاو (نندزه8) وياكان (مععلةل؟). 
والكتاب طبع عام 1917م أي أن أفكاره تعود لمئة سنة مضتء وتغير بعده 
الكثير من المصطلحات والمفاهيم اللغوية والجغرافية. 

فتلك الفترة كان سكان السولو يقولون نتحدث لغة السولو نسبة للأرخبيل 
بخن النار يعن الالتلاف اللقري» ورهل نهم وتحد تون لة و احدة و أكزر ). 

والمراجع اللغوية الحديثة التي بين يدي لا يوجد فيها مصطلح ( دآن5 
6 30 1) ؛ أو: (0ا1ناك قطة) ا أو: (نا1ناك عصمعلنس) 0 . 

وفي موسوعة الويكيبيديا يظهر مصطلح: (13081128 13105115 ) كبديل لسولو. 
أما اللهجات: ساما (وجمهة9)»؛ وبَجاو (بنوزه8) وياكان (موعلة؟) فتظهر لغاتٍ 
مختلفة وليست لغة واحدة. 

تصنيف لغة السولو: عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات 
الملايو- بولونيزية <> فرع لغات ساما بازاو <> لغات السولو <> لغات 
ساما وبجاو وياكان. 

الحروف العربية للغة السولو: كتبت لغات السولو بالحروف العربية مع بدابة 
القرن الخامس عشر الميلادي متأثرة بالحروف الملاوية» وتختلف عنها قليلا 
في نطق بعض الحروفء فمثلا الحرف: (ف) ينطق في الملاوية كالعربية. 


كك /501121- )14581خ'لاآنا5 عط 01 2102 ممامعط سمخ / )1151 171/121 ناآناذ5 ,11 0ظ1 الف .1 ) - 1 
2112115 الك111 50101 111 "01 عع12ا328آ اناك عطا مك1 10 لم05 1مصصط 
ذن الخ( 1/]15ل ,7 
1- بلغات الملايو (إندنوسية ملأيوية تاوسوك...الخ) تعني: لغة سولو. 
3 - باللغة الفلبينية (تكالوك) تعني: لغة سولو. 


هذه الطبعة 


هداء من المركز 


إِ 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


وفي لغة السولو ينطق بشكل عام: (ب)» وهذه الحروف الأساسية للغة 
الهيو له 10: 


ء.ا .بر تبي ج. ج.د.ر.س. غ. غ. فا .ق.ل.م.ن. ه. 
و.دى. 


.اعارادرااء ادم 


د 5 ]1 12001 د 1 أت اناا 0 
ادن 1 )1 81 رم الاك 1012 1 لل 
122000 ن قرم مم سس ()1 1 و 2 
سن 15.202 00 ع 11 إلى لك 1 
2 
ا“ 14 0170 12 77 5 
: ا . 

مه حْ : 
الى )2 ف|ف .1:3 21111 - 0 
كر 6 1 1 00 3 5 

8 


١‏ حريف اسراف كرت ةا ف سوس كدية اكماكت 
الأجنبية: 

ء.ا.برت .رث ,ب . اج .ح . خ. ج. د. ذار.ز.س .اش .اص . 
ض . ط. ظ. ع . غ. غ.فا. ق. ك. ل.م.ن.ه.و.ى. 


لع107مططط كذ /501121 )1 8 خألل 'لاآناك عطا 01 2ه10أدمدامءط مذ / )1171511151 ناآنآك ,11011 للف .1 ) - 1 


لاآناك 1 .1 .2 ,بخن )8 لخم ,5طالآاط1112ط للكل11 50101 111 “01 ع2251128آ لالناك عطا 11008 12 
14-5 :2 ,1917 ددطخاط 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


اعاساأدراا. عاطه1ا-دابت 


2100 3 .23 ع ح 12.2 كارو لل .ا 
(©ر) »رافوى 242 0 شم عن أ 22 
ريم قَْ 25 201 3 .14 1 ب “١‏ 
اع لى .26 #1ظ سس .1 بيب .4 
1011 8 24 له 0 )1 رخ ٠.‏ 
0 1 .جرد 1م ص 1 1 ب 0( 
يد 967 129 آمل ض 18 ادال 3 7 
>"دسي .20 لك 1-0 .1 / حج .م 
لد" 
ناك ل 31 26 0 200 ينيك و 1 
©»/ فى .22 م 3 21 30 )1 
3 
(:»011) »و9 2-2 ا . خح 112 


عدد الحروف: الأساسية: 20 حرفا. الكاملة: 32 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 3 حروف: ب . ج . غ . 

حروف مركبة: لا يوجد 

حروف عربية مفقودة: في الحروف الأساسية 12 حرفا: ث . ح . خ . ذ . ز 
.ش . ص . ض . ط . ظ . ع . ك. وفي الحروف الكاملة: لا يوجد. 

مسار الحروف: عربي - جاوي - سولوي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص بالحروف العربية باللغة: 
- نص مكتوب بخط اليدا'': 


2 بها "انائلنا نذأن5 أن العمراعهم 5 


نط1 ورلا 0 1137 الال 


فا 
3 


عبد لين" ات 1 8 0 قم عع 0 
”7 0 يا 


9 1 كرا نِ مد يزيد 


ع 
ف 


اشيم ينس ونشق لك 5 


كبتك ريم م !يع . 06 0 قل الى عبن باب رق 
5 


70 كذ /121 501 )1ل كلخ 'لآ[آ[لا5/ عطا 01 202ممامطط مخ / 71715111010 ناآناك ,ل1ا 10 ط الف .01 - 1 
لانآناك 15 .1 .2 ,بخ الل8)4 لخم ,5طالآا 1ط للكا111 5010 11115 01 /ع2251128آ لالناك عطا 11005 12 
.9 :2 ,1917 دخطاط 


هذه الطيعة 
إهداء عن اللوكز 
ولايسمح بنشرها و رقياً 

وتداولها تجارياً 


انض آخد 10 


ٍ م 67 ١‏ 
ابهر أن سورت دين ما نكم ام غ نرك او بل 
7 وض # اوزمارة 00 اا 


دبا انوي ادم مره امأ 0 فهر 


8م" 


زنير اتير ادي مفيدك عو اال و 


0 (8 9  س‎ 


كفن كب | بر تكلتك ام حال يه بذ ركز 


١ 7" بسر‎ 


/مغتبل] دي 35 هلا ك هنلآغك 7 نيبلا 


بل كير واي بر شر هرف فايس , 31 


ب 7 يد 1 5 ابر 8 


هأ ب هتظيب ام ميدكا مغ بل سنتقل بن" 


1073م كذ /181خ5)01 )1 8 شكلخ 'لاآنآكذ/ عطا 01 2ه10دمهمامءحط مخ / 77715111110 ناآناك ,اخلط الف .1 ) -1 
لاآناك 1188 .1 .2 ,04114 18/لخ م ,2111221115 501011111511 1115 01 /عم 2 اع مم[ تاساك عط عملاتثاا م1 
4 :2 ,1917 كدحخطكام 
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76 لغة السوندا 
(202تاك 1]8352) 
التعريف باللغة السوندية: 
يتحدث لغة السوندا ما يقرب من 35 مليونًا في إندونيسياء في جزيرة سوندا 
الكبرى وفي غرب جزيرة جاوة"!» كما تعتبر اللغة الثالثة في إندونيسيا من 
حيث عدد الناطقين بهاء ويقدر نسبتهم ب 9015 من الإندونيسيين» كما تعتبر لغة 
0 . 5 7000 
رسمية في جزيرة جاوة". 


جغرافية اللغة السوندية: 


إندونيسياء وتحديدا غرب جاوة وجزيرة سوندا الكبرى» كما في الخريطة 
التالية: 


غ5 041/6 لال 


06 ق/اقل 


0 


_ لاقي‎ ٠ 9 


و8 
غذع ||| 8/1 4[ ع نانا 8ف 013/0 3 00م 


انتشار لغة السوندية في غرب جاوة. 


1 "٠ 313/]لاة‎ )5010( 


(100(3) 1003/3113 سسه ةا 


سد( 003706 


.9 102001 عاع813 نل ع خخ ,ذدنا رخ نات اللخ 011 /01)011002114[61آ ,0216597آ تللم - 1 
مذ :3573[ أودء/1آ 01 'ع:12601ء11آ' عا 30 'ع32811285آ' عغطا 10156071125 ,1101531023 0لتطكل1/ا - 2 
501111635 ,3573[ أوء/1آ 117لاأمعن) 1911 1 اا عد5ع51120122 01 م لمعه عط 10 ع1 لم م1 


.158-60 :2 ,1996 1112 ,810.1 ,34 .1701 ,و5101 مقاكوم 
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هذه الطبعة 


7 5 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 


تسمية اللغة السوندية: 

تسمى في لغة السوندا: (02من5 8353). وبالإندنوسية والملاوية: ( دمهطه8 
12 ؟). 

وبالجاوية: (قطلمنك 82). وبالهولندية (وععصملمءه5). وباليابانية: سنْدا 
ا م 11101250”. وبالإنجليزية: (غ13081125 عوعطة ل طن 5) . 


تصنيف اللغة السوندية: عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات 
الملايو- بولونيزية <> فرع لغات نكلير ملايو-يولؤنيزية (312 جمءاء:37) <> 
لغات ملايو-سميّوان <> لغات لاميق_مئئندا (1202 كع 1 اططة .1 ) <> لغة 


السوندا. 


الحروف العربية للغة السوندية: 

تكتب اللغة السوندية بالحروف العربية واللاتينية والحروف السوندية. 
والحروف السوندية استخدمت ما بين القرن الرابع عشر الميلادي حتى القرن 
الثامن عشر الميلادي وقامت على أساس أبجدية تدعى أكسارا سوندا كونا 
(3ضناكا 0صنا5 مدوم ) وتم في تسعينيات القرن الماضي إعداد حروف نموذجية 
على اساي 

أما الحروف العربية فاستخدمها المسلمون منذ دخول الإسلام لأرخبيل 
الملايو ولا تزال تستعمل على نطاق محدود حيث تبنت الحكومة الحروف 
اللاتينية منذ استقلالها في القرن العشرين» الحروف العربية تدعى: يكؤن 
(«معء2)» وهي لا تختلف عن الحروف الجاوية إلا في كتابة الحركات حيث إن 
حركاتها أكثرمن حركات اللغة الجاوية» وعندما لا تكتب الحركات فإن كتابتها 
تدعى: كُندول (ابسطلصد0). 

والحروف اللاتينية هي السائدة في الاستخدام اليوم لدى شعب السونداء وهذه 
حروفها: 
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هذه الطبعة 


هداء من المركز 


ٍ 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- الحروف بشكل مختصر: 


الباحث تيتِتك يوجياستوتي (20]12114511711 711112) قسم الحروف العربية 
للغة السندا إلى أقساءا'): 


1- حروف تنطق كما في العربية: 

| (0).ب (وط) .ءت (2)) . ج (5ز) . د (هل). ر(م). س (وو) . ك (م) . لا 
(1). م (هم) . ن (هم) . ه (هط) . و (22) . يي (23). 

2- حروف غير موجودة في الحروف العربية: 

ب (هنيم) . ج (مه) . + (دطد) . ط (هط) . غ (معم). ف (دم) . ك (مع). 

3- حروف تنطق بطريقة مختلفة عن العربية: 

ث (دنوم) . ج (ده) . غ (معم) . ف (دم) . ك (دع). 

4- حرفان يستخدمان لكتابة الآصوات من اللغة الجاوية: 

ذ (دطة) . ظْ (وط). 

- الحركات: 


5ع ] # |بسز جر 2 
لك الا الا كوت الاوك الوك اك الاك 


عدد الحروف: 26 حرفا. 


عط 01 دع 7؟اطعتخ 210221اآ عطا ا اعاموظ 01 حطها[ناك عطا 01 5اغاع.] ,11 110 كث][ر[اناط 11111 - 1 
.124 :2 ,2005 ,23 ,5311 ,120025193 01 ع 1اطاتامعك] 
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الحروف المعدلة على الحروف العربية: 7 حروف: ب» ج» د» ط غ, ف. 
كِ 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: 9 حروف : ح خ ز ش ص ض ط ع ق. 

مسار الحروف: عربي -> جاوي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص مكتوب بالحروف العربية: 


7983 .17 .85 51170837 
.*تقطك فوأطوعةق 


0 هيسن الله كا ألم دوثبًا موشكة فكت 5 
مفرن فوتره نو تُوشكل سونيًا أوشكّل ٠‏ جلم ثو تَرجَيَا 6 


سس 6 م6 ا وى ه م © 
- 


دبا همو جلك سرت منغ هروف نو لفك ٠‏ 1805 


510111108617851 
10126131 
51832-778 نهعآ طذالة هسطتكقتحم ومأاتكلوه ودوندد ]1 
أقعع2022 206 هنااع20 روزم خط وع[ دروعاع دده طلهعع 212061 
8 فعا 8 ز[:251 206 هحساهز0 [أدعع ددء0-لوعع ع0 و50 
قتاع ع دده 206 2ز111:06 عله تاعمد هاعرو رقع[ 11( متتتقط 
١ 101‏ 


نص بلغة السوندا بالحروف العربية يعود لعام 1895م: ونفس النص بالحروف اللاتينيةا!). 


.4 :19212 ,101281165 1131217 12 أعم005) عط]1' ,لتاع1ه50 غ811 معاعنهظ مه 815 - 1 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


مانوق كالانيق 


دينا هيجي معساء اي مانوق كالانيق ساكولاورك انو عُثايميليك هيجي تمقفت. 


5 ق اه ؛ كاذءا انئد: ع ناف خالخية عُقاء د كال ى ؛ ناغغء ة . 
دينا هيجي قوايء كادوا إيندوغ باق كالاتنيق غقاوع كالوهور ناغن قاراب جم 


+ يد 
الث .- 
اذا 


2-2 ' ل + اك سي 0 
نقنا باري ليعكلكون مار 


هونتو صبراه ليل: باقنا كالانيق باليق كا سايقنا . 


يها يه 


بي كاجادين ثااون او ديئياق؟“ جِوّق باف كالاتيق. “سها انو فوس عاكفكو 


+ 


ماراتيه؟ مناح ساريريا كاتريقالينا سيك انو كاسروين| “ 


أثراللغة السندوية فى قراءة القرآن عند طاليبات معهد 
المنور كربياك سيوون بنعول بج وكجاكرتا 
(دراسة تحليلية فونولوجية) 


هذا اليبحصث 


مقدم إلى كلية الآداب بجامعة الإسلامية الحكومية سونان كليجاكا جو كجاكرتا 
لإتمام بعض الشروط للحصول على اللقب العالى 
فى علم اللغة العربية وأدبما 


وضع : نورعيني 
رقم الطالية: .71١١1١15131/‏ 


قسم اللغة العربية وأدبما 
كلية الآداب بجامعة الإسلامية الحكومية 
سوناتث كاليجاكا 


جو كجاكرتا 
مه .؟” 


م سعاديروه /ا دوحزاام٠‏ محصسدك إذانا أسأثوا0 جحديتمغصسحيهمم 2008 © 


رسالة مقدمة باللغة العربية من أحد طالبات السونديات. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركزر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


77 لغة السؤننكا 
١‏ (عكلطتمهك) 
تعريف بلغه السؤننكا: 
تنتشر لغة السؤننكا في مالي وجنوب موريتانيا وشرق سنغال وكذلك 
غامبي'''» كما كانت لغة إمبراطورية غانة في القرون الوسطىء كما تنتشر 
قبائل السؤننكا في ساحل العاج وغينيا وغينيا بيساو وغاناء ويقدر عدد الناطقين 
بها بأكثر من مليون ونصفء كما يبين الجدول التالي: 


عدد الناطقين السؤننكا 


. 0 ألف 
. 


10 ألقًا 


انتشار لغة السوننكا غرب أفريقيا. 


4 102001] عاع3ة81 نل ع خخ ,ذدنا رخ نات الخ 011 /01)011002114[61آ ,0216597آ تلمك - 1 
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تسمية لغة السؤننكا: 

للغة السوننكا أكثر من تسمية؛ على حسب البلد التي تنتشر فيهاء 
فالموريتانيون يسمونها: (الآزيرية)» وهي قريبة من تسمية أبناء الصحراء 
الذين يسمونها: (الآزير)ء وفي مالي تسمى: (مار كاس) مكونة من كلمة : 
(مار) وتعني الملك» و(كاس) وتعني لغة؛ أي: لغة الملك» وفي السنغال تسمى 
بلغة الولوف: (الساراكلي)» وتعني: الرجال الحمر. 

تسمى في لغة السوننكا: (عممهءصهامنمه50).و بالفرنسية: (6[منده5). 

وبالإنجليزية: (ععلمنده5). 

تسميات أخرى: ( (معلمية01) (12عة1/) 16معلمية5) (علتطمة5) (عاتطميع؟ 
كلتصةامش) ). 

تصنيف لغة السؤنئكا: عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات مانده 
(عوصة31) <> لغات مانده الغربية <> فرع لغات السؤننكا -بؤبؤ (حعامنده5 
همزه8) <> لغات السؤننكا -بؤزؤ (8020هعاوزمهو <> لغة السؤننكا. 

الحروف العربية للغة السؤننكا: كانت تكتب بالحروف العربية» أما الآن 
فتكتب بالحروف اللاتينية» وهذه حروفها العربية"'!: 


عدد الحروف: 20 حرفا. 
الحروف الإضافية على الحروف العربية: 5 حروف: بء تث, ع: ق3ء, ل . 
حروف مركبة: لا يوجد. 


220 411162 101 13131615 أماكهد عاطدعث 200 10 0521م0] ماععاده1ط طنتاتتد/8 بأوع11 .ذخ 1202م[ - 1 


.9 ,2010 أ5تاعتاث 12 :ع0266آ (1016122610131 [آ1ذ) ,5ع13251128 داحم 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 


أو تداولها تجاريا 


حروف عربية لا تستعمل: 13 حرفا: ث» ح.؛ خ, ذ» ز»ء ش»ء ص» ضء» ط 
ظل ع؛ غ؛ ق. 

لكنها قد تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 

صورة خاصة بلغة السؤننكا: 


هذا الكتاب 7 


كفي جنغتع عرق فدومية عسوتت عفر في تار ميدس ميب 
ممههر. هل ووم لدضما 


بنحائع كر مايق في موريتنيا على شتا موا كل : ١‏ وم ١‏ 0ه 
ومن "فس دور سو بلي مر حعله نه عير نايبو ويمغضا. يبوجم جر 
سابل سسالا الى موزسكدية ومسشهص ستشل مسب نميا سي محيب ولول 1 8 
٠.‏ 00 


عه بسوادة العو 'بحايز. اللي /سصسث تمشعر؛ ملام تعلاللي "تسل في هه 


وف علم "عؤام بلمها. حة السوصتر. مالم ف تمافح سن , لفك لق اهي 
يعمد صم ب تساي هم أب ساي مي اباصم شي لجسي شخ مس لس مشوار جو 
لصيو دعسي سين سمي د مم حيار وسدهلاتت تساي له مشا قر مليف هم قي ها 


لظ 


تسبازصويات لجس ات هرذ تاس تاهيدية حبسا بدايا مستق اناس 


”د 


اأحن الكنب التى.تتداول مجتمع السظكا في موريكانيا. 
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8 - لغة سيرير 
(1ع©1ع566) 
تعريف بلغة سيرير: 
يتركز الناطقون بلغة سيرير في السنغال بالدرجة الأولى حيث يتحدثها 
4. ملايين» ثم جامبيا 30 ألقَاء ثم موريتانيا''". 
جغرافية اللغة: غرب أفريقيا وتحديدا السنغال» كما في الخريطة التالية: 


لغة سرير في السنغال وجامبيا (باللون السماوي). 


تسمية لغة سيرير: تأخذ هذه اللغة عدة تسميات؛ وهي : (نوعموء5) و(عءء5) 
و(عنه5) (تععنو5) و (متكلعنن5) و(عمتك-عية56) و ز(يعمروءد) و(صسدملهك-عمزد) 
و(عصذك-عمند). 

واف الفرنسية: (ع56181). وبالإنجليزية: (تعمء5). 

تصنيف لغة سيرير: عائلة لغات النيجر- كؤنكّو <-+ فصيلة لغات أتلانتك- 
كؤنكو <> فرع لغات السني_-كامبيا <> لغات الفولاسرر <> لغة سيرير. 

وهي قريبة من اللغة الفولانية و لغات الكَنْكّين (متعموع). 


,و23 215112865[ 41116311 11 51110165 ,1-5112 566166 11 12111261011 ]202501312 ,11023آ ,قتاطع ماع81 - 1 
333-04 :مط ,1994 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الحروف العربية للغة سيرير: 
تكتب بالحروف العربية» وبالحروف اللاتينية» وهذه حروفها العربية!!): 


عدد الحروف: 28 حرفا. 

الحروف الإضافية: (0 حروف: ب. بب. بيء. ن» ج20 ل 2 5 نِ. 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: 0 حروف: ث. ح» ذء ز» ش»؛ ص» ض» ضْ 
ع٠‏ غ. 

لكنها قد تستعمل للكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي > عجمي ->+ سيريري. 


1م5011 ع1طوتث 200 0 0205231 ,(121212610231 آ51) معكاوملط متاتتة/ط بأوع1: .ذخ 102م.] - 1 


أدتاع ناتخ 12 ,11712 111/52[ )150/18 له )1لا ,5وع13251128 تقاكخ 320 ندءع1 1خ 101 15عاعهتهاء 
.9 ,2010 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


أو تداولها تجاريا 


أو 


709- اللغة الشاوية” 
(ثاشوث) ١‏ > لا 6٠‏ »0 (13231510) 


تعريف باللغة الشاوية: 
اللغة الشاوية إحدى لهجات اللغة الأمازيغية تنتشر في شرق الجزائر 


ويتحدثها -وفق تقديرات متعددة - ما بين 1.5 ملايين إلى 3 ملايين. 


جغرافية اللغة الشاوية: 

درك التاظفون باللحة التورة في درق الجر انر على الحدرة ارسي فى 
ولايات عنابة وسوق أهراس وتبسة وقالمة وأم البواقي وباتنة وبسكرة وبرج 
بوعريج وسطيف وخنشلة» وتعتبر خنشلة أهم تمركز للغة الشاوية/!)» كما يتضح 


ذلك من الخريطتين التاليتين: 


كام توما وداءا 


امعوع | 


* للاستزادة راجع مادة اللغة: الأمازيغية» الريفية» الشلحة» الطوارقية» القبائلية من هذا الكتاب. 
1 ,156113 11 201127 13125112856 01) 511079 115]12اع50610112 ثلث ,0110101 تتتتدذ .8/1155 -1 


ب 15 513235101 ع3251128آ 3120 ]02136 ع13281128 51115]165 506101152 112 1]26101ءوو102 
,2012-2013 0132) -ن1معك-وط 01 117ول1ء0117لآ 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركزر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


3 , اناق > - 0 ا ممه 0 

الفترة الزمنية لكتابة اللغة الشاوية: 

لم تظهر كتابات قديمة باللغة الشاوية» وهي لا تزال في بداياتها الكتابية. 

تسمية اللغة الشاوية: تسمى في اللغة الشاوية: (ثاشوث) ا كوعة1) ( 
6 5لا ه6© ه26 ) 

وبالقبايلية: 0زجوءة1) (7>لا .6 ٠ا)‏ وبالفرنسية: (نامهطك ع.1) أو: ( 12 
نمق ) أو: (تحقط ) وبالإيطالية: (اأكتقطكة) دنعمن1) وبالروسية: شويا 
135110 111)) 

وبالإنجليزية: (13051125 2))29. 

تصنيف اللغة الشاوية: عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات 
البربرية < + بربرية شمالية (أطلسية) <> اللغة الشاوية. 


لم تتحدد بعد كتابة اللغة الشاوية» فالأشهر كتابتها بالحروف العربية 
واللاتينية ثم التافناغ» وهذه حروفها: 
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وُ. ي. 
:نص بالحروف العربية باللغة الشاوية 
مقطع من قصيدة مطولة بعنوان: "يورنغ ذا زال" للشاعر عادل سلطاني 


أزول أومَازيغ فوذراز و أوراسن 
أزوك أزيزاؤ فُو دَرَاوْ أينوكار 
مَاسَنْسِنْ يقي قَاطّان ؤالامن 
أقنفي اوقليذ فيزروا ايذورار 
يوغرثن يظفر أبريذ أنذداس 
أور يكنو يتبد ههابديث أوؤّار 
فوذليس أو مزروي يتوامر يبداس 
قوذليس أزقاغ يزيّزو ذادار 


ترجمة النص إلى اللغة العربية ‏ لصاحب القصيدة السابقة: 


(شهرنا قيمة) 
سلام ابن الحر على جبل أوراس 
سلام أخضر على جبل الثائرين 
با كيان عضين الطلف: 
شفاء:المللك .على مر اقب الحيال 
يوغرطة نهج طريق أجداده 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هو © 


لم ينحن يقف وقفة الأسد 
في سفر التاريخ سجل يبداس 


في السفر الأحمر يخضر حياة 


صورة خاصة باللغة الشاوية: 


1 رم مام 5# معايا ناميه علبدءممعبم عفنعي بن 


لا التعائق بالأمازيمية والعربية... |[ السحمم 


1 


٠. 
و‎ 
٠. 


75 1 5 
يو 
3 535 


7 6 
ايه 3 


| السصتسل | 
| مسوم | 
2 
0-7 حسم 
تكد كد 
0م - كه 
مددمة ] 
- ع 
1 سوه 
1 نوعط 
اللي 
ا 1 
كدعسا 
1 تمه 
د كس 
ا 
سانيا 
هم جعت 
ا ا 
| “بيده | 
:1 


ك5 


0 


- 24 - 


0 اللغة الشبكية 
(زوان شبكعي) 

تعريف باللغة الشبكية: 

الشبكية أو لغة الشبك لغة محكية في كردستان العراق في 35 قرية في 
محافظة نينوى حول مدينة الموصلء يبلغ عدد المتحدثين بها حوالي 200 ألف 
00 

لا يوجد إحصاء دقيق للشبك» ولا يزالون يطالبون الحكومة العراقية 
بالاعتراف بهويتهم القومية وبالاعتراف بلغتهم أسوة باللغات العراقية 
الأخرى!2. 

جغرافية اللغة الشبكية: الشرق الأوسطء العراق» محافظة نينيوى. 


تت 


محافظة نينيوى تظهر باللون البرتقالي حيث يتركز معظم الشبك فيها. 


تسمية اللغة الشبكية: تسمى في الشبكية: (زوان شبَكي). وبالكردية 
الكورمنجية: (4اعطعء9). 
وبالانجليزية: (علهوطهط5) . 


1- سليم مطرء موسوعة اللغات العراقية» الطبعة الاولى تموز 2009. إصدار: مركز دراسات الأمة العراقية ‏ 
ميزوبوتاميا / بغداد.» ص 25. 
: - يمكن الرجوع لكتاب : - أحمد حامد الصراف / الشبك / مطبعة المعارف / بغداد 1954. 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


تصنيف اللغة الشبكية: 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية <> فرع اللغات 
الإيرانية الغربية <- لغات زاز-كؤراني (تمهة725-001) <- اللغة الشبكية. 


الحروف العربية للغة الشبكية: 

عرفت اللغة الشبكية الكتابة بالحروف العربية منذ قرون بدون حروف 
محددة» وكانت تعتمد على الحروف الفارسية» ومع تطور الآداب بها والاهتمام 
ادا السك عنهاد لعي ون ني الكنا لدع ايك لحر ل الرمة 
للغة الكردية السورانية» والآخر يعتمد حروفا مشابهة للحروف الفارسية؛ وهذه 
حروفها المشابهة للحروف الفارسيةا'': 


| سا با ثثج جاح خ د 
كء به ب بها []1 [م2]ا [+]ا [9] [5] [8] [ظ] [<] [4] 
را ز أ س ش ص ط ع غ ف 
[ > ] [ 2 ] 31] []1 [1] 81[1] [2©] [85] []1 [1] 
ف 9 5 ل م ل ل : و يي 


[ 9 ] زلعكا ‏ [1]8 [1]1 [2]ا] [ه]| [ط] [2ط][ل؟؟بت] [1:1] 


عدد الحروف: 30 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 5 حروف: ب» ج» زء» ك5ء ة. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: 3 حروف: ذ» ظء» ض. 

لكنها قد تستعمل للكلمات الأجنبية. 


1 - موقع أزمنيكلزت مررام. كلد طق ط5/ 1 /مامء. اماع تطحده. /1155//:ماطط : 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


مسار الحروف: عربي -> فارسي. 
نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الشبكية) : 


سدح “«). (2 
شبَكستان( ( 


تعربو نكرمانجو تتوركمان 
تهكا جني بي وَفانَ 
هولاروبي فنامانٌ 
ميللتي باتَكلمانَ 
الازاما درمان 
خوشي نما دلمان 
بابومانَ داكومانٌ 


عيراق الاكيشتمانَ 


كواند وَلاتمانٌ 


1 - سليم مطرء موسوعة اللغات العراقية» الطبعة الاولى تموز 2009» مركز دراسات الامة العراقية ‏ ميزوبوتامي / بغداد. ملف 
اللغة الشبكية» صفحات 29-28. 
2- الشعر والصور أخذت من موقع الشبك نت (أع2.ل179/715/.21526//:م1]ط) 
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1- اللغة الشحرية ) 

تعريف باللغة الشحرية: 

يتحدث اللغة الشحرية حدود 150 ألقًا في إقليم ظفار العماني»حيث تعتبر لغة 
رسمية مع العربية"''. 

تنسب اللغة الشحرية إلى قبائل الشحرة» وبقيت منعزلة عن المؤثرات 
الخارجية أكثر من شقيقتها اللغة المهرية في اليمن'". 

جغرافية اللغة الشحرية: إقليم ظفار في سلطنة عمانء كما في الخريطة 
التالبة: 


* للاستزادة راجع مادة اللغة : السقطرية . المهرية من هذا الكتاب. 
1 - محمد الشحريء ترجمة من الأدب العاني المنطوق: (اللغة الشحرية نموذجا). مجلة (نزوى العمانية)» العدد 4 6. 
2 - علي أحمد الشحريء لغة عاد ط1. 2000م ص 80. 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 


:الفترة الزمنية لكتابة اللغة الشحرية 

لا تزال في بداية كتابتهاء ولم تُحدّد لها حروف خاصة ولا نظام إملائي؛ 
وكل ما هنالك أدب شفهيء وقصائد تكتب بالحروف العربية ال28. 

تسمية اللغة الشحرية: تسمى في العربية والشحرية: اللغة الشحرية نسبة 
لقبائل الشحري سكان ظفار الأصليين وإلى بلاد الشحر أو الأشحار المنسوبة 
إلى شخص اسمه شحر بن قحطانء كما تسمى: الجبالية. 

وبالفارسية: (شحرى). وبالفرنسية: (نبطءط5)ء و: (0511ط:1).وبالأسبانية: 
(تطعط5)ء و:(ثنلهمم16) أو: (ثنلهطط1). وبالألمانية: (:1:0031) وبالروسية: 
شيخري (»ردده 11م:ه111) و: جبالي (712ه22:266). وبالإنجليزية: ( تبامم؟5 
ععقتناع مةا) و : (تلهط6زل). 

تسميات أخرى: ( (نبطءة) (تحوعد0) (نلدطط11) (تلةطذ) 0عاطء6) (للقلطع 
أعتعط5) (تتقطقط5)). 

تصنيف اللغة الشحرية: عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات 
السامية <> اللغات السامية الشرقية <-+ السامية الشرقية الجنوبية -> 
الشحرية. 

هذا التقسيم مبني على أن اللغة المهرية تطورت عن اللغة الأكادية. 

وهناك تقسيم آخر على أساس أن اللغة المهرية تطورت عن لغات جنوب 
الجزيرة القديمة ولم تتطور من اللغة الأكادية» وهو: عائلة اللغات الأفروآسيوية 
<> فصيلة اللغات السامية <> اللغات السامية الغربية <> اللغات السامية 
الجنوبية <> اللغات العربية الجنوبية الحديثة <> الشحرية/"'. 


1 - نجلة (نزوى العانية)» العدد 4 6» محمد الشحري» تر حمة من الآدب العاني المنطوق: (اللغة الشحرية نموذجا). 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الحروف العربية للغة الشحرية: 

عرفت اللغة الشحربة الكتابة بالحروف العربية منذ قرونء لكنها كانت 
تقتصر على كتابة بعض القصائد بدون حروف خاصة بهاء ولا نظام إملائي؛ 
وكل ما هنالك كتابات بالحروف العربية ال28» كما تقدم. 

ويرى الأستاذ على أحمد الشحري أن عدد حروفها 33 حرقاء حيث وصفها 
بقوله: (....تنطق 25 حرفا من الحروف العربية كالنطق العربيء بالإضافة إلى 
8 أحرف خاصة بهاء وبعض الحروف المدغمة والتي يستوجب نطقها معاء 
حروف (ص . ض . ق) موجودة في اللغة الشحرية بنطق مختلف ولذا اعتبرت 
ضمن الحروف الثمانية الخاصة باللغة الشحرية» وهناك حرفان ليسا ضمن 
الحروف الرئيسية» وهما: (غ) الأنفية» و(ه) المخففة)2'7". 

وراجعت كتابه أكثر من مرة وأعدت قراءة الصفحة أكثر من مرة فلم أجد 
أكثر مما قال عن حروفهاء ويتضح من كلامه أن عدد حروفها 30 حرفاء إلا إذا 
كان يقصد أن اللغة الشحرية تستخدم كامل الحروف العربية بالإضافة إلى 
الحروف الخمسة التي أضافها. 

وقدم الأستاذ سالم سهيل الشحري وصفا أكثر وأدق؛ حيث ذكر أنها تستخدم 
الحروف العربية ال28 دون زيادة» مع أنها أوسع وأكثر أصواتا من العربية ب 
6 أصوات ليست موجودة في العربية» ووضع لها حروفاء وهي: 

1- السين المدموجة ( بس:ة ): صوت لثوي- أسنانيء؛ احتكاكي(رخو)؛ مدمج 
بين السين والشين. 

2- الصاد الاحتكاكية المفخمة ١‏ صِ:ح ): صوت لثوي- أسناني. 
احتكاكي(رخو)؛ مهموس» نصف مفكم. 

3- الزاي الثقيلة ( ز: ): صوت أسناني- لثويء احتكاكي (رخو)؛, مجهور. 
حبك ملت عدم سن ار اف لديم 


1 - علي أحمد الشحريء لغة عاد. ط1ء 2000م: ص 3 8. (النقل تم اختصاره). 
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4- اللام الثقيلة (ل2) (:1): صوت أسناني- لثويء انفجاري؛» مجهورء نصف 
مفخم» جانبي. 

5- النون الأنفية ( ن:” ):صوت لثوي- أسنانيء» أنفي» مجهورء مغنون: 

6- الميم الأنفية ( م : ”): صوت شفويء أنفي» مجهورء نصف مفخم. 

ونلاحظ أنه حاول وضع حروف خاصة بها لكنه لم ينجح معها كلهاء وأقترح 
وضع الحروف التالية للحروف الثلاثة الأخيرة؛ وهي: (ل) (ن) (ج). 


نص بالحروف العربية باللغة الشحرية: 
1- قصة وقصيدة من كتاب: (ملامح من الأدب الشعبي في ظفار) للشاعر 
(... روي أن الشاعر المرحوم بإذن الله/سالم بن محاد دهمشي العوائد حيث 
قال إنه في إحدى الفترات كان مريضا ورحل عنه أهله وتركوه في الدار, وكان 
أصحاب الماشية كثيري الترحال وخاصة في موسم الرعي , وقال إنه بعد 
رحيل أهله من الدار كان محموما جدا وبدأ في غيبوبة أو منام, حيث رأى نفسه 
فوق عين ماء, وقد أقبلت عليه امرأة ترد الماء ومعها أبقارها أو صغار البقر 
وقد غرفت لهم الماء ووردوا حتى ارتووا وعند رجوعهم إلى المقيل خلف 
حوض الماء حيث الاستراحة والاستظلال,جلست تلك المرأة مركزة على 
أبقارها وقالت: 
حي بيل جوتحي ليشي أع برف أينسات 
أيل ادخلوط أهاء أيل ضير بعب بيشربات 
أوتيشونكم ذي تحيزر طيت من أيناث أخفات 
بولذ كيديت أعينس من أديور فلو أكبات 
هي رشينيتكم كل ليزينت بيجيشا أيد كون ثفات 
طوهون من أغدينيتي بيقوبض أدثبات 


1ب 


هذه الطبعة 


هداء من المركز 


إِ 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


بولا أديغيلق آأنسي آر آنسات 
حوك تك من مون أعني آديتك أشحرات 
باذيريوت أخادر أيطرفيتش أيقبلات 
أينزيلك بيرأيد صيلح بيش تيضورج أقات 
أيل بيرات من أيجود بينوع كل صيفات 
باتيع ضير شيفك أد ليشرك بيش هيزبات 


الترجمة: 

ا 
الملونين بين الاسوداد والبياض 
لارأتكم حاسدة أوواحدة من النساء الخفيات 
أوككاتنة هن الديباز أن دخدت: 
إذا شافتكم متزينين وأبدانكم سمينة 
هذا من القميمات ورعي (الدثبات) 
ولاعن مراكه ا لانسبى ابن الانسية 
شليتك في عيوني خالتك الشحرية 
غندنا تحص ر احة الكل ناته ومطلقات 
في كهف (أذيريوت) طرفة القبلي 
مكانك قده صالح فسيح كالملعب 
وتشرب من سلالات(بيت جودح)الحلوين 
البريين من الفساد وضروعهم صافية 
واللي تبع وراء أثرك سأفعل به الكثير 
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هذه الطبعة 
هداء من المر 


كز 


إِ 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


وهنا نلااحظ أن الشاعرة (أيدثبات) فد ركزت ع صغار أبقارها متعودة من 
أشادت برعيها المثمر ورحبت بالمريض في دارهم بكهف (أذيريوت) ورغبت 
بالزواج من أي من بناتهم, وبعد ذلك يقول الراوي أفقت وإذا بي في مكاني وقد 
حفظت القصيدة وتجلت عني غيمة المرض ولحقت بأهلي إلى مكانهم الجديد...) 


شر الحاسدات ومن عين الشاعر الذي أشارت إليه بالإنسي ابن الإنسية, وقد 


2- من قاموس اللغة الشحرية: 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


صورة خاصة باللغة الشحرية: 


الأرشيف »الإشترلك »سجل الزوار + البحث »اتصل بنا 

ى المغايرة عند أمين الزاوي لفط الأنوثة وتمرد الجسد انشغال نحو الذاتي في كتابات حنان الشيخ لكا من الجيل إلى | 
9 4 اح إعلا ا عن 

© العدد الرابع والستون م ترجمة من الأدب الغماني المنطوق: «اللغة الشحرية نموذجا» 


يرود / . طباعة | | '#[االلفضلا 
الكائنب محمد الشحري 8 الناريخ 2010-10-20 3 إيسال] [9] منة 


ترجمة من الأدب الغماني المنطوق: «اللغة الشحرية نموذجا» 


مقدمة: 

يظن البعض أن تسليط الضوء على المكونات اللغوية الغمانية والغوص في أعماقهاء يُعد تهديدا للغة العربية الفصحى 
جوهر الهوية الوطنية العمانية؛ أو تقويضا للمشاعر الوطنية ووحدة الوطن العربي؛ ولكني أعتبر ذلك الظن إثمأء لأن 
التنوع الثقافي ضمن الوطن الواحد هو مصدر ثراء وغنى للثقافة الوطنية؛ وقد رأينا أن بعض المجتمعات تضم العديد 
من الثقافات ولكننا نراها مجتمعات متماسكة وقوية تساهم في تعزيز الهوية الوطنية؛ والشعور بالمواطنة؛ ولم يشكل 
ذلك التنوع عانقا أمام الوحدة الوطنية أو وقفت حاجزا أمام التقدم والرقي. / 
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2 اللغة الشغنانية 


(7107 نمع نكر) 


التعريف باللغة الشغنانية: 

يتحدث اللغة الشغنانية ما يقرب من90 ألقَاء 55 ألقًا في طاجكستان» وما 
يقرب من 35 ألقًَا في أفغانستان. 

وتنقسم اللغة الشغنانية إلى مجموعة من اللهجات؛ هي: الروشنية 
(تصقطون؟1)ء والأو رؤشؤر (#مطوم:0)» والبترزتنْكية (أعصفامد8) التي تسمى أيضا: 
رؤشؤزقي (1موطوه©)ء وخوفي (116) وشوغاني (تصطعسطة)!!. 

جغرافية اللغة الشغنانية: آسيا الوسطى؛ وتحديدا: طاجكستان وأفغانستان» 
كما في الخريطة التالية: 


ع 
اللغة الشغنية تظهر باللون السماوي في طاجكستان وأفغانستان. 


٠‏ ووو 
.ا داه 5 لال هرم | | 


كات ]تك أعاا نت 1 1ه أخرجاي ننطاع مد 7 
تك احرج دا ا وااكر جنر الث يقر "1 55 1[ 80 يكر زعلا تن >1 يقر 
أن 
اسماخ بطي 


خريطة أخرى للشغنانية تبدو باللون الأخضر. 


1 - دكتر/ نصرالدين شاه (ييكار)»؛ زبان ها ولمجه هاى شرقى إيرانى قلمرو أفغانستان (بر بنياد زبان هاى ياميري)» جمهورى 
تاجكستان» شهر دوشنبه» 2009م صفحه: 97-96. (باللغة الفارسية) 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تسمية اللغة الشغنانية: تسمى في اللغة الشغنانية: شغنان روشن (-مدمعناط5 
ممطون©)» كما تسمى في طاجكستان ب (210 مامئنم) أو : (8دة تدوع ). 
وبالفارسية: (زبان شغنانى) أو: (زبان شغنى).وبالصينية: شو كي نان 
(571512512) خالا طقم 6ع زماد. وبالروسية: شكناننكي ( 111711131113111 
35116]]؟). وبالإنجليزية: (ع13081135 تصطع تتطد). 

تصنيف اللغة الشغنانية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الإيرانية <-> فرع اللغات الإيرانية الشرقية <> اللغات الجنوبية الشرقية 
<> اللغات الياميرية <> اللغة الشغنية (الشغنانية). 

الحروف العربية اللغة الشغنانية: تكتب في أفغانستان بالحروف العربية 
متأثرة بالحروف البشتونية» أما في طاجكستان فكانت تكتب بالحروف العربية. 

وفي فترة الاتحاد السوفييتي كتبت بالحروف اللاتينية» ثم بالحروف الكريلية 
(الروسية)» وبعد تفكك الاتحاد السوفييتي واستقلال طاجكستان سادت الحروف 
العربية واللاتينية؛ وهذه حروفها العربية !"': 
١‏ 1 نع نب نشل نش مشا جر جل حر ضر شر ادر اذى ذال , ل : 
ز ...سس .ش .سن . ص . ض . ط . ظ . ع . غ . ف . ف . ق . ى . ى . ل 
.م.ن.ن.و.و.هارهرءرىري. 42. 

نطق حروف اللغة الشغنانية وفق الحروف اللاتينية الدولية: 


مقايسه كرافيم ها با فو نيح ها و القفباى آوا نكارى بين المللى 


171 01103 مء ص 26. (باللغة الفارسية) 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 42 حرفا. 

الحروف المعدلة على الحروف العربية: 

7 حرفا: بء ث؛ ج» خ» خ.» ذ زء و» شس» ف. 8, لاء ن» ٠0‏ و» ى» -. 
حروف مركبة: حرفان: خ, لا. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي -> فارسي ->+ يشتو -> شغناني. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الشغنانية: 
غزل عشقفى-خورنونه 

وم قهدك كرثم ارروشت 

وم بير شند تيرم زرو ست 


0 وهم 4 ى 5 14 
شينتا تير تر مو جود 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


صورة خاصة باللغة الشغنانية: 


قصة من الفلكلور الشعبي الشغناني مطبوعة بالشغنانية ومترجمة للفارسية الدرية. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركزر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


3- لغة الشلحة (أو: السوسية)* 
(تشلحيت) 


5 


تعريف بلغة الشلحة: 

اللهجة السوسية أو: (الشلحة) إحدى اللغات الأمازيغية الأكثر انتشارا في 
المملكة المغربية, يتحدثها ما يقرب من 5 ملايين في الجنوب والجنوب الغربي 
(الأطلس الكبير والصغير وسوس)"١.‏ 

وهي لغة رسمية في المملكة المغربية منذ عام 2003م؛: واعتمد المعهد 
الملكي للثقافة الأمازيغية كتابتها بحروف التفناغ» ولا زالت كتابتها بالحروف 
العربية معتمدة شعبيا حيث إن غالبية الشلحا لا تعرف حروف التفناغ» كما أن 
الكثير من المغاربة (الشلحا) في أوروبا يستخدمون الحروف اللاتينية. 


سوسء وتعتبر مدن أغادير (أكادير) والصويرة وتزنيت السياحية مهد هذه 
اللهجة» حيث جل سكان هذه المدن يتكلمون السوسية. 


*ووهدئع-” #* 
ع عععم 


00 1011- 


انتشار لغة الشلحة في أقاليم المملكة المغربية وأجزاء من الجزائر. 


- “للاستزادة راجع مادة اللغة: الأمازيغية» الريفية» الشاوية» الطوارقية» القبائلية من هذا الكتاب. 
1 - الدكتور/ سالم شاكرء ثازيغن اسّا (الأمازيغيون اليوم)» ترجمة الأستاذ/ عبدالله زارو» صفحة: 5. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


0005 )عوع ةا رداا 


انتشار لغة الشلحا في أقصى الشمال الإفريقي. 


الفترة الزمنية لكتابة لغة الشلحة: 

كتبت قديما مع دخول العرب المغربء؛ وكتبت بها مؤلفات دينية في الفقه 
ومنظومات في اللغة» كما توجد مخطوطات كثيرة منتشرة في مختلف المتاحف 
الأوروبية» وانتقلت لغة الشلحة من الإنتاج الأدبي الشفوي التقليدي (حكايات. 
أمثال» أحاجي...) إلى إنتاج أدب حديث (شعرء رواية» مسرح؛ مجموعات 
قصصية؛. كتب تدريس اللغة...) وعرفت نهاية الستينات وبداية السبعينات 
ظهور أول الإصدارات الأمازيغية بالشلحة. 


تسمية لغة الشلحة: 

تسمى في لغة (أو: لهجة) الشلحة: تشليحتء. أو: تسوست (5151ة1) ( 
51 |6 ه1). وبالعربية: الشلحاء والشلحة» والتشليحتء. والسوسية. وبالقبايلية: 
تشليحت ()نج[اءعه1) 

وبالإسبانية: ()نطاءطوه1) وبالفرنسية: ()نطاعطعهة 2]آ) أو (طتعلط 16), 
وبالإنجليزية: (ءعددعمها مطائط5) 
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3 مم ص 10-9. 


1 - موحمد قٌ 


مادي» 0 


3 


11221 1 ]12[61111112 - 1321115116 182183192) دروس مكثفة فى نحو لهجة 


نفوسة» 


طُْ 


العربية وطريقة نطقهها. 


لعله يكون حريا بنا شنا سرد الحروف الاسازيغية ومقابلهبا في 
لنت قتقة 1 


]ل يوجد سروف للد هين في اللاماديشيف وهو إن موجه في اليسق تقيسق قهيو في التكلمات المسيلق 


<> الشلحة. 


00 ا 


ابت ,ج . ح بخ . د.ر.ز.س .ش . ص . ض . ط . ظا. ع .اع . 
)01 


اللغات الأة 


فروأسيو 


ية <> اللغات البربرية <-+ بربرية شمالية 


) 


أكطلسفة 
6. 


( 


) 


هذه الطبعة 
هداء من المر 
أو تداولها تجاريا 


كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 8 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: حرفان: ك5. و. 
حروف مركبة: حرف واحد: و. 

حروف عربية مفقودة: حرفان: ث . د. 

مسار الحروف: عربي > عجمي 

نظام الكتابة: أبجدى 


نص بالحروف العربية بلغة الشلحة: 


010 


نص بلغة الشلحا يعود لعام 1919م 
قصيدة تاوادا للشاعر : نهد اوشن 


تاووادا 

اتوادا ن - ثمازيغنأدور ثرمي وافود نم 
أياكابار ‏ ن - تمازيغنأسي سيعر -ن- تمازيغت 
ادبي لعوين.ؤبريد نك ور نكي واوليك تارايت 
أدوكو نا بين نضارننسميكل - ف - وأياض ثدوسن 
ؤشن ثفاغد أر ئمي - نأركيس تتاغ تكابارن 


.5 :2 ,1921 ,لإأع5001 م8101 معاع101 220 811051 ,5عناع102' /3مد/ظا 11 أعم605 عط] '-1 
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- نص آخر: 

عندما ينزل المطر يغني الأطفال الأبيات التالية: 
أنزار ابابا ربيالمطر يا بابا ربي 

توف توميت بوفكوس توميت أفضل من تمر بوفكوس 
يوف بوفكوس اغرمان وبوفكوس أفضل من نواته 
احنين ايكا ربيأنت رحيم ياربي 


صورة خاصة بلغة الشلحة: 


. 2-6 ا 0 - يوت 552 3 يدق م * 
> > 70 , 
وديا 0 0 0 
ا 6 _ سيونا ضفار الم وص ون 


الصفحة الأولى من كتاب (الحوض وبحر الدموع) لمحند و علي أوزال 


مكتوب بتاشلحيت بحروف عربية تعود للقرن الثامن عشر. 
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هذه الطبعة 


7 8 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


4- اللغة الشيشانية 
(5101"1 110221111 ) 
تنتشر اللغة الشيشانية في جمهورية الشيشان وجزء من جمهورية داغستان 
في شمال القفقاس» كما تستخدم في قرى محدودة في جمهورية جورجياء ولا 
يزال الكثير من المهاجرين الشيشان في تركيا والأردن وسورية يتحدثونهاء 
ومجمل الناطقين بالشيشانية : 1.5ملايين» كما أنها لغة رسمية في الشيشان 
وأحد اللغات الرسمية في جمهورية داغستان الروسيةا'. 


جغرافية اللغة الشيشانية: في القفقاس» جمهورية الشيشان الروسية» كما 
تظهر في الخريطتين التاليتين: 


موقع الشيشان من الجمهوريات والأقاليم الروسية تظهر باللون الأحمر يسار الخريطة. 


:2002,22هم.] عاعد81 ل عى خخ ,دنا يخ نا0) الخ 011 /21)0110011/4[67آ ,1021097 م - ١‏ 
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موقع الشيشان من القفقاس. 


تسمية اللغة الشيشانية: 


تسمى في اللغة الشيشانية : نؤخئشي (7م]« 15:د»:110). 

وبالتركية ٠:‏ شِتْشِنْحّه (عحنمءج6©) وبالروسية ٠:‏ شْتَشِنسك 
(0115110 »1 ). 

وبالجورجية:. تشتشئري (22ء ‏ لتنتصطءه'ط (ذتأم 60كتاقنظة. 
وبالإنجليزية : (معطععط2) . 

تصنيف اللغة الشيشانية: 

عائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة لغات الناخ (010) <> فرع لغات 
فايناخ (لدمنة17) (الشيشان-أنكوشية) <> اللغة الشيشانية. 

أقرب اللغات إليها لغة الأنغوشء. حيث يعتبرهما بعض اللغويين لغة واحدة: 
ويسمونهما بلغة القاينيخان 1011 نة»:ءصتنة8 . 

الحروف العربية باللغة الشيشانية: 

كتبت اللغة الشيشانية بالحروف العربية مع انتشار الإسلام في القفقاس» 
وأعيد تطوير الحروف العربية للغة الشيشانية في عهد الإمام شاملء ثم في عام 
0م و1910م: و1922ه1''» وبعد سيطرة السوفييت على كامل القفقاس 


:2 ,5101[] أع50771 ع م1 011277 عع 3 اع طم.اآ ,.خ.اآ ,عاطممعع - 1 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


فرضت الحروف اللاتينية عام 1925م؛ ثم الحروف الكريلية عام 2121937): 
وفي التسعينيات من القرن الماضي قام الرئيس الشيشاني جوهر دوداييف 
بتكليف فريق ليعيد كتابة اللغة الشيشانية بالحروف اللاتينية» لكن لم تنجح الفكرة 
واستمرت الحروف الكريلية لكتابة اللغة الشيشانية» وهذه حروفها العربيةا”': 

اء بء ت» ج» ج» ج»2 ح» خ» د رء زء لءزء سء شء طء ع؛ غ؛ فء 


ى.» قفء قَ2 لك عقي 5 م ن» ه. وء ى. 


0/1 
1 


ُّ 
3 


5 جا ) :0 5 8 1( 23 


- 
ضما 


عدد الحروف: 31 حرفا. 

الحروف الإضافية على الحروف العربية : 8 حروف: ج» ج» بمء ز» ف. 
ف ك©»ء ك. 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل:5 حروف: ث» ذء صء» ضء ظ. 


لكنها قد تستعمل للكلمات الأجنبية. 


1 - كتاب لغات شعوب الاتحاد السوفييتي : (001032) 008611601:0) 11307108 51351111 ) أكادمية العلوم 
السوفييتية: (2))1) 1183/1 13716111151لل ), معهد (5]3511603113111151 1/15101711/1). 1968م. ص 24. 
2 شهاب الدين وو» طاهر زاده. (ن ولخجيى آلفيا)» طُْ 5م وهو كتاب باللغة الشيشانية لتعليم قراءة اللغة 


الشيشانية بالحروف العربية. 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


مسار الحروف: عربي -> فارسي -> عثماني ->+ شيشاني. 
نظام الكتابة: أبجدي. 
نص 3 ب باللغة |* 5 انية: 


ا 1 واخآ حو حالى غاتتا ٠‏ كج عاق بيج ييل » 
| || |آسنا ساق ياج يبنا ٠.‏ <اى طمن ده بثان ووّيدى) 


ا ده ١١‏ حديرىك ووبدى )» واينا احار أحاث ٠‏ 


ظ ساحات 5 


| || |ء 1 
احآشا حاجا ماحاجا حاج خاباى ملخا ا 


يوج حوجو حون جديا | مدخو متخ روا 
إبدى حوتهم حدت هت فى تف 


الدى ظ الس 2 ادي ظ 


من كتاب (نوخجيى آلفبا)» شهاب الدين وو» طاهرزاده؛» ط 5م (كتاب لتعليم قراءة اللغة الشيشانية). 


صورة خاصة باللغة الشيشانية: 


قغيولنبا 


2 و١‏ اه 1 راته 


4ش بد 3 أي وببمييم 
>جعره سيق اك انون ترجه م1 بينم 
ص 


غلاف كتاب (نوخجيى الفبا)» لتعليم قراءة اللغة الشيشان نية بالحروف العربية. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 


ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


سر شوو 1 لمعمو عسوم 1 


عملة إمارة شمال القفقاس طبعت عام 1338ه (1919م). 


-50- 


5- لغة الشينا 
(شينا) 


0و 


تنتشر لغة الشينا في كلْكِت- بِلتِْتانء شمال باكستان (450 ألف نسمة)؛ 
وفي كشمير الهندية!!)» ومجمل المتحدثين بهذه اللغة 500 ألف نسمة. 
جغرافية لغة الشينا: شمال باكستان في ولاية كُلْكّت- بَلَتِسْتان داكي 
الخريطتين التاليتين: 
ع 


25لا201* 6 ىن الزلااع 


عبر 83 1 
1 2-7 لتر 6ع عد ير تمع مد ومين 
6 ليع واس امس 8 نا | اطعوررق 7] 
يعاد أفغانستان 
- امسوامععباه نامع 222 لي ||| 
ك-_- : 5-5 تله قنذاء نامع طلقم 5 7737م ممسدوعن أنمي نح 7222237 
سم 8 نجهم مك ميداك يلك | 


اعدمع كسمم 

| 0 ١3مامتكع‎ 

0 0 || رممضغمن) بعغضمه* 71181 
3 


ل ينانا 


اسطوعت ]] 


خريطة أخرى للغة الشينا وتظهر في شمال باكستان والهند (تظهر باللون السماوي). 


1 - سيد حاكم علي شاه بخاري/ ند عثمان ميمن» كم أيشيا جي بولين عليين جي دائركتري» سندّي لئنكتيج اثارتي» 
حيدراباد. 2010» ص: 195-194. (عنوان الكتاب: (دليل اللغات والكتابات في جنوب أسيا)» الكتاب باللغة السندية) 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الفكر> لذ مقية لكقادة لعة الكينا: 

بدأت كتابتها بالحروف العربية بعد استقلال ياكستان (عام 1947م) 
بسنوات» ولا تزال مستمرة. 

تسمية لغة الشينا: تسمى في لغة الشينا والأوردية والبنجابية : (شينا). 
وبالسندية: (شينا)» أو: (شنا). 

وبالهندية : شينا (65393 5705 33181 9527. وبالتاملية: ( ((ا1اماا كمي 
011 0113. 

وبالإنجليزية (همنط5) و(همنطة). 

تسميات أخرى: (هدم1ه8) (كلدمنط5) (دمزو). 

تصنيف لغة الشينا: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية 
<> فرع اللغات الدردية <> لغات شينا <> لغة شينا. 


الحروف العربية للغة الشينا: 
بدأت كتابة لغة الشينا بالحروف العربية بعد استقلال ياكستان (عام 1947م) 
بسنوات» واستخدمت حروف اللغة الأوردية مع إضافة بعض الحروف الخاصة 
بها المشابهة لما في اللغة السندية» وهذه حروفها!!): 
سب بي ملك رك سك مز مج تع اخ 
امعط ل عن ؤ ثخالر 
ع فق كف كال م نه ها ى لت 
بد يد تخد جيجه جب اكه 


و16 7آ01ال ,121612260131 ملآك بكاء610 عاطوتكة عط 10] 051005عئ<ء 101 0521م2]0 ,تكاع ا ممطتهم0ل - 1 
.6 : 2002.2 
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هذه الطبعة 


7 7 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 


ل رب و بو تو قن ل حب د طن واد 
زائد ه). كه . كه. 

عدد الحروف: 50 حرفا. 

جوت إطبافية على اندر يك العريية رن جنار ب كار رن اران 
ل ل ا ا ل حيس ا ع كب د 

حروف مركبة: 12 حرفا: ث . 3 . ز . به . يه . ته . 3ه . جه . جها. .كه 
(ح عليه 4 نقط زائد ه). كه . كه 

حروف عربية مفقودة: لا يوجد 

مسار الحروف: عر جه فارسى ه.ا ردي سه تنني, 

نظام الكتابة: أبجدي. 

لح باحر ا الم ميلف ا شيناء 


م 0 - 
9 
0 00 7 


بس و 2 
1 21 


صورة خاصة بلغة الشينا: 
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هذه الطبعة 


ضيه 
إهداء من المركر 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


6- لغة الصوصو 
(5050:<2101) 

تعريف بلغة الصوصو: 

لغة الصوصو تنسب لشعب الصوصو الذي يعيش في غينيا وغينيا بيساو 
وسيراليون» وتعتبر اللغة الوطنية في غينياء ومجمل الناطقين بها 123 مليون؛» 
ينتشرون على طول الساحل» بوصفها لغة تجارة""'. 

جغرافية لغة الصوصو: غرب أفريقياء في غينيا وغينيا بيساو وسيراليون: 
كما في الخريطتين التاليتين: 


1 2 92 عي كيلا 


موقع انتشار لغة الصوصو. 


.0 02001 ] عاعة81 ن) ع خخ ,15خ نان الث 011 101)01100114[1632آ ,77ط21دآ تتاع لمك - 1 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تسمية لغة الصوصو: تكتب بلغة الصوصو: (/بعه:93). وبالبرتغالية: 
(نا5نا5 5118 12آ). 

وبالفرنسية : (50155010). وبالإنجليزية: (ناكن5) و (تتهزه5ه50) و(5050). 

تصنيف لغة الصوصو: عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات ماندا 
(دمة)) <> لغات ماندا الغربية <> لغات صوصو يالّنكا (-مومو 
طنلة7) <+ لغة الصوصو. 

الحروف العربية للغة الصوصو: كتبت لغة الصوصو بالحروف العربية 
قديماء أما الآن فهي تكتب رسميا بالحروف اللاتينية» وهذه حروفها العربيةا'': 


عدد الحروف: 19 حرفا. 

الحروف الإضافية : 4 حروف: بء؛ غ, ف. ى. 

حروف مركبة:لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: 3 حرفا: ث» ج» ح» ذءزء ش» ص» ضء» طء ظء 
ع» عق 

لكنها قد تستعمل للكلمات الأجنبية. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


لدعاقطءء 1 ع00ع021ل] :12آ/115)الآ ,وتعاعه تقطء أمتكء5-ء1[طوعخ 200110021 عل0مع2ء 10 0521م10,تتاعا ممطتاهم0[ل - 1 
2 2003-07-10 رع ]] 1لمتمطهمن) 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص بالحروف العربية بلغة االصوصو: 


* وربي كك مسف رق ثر بيه ك فلك تدز 
تيبي م ع شا قترة / 

2 عه عق كه ا ا 

4 جر ةك بكب سويب لد قدب 


2-0-0 


» رسيلب: 05700 


مأر تج بت ف ل زيقق ذلرث: هل 


+ لتر قخدغ ؤد سددرء ينا سج 


جرحم علي بد ممق سس لخم فك ةا بيع ءة عثر 
0 ال ين 


و ركيي ل كود د قراخ ميق 


عق تميزم وير 


6 ددغ يبه وك يولخ القت يي 
ال 


نص يعود لعام 1882م 
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8 اللغة الصومالية 
(اف سومالى (41500112211 
تعريف باللغة الصومالية: 
اللغة الصومالية من أهم اللغات الأفريقية؛ تنتشر في القرن الأفريقيء يتكلمها 
حدود 15 مليوئًا صوماليًا في الصومالء وأثيوبياء وجيبوتي» وكينيا'"'. 
جغرافية اللغة الصومالية: القرن الإفريقي؛ وتحديدا: الصومال وأثيوبيا 
وكينيا وجيبوتي» كما في الخريطة التالية: 


55350036 


.ا جنوب السودان 


١‏ او غندا ه- 
(03202) 


تنزانيا 


انتشار اللغة الصومالية في القرن الأفريقي 


الفترة الزمنية لكتابة للغة الصومالية: منتصف القرن الثالثن عشر 
الميلادي؛ حتى عام 1972م. 


تسمية اللغة الصومالية: سميت من قبل بعض الصوماليين بلغة المدجان أو 
الجبويي أو العلوييء» والاسم الشائع باللغة الصومالية : (اف سومالى) أو: 
(نتلههدوهه). وبالأمحرية (الأثيوبية): (59855م). 


-570 :2 ,10200] عاعة81 ) ع لخ ,15 تخ نان المذ 011 121011011416 ,لاطلودآ اع لمم - 1 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


وباليوربا: 21دده5 208). وبلغة أيدو (نيجيريا): (مدعمنا مسمتتهصهة). 
وبالفارسية: (زبان سوماليايى). وبالإيطالية: (5010212 هدعمذ1). وتسمى 
بالإنجليزية (تلهصصوك) ' 

تصنيف اللغة الصومالية: عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات 
الكوشية <> فرع ماركو-صواملي (ناومه5-ه20) <> اللغات الصومالية 
الس الحي يان 

الحروف العربية للغة الصومالية: بدأت الكتابة باللغة الصومالية بالحروف 
العربية في منتصف الفرن الثالثن عشر الميلادي» على يد الشيخ يوسف 
الكويني» وفي بداية القرن العشرين طور شيخ أويس البروي ( وبيه:نآ طعلتعط؟ 
51همه01-8) كتابة اللغة الصومالية بالحروف العربية على أساس لهجة مأي 
(2435) جنوب الصومالء» وفي الخمسينات طور اللغوي موسى حاجي 
إسماعيل جلال ((021281© انأعهددس:13 ذزهه3 ووسن35) الحروف العربية للغة 
الصومالية وذلك,واضافة حرو قه الحر كات . 

وبدأت تظهر كتابات صومالية بالحروف اللاتينية منذ عام 1887م» ثم 
تطورت الحروف اللاتينية على يد اللغوي الصومالي : شيرى جامّع أحمد 
(عدتعدة عقصدة3 عرنط5)» ثم صار هناك جدل واسع حول كتابتها بالحروف 
اللاتينية أو الحروف العربية» وفي عام 1972م أصبحت اللغة الصومالية تُكتّب 
رسميا بالحروف اللاتينية'''. 

وكتابة اللغة الصومالية بالحروف العربية تسمى: وَدَاد (فرتي ودادد), 
وكانت تستعمل لكتابة النصوص الدينية باللغة الصومالية في أوساط المسلمين 
المتدينين وعلماء الفقه والتجار في الصومالء ويقصد بكلمة (وداد) باللغة 
الصومالية : (رجال الدين) والوداد أقل رتبة من لقب (الشيخ) كما اخترع عثمان 


1- للاستزادة يمكن الرجوع لكتاب (الصومال واللغة الصومالية) لممدوح حقي» معهل البحوث والدراسات العربية» بغداد. عام 
02 آم. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


يوسف كندِد (02010ع1 /ناونالا مددم5©) فيما بين 1922-1920م كتابة للغة 
الصومالية تدعى العثمانية (22052ممىة©))» أو : (تلههطاهمه5 26]) أ الكتابة 
الصومالية» وهي بحروف من اختراعه ليست عربية ولا لاتينية ولا أي حروف 
أخرى معروفة» وهذه الحروف العربية للغة الصومالية : 


اورت لع تار الاقسية اكه ليه الح اين عور اي الدررت 
اللاتينية الدوليةا'': 


.3-5 :2 ,1966 ,1500لا ,لهك 01 غ111 عا 5012022112 ,22ة1طن1' .1/ لتزعاع ند .5/ كأوتلء [ع017 مخ .1لا .8 - 1 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ودحروي المدو الهركارت: 


عدد الحروف: 22 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 10 حروف: أء ج» زء كَ (لك )2 2 
ى)» و» أوء أى» ىم 

حروف مركبة: 4 حروف: ئ؛ ؤء أوء أى. 

حروف عربية مفقودة: 8 حروف: ث,» ذ» ز» ص» ضء» طء ل ع 

لكنها قد تستعمل للكلمات الأجنبية. 

نظام الكتابة: أبجدي. 

نص بالحروف العربية باللغة الصومالية: 

أبيات شعر باللغة الصومالية وفق كتابة شيخ أويس : 
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احد شَيْكٍوَامحَا عُْمَاني إِيَوْ مالل ليك تريس حَوْيِمِينْ 


وس 0 #بمو رم ميل 
آي 


مهماهي #)إنتو حر 


ينا : 4 نذا 
١,‏ 5 1 وا © وس بمو / 59 2 
ف يتسا مشو ني 25 )"يتنن تاه يقن 


ده #5 م وس با مو وو 


,5 002 يي تسن ١‏ 0 ماديا 


وه 2ه م م 0 


5229 و بوم >م برعروة 5م وم 5 هر سم وو 


جلولكي طليَان حون اي مدين الم ردر جَمَالُو جنغاي لهند 
حروبكي حَرَرَي حَوَالَ أي فين و بْكِي دَعَانَوا مِرَاوَ أي كبن 
خللكي طَلمّاني به و2 985 طن 

هد ذولن َالِمِين خور بي 2 ذنويكي بور أَرْاَدَيْ 1 


0 
مه عم رصمو موقو مو م امم وو يله 


روبسار عنمن طويًُ امن سمين ودو زاردتين مكامن أي نشمردبن 


و3 لي (7 ص 1 جاع م 3 ضوع 


هَل تتجقين شب وا عدون مق كاك 9 ليى لمادى حزين 


جو صسوصمماوم > 5« ممم موو #5 رم مو م وو 


و أ 0 عه ” 
6 اي كوبينا اقل دلدلين حلال <وربين قسل ربسبين 


ووس واو روس مه ” ثم بي مم و عرس وا و ١‏ ل ل جا جح 7 
سميركو كو بمنا بردالو بريين رن بجمن سيدين واو لالمين 
دمل ورة ” عه مب الى 1 ناك م دسم 

5: سرنتى كلنتنا إبو شنعوا سَمَالكَايُ وين واو فِرَارِيِيِن 


31 موسن :0 وص عمو و نب 0 

سد إنتي قرهرين رويس 0 هوبمك كدين 
اي 

طجلم جتبلول رض قا رين كَرَار ر ابتراقي أذركاى ون 

روا صمو شم مضخم وات .ة ميو اج ول وايرهةه 2 مم و 

ظلولو. كلدي سلاج اي. طوين امنكي, بشدوق ك كاذك كاد بين 


مو خي جرييرةو برمة هو ساسم 


علا لوا أبنو سكرو كيبن كيين لمادزي ددونَك وادَادَادبَين 
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هذه الطبعة 
هداء من المر 


ذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


در :تخمةات إشي يالك 


ص يسايس ع زعم 

8 السمتام جتيار تقر جيمعلن 
دل شر عع حيوع ساح عصقاريى 
ع قد ونلا دشتو يتل 
داعو لك قاسم حتتيياس 
بعتا ع حيس "ها سس 
مقاري الى دعهصب 
ال 002 


ل لمساتي 
ملي 


5 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


8- لغة الصنغاي 
تنتشر لغة الصنغاي على نهر النيجر في مالي والنيجر وبنين وبركينافاسو 
ونيجيرياء ويتحدثها بها حدود 3 ملايين!!. 


جغرافية لغة الصنغاي: 


جنوب الصحراءء وتتركز في مالي وبوركينافاسوء كما توضح الخريطة 
التالية: 


لهجة هُمبُّري سَنني تظهر باللون الأزرقء في بوركينافاسو ومالي» ولهجة كؤيّرا شيني تظهر باللون 


السماوي في الجزء الغربيء ولهجة كؤيّرابؤرؤ سنني باللون السماوي في الجزء الشرقي. 


تسمية لغة الصنغاي: تنطق بلهجات تمبكتو: (سؤنكاي) (سؤئكؤي). 
والتهجئة : (تههءمهة) (ندعمه5). وبالسواحلية: (نمطعمهه15[ 22 هطعسآ). 
وبالفرنسية: (تقطعمه5 وعنع مم1 ). 

وتكتب بالإنجليزية : (نمعده5) (نقطعده5) ((زقطعه50) . 


5 نبة اكه || ٠ه‏ لى ٠:‏ 


:2 ,2001مآ عاعة81 ') عى ث ,185 كك نان الث.] "01 /101)0110114161 ,لاطلودآ تتاع2لمكة - 1 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عائلة اللغات النيلوصحارية <> فصيلة لغات الصنغاي <> لغة 
55 

ا ا 50 
بالحروف العربية» وهناك في متحف تمبكتو نصوص وقصائد مكتوبة بهذه 
اللغة» والآن تكتب بالحروف اللاتينية» وهذه حروفها العربيةا'': 


ف] ك| كام ذا ء| نا| ذاه| و| هيا | 


عدد الحروف: 2 حرفا. 

حروف إضافية: 5 حروف: نت» 2 ع8 ن. 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: 11 حروف: ث.» حَُ خ» ذء صء» ضء» طء ظء ع2 
غ ق. 

هذه الحروف قد ”: تستعمل مع الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي > عجمي -> صنغاي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


لدعاقطءء 1 ع00ع21ل] :115/12) الآ ,وتعاعه تقطء أمتكء5-ء1طوعخ 2001100221 ع0مع2ء 10 0521م10,تتاعاآ ممطتاهم0[ل - 1 
12 ,2003-07-10 وعم ]1 تمه 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


صورة خاصة بلغة ا لصنغاي: 


إمبراطورية الصنغاي. 


تحتوي مكتبة تمبكتو على الكثير من الوثائق والمخطوطات بلغة الصنغاي. 


65 


9- اللغة الصينية ‏ 
حروف (شيّو عر د) العربية (2.ال-1/) 

تعريف باللغة الصينية: 

تكتب اللغة الصينية بالكتابة الصينية المعروفة» لكن إحدى القوميات المسلمة 
في الصين والتي تتحدث اللغة الصينية (لهجة الماندرين) طورت الحروف 
العربية لتتمكن من كتابة اللغة الصينية بكل تعقيداتها. 

هذه القومية هي قومية: خوي زو (خُو ذو) :12172 (1111211)» ويقدر عددها ب 
0[ ملابيين نسمة. تعيش في منطقة : ننج شيا ذات الحكم الذاتي» ود تكتب بحروف 
شِيّؤ عر د: (نِ شيا خْو ذؤ ذ ج ثؤ) (752 ا زاك 212 ) ( تمكدكا خنع مك 
211) هذه الكتابية ترجع للقرن الرابع عشر الميلادي؛» حين استخدمت 
الحروف العربية للكتب الإسلامية بالصينية» لأن الحروف الصينية قد لاتتلاءم 
مع المصطلحات والألفاظ الإسلامية العربية» وهذه القومية استمرت إلى هذا 
اليوم في استخدام الحروف العربية, وطبع بها العديد من الكتب الإسلامية!!). 

جغرافية اللغة الصينية: الصين منطقة نينغشياء كما في الخريطة التالية: 


* - للاستزادة اذهب إلى مادة: اللغة الدونكانية من هذا الكتاب. 
ركاع56 320 ]5111210212 ,21151261012 :01212111119 11111 0 1[اك81ة و 'دصتلطن) ,مه1110مآ اأعمطء 8 - 1 
0:131-150 ,01655 11170 ,811]312 
- سيد جلال إمام» مسلانان جين و خط جهارم, ييام بهارستان» سال جهارم؛ بهار 1 139 شهاره 15» ص: 1-176 18. 


(مسلمو الصين وخط جهارم, مجحلة: ييام ببارستان؛ السنة الرابعة» فصل الربيع» عام 1391 ه شء عدد: 15) (باللغة الفارسية). 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


إقليم شن جان 
(تركستان الشرقية) 


نطلقة سنكتيا 76 ذا 1ه 15 -“تظهر باللون الأحمر. 


, 0 القنالزلة لا 

جُو نِ شِيًا ا 71555 3" 
جو وا بش - أع و20 12 
كُؤْيُوَا شن 8 ش قالزنا ا 
ما دم 1 ينانا لقلالزورأل 18 
مرف 00# 7 
بع يا شيا - ولق زومع5 لا 
ثِ ج شيا © )»13 2 
حونو نو 5 69 أن لها 
5 لوقع شِيًا ‏ ] وناأود21 لا 
0 لان لقدتاذأندأاك ا 

ش ذو شّ شل 9 أحاك مودادأدتط5 28 
6 13016 هه 

شٍ نو شيا كك 01003 22 
نو سٍ شيًا - و1 ا 
جو شٍ م 609اءيالالا لها 
ييا ج شِيًا طم اأاعمةق 7‏ لا 
:ظ ل شِيًا هه مداع 3 
ع افر ل ٠‏ لاللاوانا لك 
يٍِ جُوَا ش - كر ا 5-6 لقنالاع وا هه 
بو نِ شِيًا 00 0/8 ع [8] 2 دقل وه 0 


منطقة ننكيشيا مع كتابة أسماء مدنها بالصينية والحروف العربية (شيو عر د) وبالحروف اللاتينية (بن 
1 
0 


:2 ,2014 ,3 113387 ,وع011) عدوعطتطن) 320 122ط0) ,ع مدعنا عله 1 -متلط - 1 
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الفترة الزمنية لكتابة للغة الصينية: تقريبا من القرن الرابع عشر الميلادي 
حتى الوقت الحاضر. 

تسمية اللغة الصينية: تسمى هذه الكتابة ب (شياو آر ج)» وتكتب بهذه اللغة: 
لسر عر ب تدرف الجرية المسطة مسار ا الى لد ةا سيو 
جينكى) و: (خط جهارم). وبالقازاخية والروسية: سياوارتزن (تتتتتنامده022). 


وبالكورية: منيؤ-أؤلزن (عمنزامء-مهتزو ((2 © _عوع<. 


وباليابانية: تَزؤَنيْكَؤ (ءط نمهط5 (#2تل١[,.‏ وبالإنجليزية: (عمزز'0هن)» أو: 


(مزقع'20كة)» أو : (متزءمهكة). 


تسمية اللغة الصينية في بعض اللغات كما في الجدول التالي : 


10 9 و‎  ه‎ ٠ 
٠. 55 اخ 5 كك‎ 
مك 25358 بَلدَ شين‎ 181101 


]ماو [مزة| 


12 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


لم عم16ل[ 


000 


ع لك مانا شيو 
ا ا 2 
اضة شدي | إقض | 


1711 


5 27 


1/1/0060 


11 
100004 


001115 


126 


تعف اللدة العبيتدت عانلة النقاف لصيو نة به فصيلة اللذك 
اق 2 اللي لصيس 


الأبجدية العربية للغة الصينية: لما اعتنقت قومية خوي تسو الإسلام» كان 
من الضروري تأدية بعض العبادات باللغة العربية» ومن الضروري معرفة 
الحروف العربية لقراءة القرآن» ومن هنا أصبح معرفة الحروف العربية شبه 
ضرورية» ونظرا لكون الكتابة الصينية ليست صوتية؛ أصبح من الضروري 
كتابة اللغة الصينية بالحروف العربية لأن هناك ألفظًا تعبدية يلزم نطقها قريبا 
من النطق العربي كحد أدنىء والكتابة الصينية لاتستطيع تمثيل الأصوات 
العربية» ومن هنا كتب الصينيون لغتهم بالحروف العربية. 
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أقدم نقش صيني بالحروف العربية مؤرخ يعود لعام 740ه (1339م- 
0م )». حيث وجد لوح في باحة مسجد دا سيو سٍ سيان في مدينة شيان. 
وهذه حروفهم العربية بشكل مختصر: 

- الحروف بشكل مختصر: 

المي ل شاي ا ا ار ا ل ا عن له 
صء ضء ضء طء ظء ع: غ؛ فء» ق» ك» 8ء. » ل» م؛ ن» هه و» ي» ى. 


- تفاصيل الأبجدية7': 


همسا لهك 


| لفقا 
5 (4م 2) بْ 
2 


ا ,0 (8“ علظا) تئ 


َ 
ع 


1 - أخذت الحروف من موسوعة (ويكيبيديا) مادة: (كتابة عربية صينية). 
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هذه الطبعة 


7 7 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 


١10)‏ ا 62) لر 


أدالنا نذا 1لا 


زكاة 


(© 284) وز 


(71 35)) س 


-لا ,-لاأ5ه 


اكاك كك 


71ب 


4 
عين 
5-5 


(1غ1 22[) ف 
(5»ا [8) ئ 
(كنز) كنج 
س0 
سا فيه 
5 اهبك 
نم الما اهن 
حاسمت 


50 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاري 


تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


8 0 06( 


1ك | ]دهن 
"| ع | > | م 
*| م | > | سسا 
"| اط | > | سس 
1لا 5 كا ان" 
"| ضر سس ]| ضرعف 
017 |" سم 
اك 1 ل 
كسك الك ا 
لكك ا ات 
1 
1 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


((06 5 دِوْ 


255 |2 |5 
15 اس سعط 
7ك | ه مهضرا 
لاسي كك م 

72 5 


74 - 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


(مفك 8)) ذا 


هد 


و 


اليلد 


(منا 78]) كك" 


23 
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الوه 5- (010119 0 شو 


4س عار ان 
65 
|[ ضظ | سد اه امعان )ان 


0 


- (ملاحظة): حرف الشدة في الكتابة الصينية يعني تكرار المقطعء. كما في 
(ز) تعادل الرمزين الصينيين : (ارار)» وتعادل في الين ين: (160م6*). 
عدد الحروف:37 حرفا. 
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او تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 


حروف إضافية على الحروف العربية: 9 حروف: بء» ت؛ ج. ذء ألا . 
ض.ء 3ق)؛ 4 ى. 


نظام الكتابة: أبجدي. 


نص بالحروف العربية باللغة الصينية (شِيَؤ عر د): 


ل 


3 3 ا ع ردابي 
اال 2 © : 2 2 2 رف © © 5 / 5 
« ؤاش عر ذيؤ, ذئ طَيًا < ثوّالٍ شا لو يداع ه تم فيو' لس ْ لياس 


ب ىاع سود قوّاس ان 2 تحسيا دودَئ ٠ه‏ # 
نفس النص بالكتابة الصينية المبسطة : 


ات 8 ال كم , نا أ ور عكار" 
92 لا لل , ماه ل1 8 مار اذا 


نفس النص بحروف بن ين اللاتينية : 


لالز عمقطد [لمةنان 26 للةترمناج 231 ,2172010 61 عمعغطد م6تمعسمر 
آلا ع0آلآ 6125 ,متكاع 1132 16 1121225 اتا 111 صعصة1 .عمغل1225م 


6 مم13 لاا 6ع 1ل ع0 لتمقدج تلع م16 


ترجمة النص إلى اللغة العربية: (يولد جميع الناس أحراراً متساوين في 
الكرامة والحقوق. وقد وهبوا عقلآً وضميراً وعليهم ان يعاملوا بعضهم بعضاً 
بروح الإخاء.) 

- نص آخر: وا وٌ فؤ جُو و يؤ ج جؤ مُو هَامْ ذ شٍ ج جو د شٍ ج. 

ترجمة النص السابق: (لاإله إلا الله نهد رسول الله). 


7 


هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 


أو تداولها تجاريا 


- نص آخر: 


داهم + سير مه م شا من ساقم مأ طرز 
موق م26 كر 15 زتا/ 
ريت وويي آم قلقو جه وايحد شر تٍالعالين 


+ الباب ةالغلاق___الثائ 


ان ريسم برهم حم درط ييف ٠.‏ وز ده 
أ و سح جه 179 تاراطق رناقا عر 1130 لخر وق 
بب قمعم جا قٍِ ذئلِيًا ثُ شاه سوير 


| ى ساه 


د يجيا فض .يه 


ليما هن 


لق 0« 1 31 * 1 عار 09 جر . 


ض ناه ولاق دض فق -” 


َأ د م يوا 


صورة لأحد المخطوطات باللغة الصينية بالحروف العربية والصينية. 
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هذه الطبعة 


الخلضة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


صورة خاصة باللغة الصينية ٠:‏ 


قاموس صيني عربيء في الصف الأول الكتابة الصينية» وفي الثاني المعنى بالعربي» 


وفي الثالث كتابة صينية بحروف (شِيّؤ عر د) العربيةا"". 


كين كم تر 


3 سَؤْجوو 


وع يوشيوعرد شى جوو 
7 م 21 
2175825 


مكتوب: (أنا أتعلم الصينية» أنا أستخدم شيو عر دٍ في كتابة اللغة الصينية) 


1 - ع0115]ط علة0 ,!/1)2[241' 5اعاع212طن) عدعصتطن) 20128ع] أتماك أاكخط صتطن) ,مطعدوظ ومعتقحخ‎ ١732011771, 
30209, 2014, 2: 11 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


كتابة باللغة صينية بالحروف العربية والصينية. 
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0- اللغة الطاجكية ©) 
(تاجيكى) (70311111) 


تعريف باللغة الطاجكية: 

تعتبر اللغة الطاجكية شكلا من أشكال اللغة الفارسية المعاصرة» بدأت مع 
بداية الاتحاد السوفييتي» ولاتختلف عن اللغة الفارسية إلا في الحروف» وفي 
مسن لمسبطلت ت لذ اعد سيط 

وهي لغة رسمية في جمهورية طاجكستانء ولغة إقليمية في أوزبكستان. 
حيث يتحدثها حدود مليون طاجكي'''ء ومجمل الناطقين بالطاجكية حدود 5 
ملايين. 

جغرافية اللغة الطاجكية: 

آأسيا الوسطىء» وتحديدا في جمهورية طاجكستان» ولغة إقليمية في 
أوزبكستانء؛ كما تبين الخريطة التالية: 


اللون السماوي يوضح انتشار اللغة الطاجكية في آسيا الوسطى. 


* - للمزيد من المعلومات راجع مادة اللغة الدرية واللغة الفارسية من هذا الكتاب. 
"01 15 ناخ نان الخ[ "01 110010211145 00110151 ,00111718 لذ لخ 5 ر[االذخ 2101171 121111 - 1 
,2009 ,آلآ ,01010 ,701 1112 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الفقر 8 الزامتية لكقاية الغة لحل امك : 

من القرن الرابع الهجري حتى بداية القرن العشرين» ثم أصبحت تستخدم 
على نطاق ضيق إلى الآن. 

تسمى في اللغة الطاجكية: (زبان تاجيكى) (705118 33601). وتسمى 
بالفارسية: (فارسى تاجيكى). أو: (زبان تاجيكى). وبالأوزبكية : ( ززم 
نان).وبالكردية: (زمانى تاجيكى). وبالروسية: تاجكسكي ( 1227112015112 
»ته ). وبالإنجليزية: (نلذزه1)» و(ممنودهط علززه1)» و(كلززه1)» و(كعلذز4ة1) 
وللتطعلة1). 

تصنيف اللغة الطاجكية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الإيرانية <> فرع اللغات الإيرانية الغربية <> اللغات الجنوبية الغربية 
دبع اللغة النارسية تبه اللغة الطااحكية. 


الحروف العربية للغة الطاجكية: 

كانت اللغة الطاجكية تكتب بالحروف العربية على أساس أنها اللغة الفارسية 
القديمة الفصيحة؛ وذلك من الفرن الرابع الهجري حتى بداية القرن العشرين» 
حين أمر استالين عام 1932م بأن تسمى اللغة الفارسية في آسيا الوسطى باسم 
اللغة الطاجكية. 

وبعد سقوط أسيا الوسطى بيد القيصرية الروسية» ونشوء الاتحاد السوفييتي؛ 
أمرت السلطات السوفييتية كتابة اللغة الطاجكية بالحروف اللاتينية عام 
8مه وفي عام 1940م كتبت بالحروف الكريلية (الروسية)» وفي عام 
9م سمحت الحكومة الطاجكية بكتابة اللغة الطاجكية بالحروف العربية في 
طاجكستان . 
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وبعد استقلال طاجكستان بدأت تظهر في طاجكستان دعوات لكتابة اللغة 
المتاحكية والحروقه اللافنية وتاك وعوات ممائلة لإعادة كتايتها والدروف 


العربية . 


واللغة الطاجكية شكل من أشكال اللغة الفارسية؛ لذا كانت حروفها العربية 
هي نفس حروف اللغة الفارسية أو الدارية في أفغانستان؛ ولأجل هذا أيضا لا 
تختلفان في عدد الحروفء كما يبين الجدول التالي الذي ترجم نصا واحدا للغات 


الطاجكية والدارية والفارسية: 


الطاجكية بالحروف العربية 


تمام آدمان آزاد به دنيا مى أيند و از 
لحاظ منزلت و حقوق با هم برابرند. 


.به يكديكر برادروار مناسبت نمأيند 


مام افراد بسر أزاد زاده ميشوند و از لحاظ حيثيت و كرامث و حقرق 
| ألم برابرالك, لمك ذاراى 5 و وجدان سللدر بايد با بكنبكرب 
روحبه اى برالراله رثثار كللد, 


تمام افراد بشر أزاد بدنيا ميايند و 
از لحاظ حيثيت و حقوق با هم برابرند. 
همه داراى عقل و وجدان ميباشند و 
بايد نسبت بيكديكر با روح برادرى 
إرفتار كنند 


يولد جميع الناس أحرارًا متساوين 
في الكرامة والحقوق. وقد وهبوا عقلاً 
وضميرًا وعليهم أن يعاملوا بعضهم 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- الحروف الصوامت بدون حركاتة اللغة الطاجكية ٠:‏ 

حروف اللغة الطاجكية لا تختلف عن حروف اللغة الفارسية؛ لأنهما 
بالأساس لغة واحدة» وهذه حروفها مع بيان كيفية نطقها وفق الحروف اللاتينية 
الدولية: 


ا ب يات ث ع هه 4 خخ اد ؤ1ز اد 
ه إف ملع اع #4 مله اف ةه أ|م ا 
ذاه مام ف ه 3 ع 4 ا ف 


ا 


- جدول آخر يقارن بين الحروف العربية واللاتينية والكريلية للغة 
الطاجكية!!): 


1 - حبيب برجيان» نامهُ فرهنكستان 4/ 1» ساختان خط تاجيكى» ص 115. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


116 


عدد الحروف: 32 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 4 حروف: ب» ج» ز» ك5. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي -> فارسي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص بالحروف العربية باللغة الطاجكية: النشيد الوطني لجمهورية 
طاجكستان مع ترجمته للغة العربيةا'': 
ديار ارجمند ما 
به بخت ما سر عزيز تو بلند باد 
سعادت توء دولت تو بىكزند باد 
ز دورى زمانهها رسيدهايم 
به زير يرجم تو صف كشيدهايم 
كيدا به 
زنده باش» اى وطن 
تاجيكستان أزاد من 
براى تنك واثام ما 
و از اميد وفتكان ما تشاتةاى 
تو بهر وارثان جهان جاودانهاى 
خزان نمىرسد به نوبهار تو 
كه مزرع وفا بود كنار تو 
كنار تو 
زنده باش» اى وطن 
تاجيكستان أزاد من 
تو مادر يكانهاى 
بقاى تو بود بقاى خاندان ما 
مرام تو بود مرام جسم و جان ما 


ز تو سعادت ابد نصيب ماست 


1 - كلمات: كولنظرء تعريب: نذرالله نزار» الترجمة أخذت من موقع سفارة طاجكستان في القاهرة. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تو هستى و همه جهان حبيب ماست 
حبيب ماست 
زنده باش» اى وطن 
تاجيكستان آزاد من 
- ترجمة النشيد: 
عزيزة أنتِ علينا يَا بلادنا 
وفي سبيل عرّكِ اجتهاذنا..جهاذنا 
وجاءَ من عمق القرون امتداذنا 
خفّاقةٌ راياثكِ فوق الرؤوس 
واصحطلفافكا نظلها . واتخاذنا 
فلتعثن يا وطنْ 
طاجكستان” خْرّة ! 
تر يرد 
وإِنْكِ للمجدٍ رمز والكراممتة 
وَلِمُنى أسلافك أبقى عللامة 
وعالمٌ لأ بُنائكِ الأماجدٍ مُخْلّدٌ 
ربيعْكِ .. ليس يمسّة أذىّ 
ربؤعكِ أرض وفاءٍ للرجالٍ وامْتقامة 
فلتعثن يا وطنْ 
طاجكستان خْرّة ! 
تر يد 
وإِنْكِ أن تَعُمُ الأجمعاً 
نيط بكِ هناؤنا وما إلى التطلّع دعا 
وفي وجودكِ التواصلٌ 
وفي حضورك التلاحمٌ .. وإننا 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نحبّكِ والعالَمَ بأسرِهٍ نحبّة معاآ 
فلتعثن يا وطن 
طاجكستان”' خْرّة 


صورة خاصة باللغة الطاجكية: 


01) 


شعار جمهورية طاجكستان السوفيتية عام 1929م (لاحظ استخدام الحروف العربية) 


1 - للمزيد من المعلومات راجع مادة اللغة الدارية واللغة الفارسية. 


58 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


1- لغة الطوارق© 
(تاماجاق) :: 445 5ح 5 +) 


تعريف بلغة الطوارق: 
يقدر عدد الناطقين بالطارقية ب 1.5 ملايين ينتشرون في الصحراء الكبرى 
في ليبيا والجزائر والنيجر ومالي وبوركينافاسوا''. 


جغرافية لغة الطوارق: 

الصحراء الكبرى الإفريقية» وتحديدا الجزائر والنيجر ومالي» وبدرجة أقل 
ليبيا وبوركينا فاسو. 

والطوارق شعب رحل وهذا ما جعلهم ينتشرون في منطقة واسعة» كما تبين 
الخريطة التالية: 


انتشار الطوارق في الصحراء الكبرى والألوان السماوية والزرقاء والزرقاء الغامقة تشير إلى لهجاتها. 


- “للاستزادة راجع مادة اللغة: الأمازيغية» الريفية» الشاوية» الشلحاء القبايلية من هذا الكتاب. 
020101آ عاع813 'ل) عكى ث ,85 ناخ نان الث ]011 /21)01101/416آ ,لاطلددآ عملم - 1 
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تسمية لغة الطوارق: 

تسمى في اللغة الطوارقية: تاماشق (وءدودسه2)» و: تاماجق ( ::35ه1ه+ 
ودزمسة2))» وتاماهق (ومطهسة1)؟ و (غطعة زهسة1). ويسمى الطوارق باللغة 
القبايلية: إيموهاغ (يتهطنحم1). 

كما يسمون بلغة الهوسا: (ععنهب1) و(ععنة1) و (ععتدنه1) و(عقطتحم]). 
وبالفرنسية: (ععموسه7). وبالألمانية والإيطالية: (ععمون). وبالأسبانية: لغات 
الطوارق (وعمهدة وددومء! 15). وبالإنجليزية: لغات الطوارق ( وعدن 
13 ) . 


تصنيف لغة الطوارق: عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات 


اللغة الطارقية من لغات البربر فهي تشبه إلى حد كبير اللغتين القبايلية في 
الجزائر والتشليحت في المغربء وبقية اللهجات البربرية. 


الحروف العربية للغة الطوارق: 
تكتب الطارقية بالحروف العربية والتافيناغ واللاتينية» وهذه حروفها 


العربيةا"': 


طاغاف|ق|ك| إندإمإن|ه|وإي| | 


عدد الحروف: 25 حرفا. 
الحروف الإضافية: 1 حروف: ت؛. ق): 5 


حروف مركبة: لا يوجد. 


210 1120م 101 15عاع1213ء أماكه5 ع1طوتذخ 200 10 1000521 ,لعكاوهمآط طنتاتتة/ط بأوع1 .ذخ 102م.] - 1 


.3 :2 ,2010 أوناع ناث 12 :]02[ (1216123610221 [آ1ذ) ,5ع13251128 مداكم 
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هذه الطبعة 


أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


حروف عربية لا تستعمل: 6 حروف: ث» ح» ذء ضء ظء ع. 
لكنها قد تستعمل للكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي ->+ طارقي. 
نظام الكتابة: أبجدي. 


نص بالحروف العربية باللغة الطوارقية: 


س وستاغ ن ربّي أمالأي أمسمولو نا ربّي 


ئ ومازان نس: ثني الله (جلا جلاله) نثا كا 
يكان يان» ور يلي مات يزواسن نتّا كاد يران 
ف كرا يُلان» ور سار رات يليح ور يورو 
يان» ؤلا يورت يان ور يلي مقارد كرا ن يان وَلَمْ يَكْنْ لَهُ كُفُوَا أَحَدْ 


ت يزواسنء ؤلا يكا ي اس انكو. 


(ترجمة معاني سورة الإخلاص بلغة الطوارق بالحروف العربية) 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ةر عر لد 
7 7 .5 .111 ,هنا ,11411111817 .51 
لايم ممنامم ١‏ برعم | عاج يات 5-5 ع مرؤة ‏ ا ؤذأ) عمج تمر م © 8م مم 
أسعنى ديد اللمن هأئن مدين تالفاريسيين دلمائقين لمن اسند أي أمكان النس النايانا: 
جى ١‏ حر اخ تين مزل 8# # ا ام عم عل امي 0 ع عم | ام 
تاترويرين أن نسي أنر كاين ينان عاف آركل ديد آكو سيا دينابون . ' مكرت ايدرا فينارا 
نين أ سا لبي .. ا ارا 00 


مذ © صلاخ 


عر نا نه | ضير عع بالسيي؟ 
تارمت عاف تمبجرتام أنني دسي ترك يل والاييى آل نسورسمان 575 
عام © | ياج 


" أن لشن كمعاين سا كأمن بلي وما بي دياق دغرو مف ل اس 


يعاس . غريا لآ 


قوت ألس : إن بن يرم أسبجبريل ذ دنا . " ينو موفس ألنس إمف أنرار النس : الع يردن 
اك أيه من لمر ل الردن أن 


عريام © عرص نر 8 
1 ديد “. "يجيت س لله ' ل 7 : ااا كانع يما النكمل جميع تمرت .. 
ع يالا | اس عرياة تي عرق غرية ات 0/١‏ 8 ع | عريام 


اه و 50 1 1 مَأ د نجنا لد : لنت 1 أسمب رك أللى 
9 32 9 3 ' 
أنرحع .. اننهي : ما لمعني الصاحيم ٠‏ 


نص مترجم للهجة غدامس إحدى لهجات الطوارقء تعود إلى بداية القرن التاسع عشر الميلادي 


00 


طعتط1ا مغض1 أعع0121 220 ع13251128 2717 112 111125م11ه5 0ع1ع53 عطا 01 177امأقاط 2 0صطدذآا تكاعتعء 01 ع1اطام عط]1- 1 
وكأ طق لماخ 01 دعتاء5 :15عاع212طء 22117 112 2011005 لاعمطاععم5 7116 111151260 :ع20مط معط عتكقط 5م0 لد [اكمة) 


:2 ,1850 ,5025 320 1عأد5ع 82 1ع1اللتة5 ,2002م آ 
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2 اللغة العثمانية 
(لسان عثمانى) 

تعريف باللغة العثمانية: 

اللغة العثمانية هي اللغة الرسمية للسلطنة العثمانية التي بدأت من الأناضول 
وتوسعت حتى أصبحت تضم البلقان والقفقاس والقرم وشبه جزيرة العرب 
والعراق وبلاد الشام ومصر وليبيا وتونس» وهذه اللغة جلبها السلاجقة من آذر 
بيجان إلى الأناضول في القرن الثالث عشر الملادي'''» وانتهت باستحداث لغة 
بديلة قائمة على لهجة سكان إسطنبول مكتوبة بالحروف اللاتينية في القرن 
العشرين. 

جغرافية اللغة العثمانية : السلطنة العثمانية التي كانت تحكم الشرق الأوسط 
وأجزاء من شمال أفريقيا والبلقان» كما توضح الخريطة التالية: 


الإمبراطورية العثمانية 
في أوج اتساعها 


الفترة الزمنية لكتابة للغة العثمانية : من القرن الرابع عشر الميلادي حتى عام 1928م. 


عثمانى).وبالتركية: ([1وءجاننا1" الصحصو0)ء أي : التركية العثمانية. 


7 811001021101 0017101513 ,0011:0718 لخ طن 5 داللن 81015711 281111 - ١‏ 
0 ,2009 ,آلآ ,01010 ,7177011 1 01 دان نان اذلف ][] 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


وبالاذربيجانية: ناتك صق ص05 ). وبالأيغرية: (توسمانلى توركجدسى). 
وبالكردية: (15مدددده 6مدم2). وبالفارسية: (زبان تركى عثمانى). وبالبوسنية: 
(علتدعز كاكتدة كلو زئ[مقدمو©)» ا التركية العثمانية. وبالألبانية: (2زطامتسصقصدو0). 


وبالبلغارية: أَؤسْماشئكي تُزمْكي (ترده تعوم/79 وسو 0). وبالروسية: 
أو سلماستكي (اتطقه مهوعدي 0). وبالجورجية: أَوسْمَلُْري ( 60 ردصودلناه 
82 0511311111 (06 1 

وبالهنجارية: («اعنوم ءاقءة)-ممسم052). وبالعبرية: تُزكيت عَوْثْمَنِيت 
(10كم”ق نتم اصجددم). 

وبالإنجليزية (ع13081135 - 0 منقحطه ]0 ). 

تصنيف اللغة العثمانية : عائلة اللغات الأورال الألتائية <-+ فصيلة اللغات 
التركية <> فرع لغات الأوغز <> لغات الأؤغز الغربية <> اللغة 
العثمانية. 

الحروف العربية للغة العثمانية: عرفت الشعوب التركية الكتابة قديماء وأقدم 
اسرد نر ب ل قري القاستق يجي إلى الاضين ريا 
الأتراك الأوغوز القاطنون في منطقة الأناضول بتكوين لغة الكتابة الخاصة بهم 
فيما بين القرنين الثالث عشر والخامس عشر من الميلاد مستخدمين الحروف 
العربية» وبدات تتطور اللغة العثمانية مع مرور الوقت متأثرة باللغتين العربية 
والفارسية» وإن كان التأثر بالعربية أكثر . 

و الرقى ب مترساك لساري برعاي اكير 
من الباحثين في البلقان والبلاد العربية لتوثيقها الكثير من الأحداث» واستمرت 
كتابة اللغة العثمائية بالحروف العربية إلى السنين الأولى من إنشاء جمهورية 
تركيا الحديثة» ثم استبدلت بالحروف اللاتينية؛ عام 1928م . 
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هذه الطبعة 


هداء من المركز 


إٍ 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


وهذه الحروف العثمانية العربية : أ . ب . ب . ت . ث . ج . ج . ح . خ . د. 
ذ.ر.ز.ز .س . ش . ص . ض . ط . ظ . ع . غ . ف . ق .اك . ق . ك . 
ل.م.ن.و. (هءة). ي. 

- الحروف العثمانية ونطقها وفق الحروف اللاتينية الدولية (رم)!!): 

| 


عع ب ابيا بثتاث 


ات عمشرعرط ‏ عن 


عم ع ع5 الك اعرف 
8 م 1 5 ع جح 5 5 0 
:[© به ] لصبط]ا [مه] [غ]| [5] [ليك] [8] [ط] 


2 
[ط] [غ4يك] [2] 
[ء ,ه] 


ل ات د 


26 لفاكت لات ل ا إئلاات فلا62 ع1 

2 5 5 5 ,ك0 1 2 5 5 ,9 1 

زعا [2] [35] [2]| [1ل!ل]1 [51] [224] [4ظ5] [22] زه © ]ات .ا [1] 
[ ط با 


ق ك كاك ل م ن و هه ى 
كما عا كعمو كعم تهها ‏ تلص لام 


لاعن تنا ع7 
عا ظ“رق,0! 0,8 0 ١‏ 1 0 نآارنا ,6 ,قرلا 3 عبرل لابلا 
اعطآ]ا [13] [عاب ]| [ص]ا] [1] [22] [ش] بنديك رن ]| بيه] ورا وز] 


7 يآ وه بق رك بع 


[ 2ه ,ره [1.6 [2 ,نا 


1 - موقع أؤمنيكلزت «طاط. طك كا تدا /ع طن ةا /صامء .]ماع تطصده. /1711//:ماغط 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركزر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


2 نطق الحروف العثمانية حسب اللغة التركية المعاصر ة(1). 


اقأجنا١نا»ا‏ 0 عا أ5كعط13اق8 أكع؟!:نا؟ ١األاة‏ 05 


ل 
ددا 


اناء-دصها 


5555555 كك 


عاتتسوعع أعهط (ه) لك برغا 8 عفممسعطاء علمتععطككلة أمععماعنة1 بلممسة0 ملمتمهر ملع لأعمط نلمل مهالا 
عطلتمقللها علتدعقاه مدسلعةم عل تع لأممط (عط ععلتاعو) 


عدد الحروف: 33 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : حروف: بء ج؛ ز» 3», لكَ. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي -> فارسي ->+ عثماني. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


(باللغة التركية) .5:4 ,1121117111:5111151 120111 الى ,[زوجعع 1ن تامتقحط05 , علهومه)02 غقطتاة .101 6ممط- 1 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص بالحروف العربية باللغة العثمانية : 


بتون انسانلر حرء حيثيت وحقلر باقمكدن اشت طوغرلر . عقل 
ووجدانه صحبترلر وبربرلرينه قارشو قرداشلق ذهنيت أيله حركت 
اتمهلودرلر 


يولد جميع الناس أحراراً متساوين في الكرامة والحقوق. وقد 
وهبوا عقلاآً وضميراً وعليهم ان يعاملوا بعضهم بعضاً بروح الإخاء 


5 ددا سل )سا « بي مه 
مد وما وستكرب اننها اول مالك الملك والملكوت 
صاحب الكبواء وكيروت تقدس وتعالى دركا هئة 
متأيتدركه تدبير نظام عالم وننظي اموربىكدم اك ارادت 
عليه سنة متوط وتعريل ونسويه* احوال أمم . مشدسست» 
ازليهسنه موقوق ومرنوطدر ودرودنى نانان اول مدغمعر 
آخر زمان. دولئيناه اهل امان جنائة ستابسته دركة 
هانون سياست سشرع مبينى اصلاح مزاج دولته ستدكاقق 
طب سوسى اولان سحن سادمكه سبى اج قواء . #راعر دن 
وملتهدواىواكبدر ورضبةو معطم آل وا حاب تصدفت 
تصم اه لايقد ركه مسب لك جيت اتصافاربنه سلوك جد و عكاركاه 
ملكه دستور يدى وآثار ميد تاحتوا ينه تمسلك ممشيت 

امود. 


كتاب: (أصول الحكم في نظام الأمم) طبع في اسطنبول عام 02م 


8 ,2011 ,1113205ا ع1 ,0111251137ل] أخطاععنانا نان 320 ]كم 15 تإطمولع 0م177" عاطدتى ,مملطمصطة كا علترعء1- 1 
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3 
و + سنا معني نه وحمو تسم دعسم ةو فهو مس سسية :من سس سق هخ اه سوس نا له 
.2 070 . 2 2 


كتابة عثمانية في مقدونيا. 


الصفحة الأولى من دستور الدولة العثمانية. 


 0©88 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


3 اللغة الفارسية ”) 
(فارسى) 


تعريف باللغة الفارسية: 

اللغة الفارسية لغة مشتركة ورسمية في إيران وأفغانستان»ء ونصف 
الإيرانيين لديهم لغة أخرى غير الفارسية ومعظم الأفغان كذلك» ومع ذلك تعتبر 
لغة ثقافية ومهمة في هاتين الدولتين» واللغة الفارسية مفهومة في أجزاء من 
العراق وكل من طاجكستان وأجزاء من أوزبكستان» ومجمل من يفهم الفارسية 
ويتحدثها 90 مليون نسمة» وتعتبر اللغة الأم ل 40 مليونًا إيرانيًاا''. 


جغرافية اللغة الفارسية: إيران» كما في الخريطة التالية: 


7 71256ج يه م 


اللون السماوي يشير إلى انتشار اللغة الفارسية في إيران. 


الفترة الزمنية لكتابة للغة الفارسية: من القرن الرابع الهجري حتى الآن. 
تسمية اللغة الفارسية: تسمى في اللغة العربية : اللغة الفارسية» أوالدارية. 


7 
- للمزيد من المعلومات راجع مادة اللغة الدرية واللغة الطاجكية من هذا الكتاب. 


017 6015 ]10خ .]1 "01 81170102181015 001101515 ,0011177112 11خ 1خ د راللخ 81011711 21111 - 1 
.549-50:م ,2009 ,آلآ ,01010 ,117011 1118 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركزر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هنا في هذه المادة. وقد يقصد ب (اللغة الفارسية) اللغة الفارسية في عموم إيران 
وأفغانستان. وتسمى في الفارسية: (فارسى) و(يارسى) و(درى) و(تاجيكى). 
وبالطاجكية: رَبؤني فاؤزسي (65م9©00 0360287).وبالكردية السورانية: 
(زمانى فارسى).؛ وبالكردية الكرمنجية: (121151 6مهم2). وبلغة الظاظا: 
(تاوعة). وبالبشتو: (يارسي زبه). وبالأردية: (فارسى زبان). وبالآذربيجانية: 
(نانك مموع). وبالشيشانية : (00م «ترهطل:ومهم). وبالأسُوتِيّة الأيرونية: 
(مددوعة عوستندومع171). وبالأرمينية: يازسئكرن (تأتامنانانامنن61). 
وبالجورجية: سيارسلي (ذن وجعركا[6دتىا). وباليونانية : يرسكي 
(مكتاهمع11). 


وبالصينية: بؤسي (0021905). وبالعبرية: يرسيت (5:555). وبالروسية: 
م سذملكي يَزْك (12ددء تنسح جومع11). وبالإنجليزية : يرزشيّن (مهتومءط) 
للغة الفارسية في إيران وأفغانستان» و(:و,ه) للفارسية التي في إيران» و(تعدط) 


تصنيف اللغة الفارسية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الإيرانية <ه فرع اللغات الإيرانية الغربية <+ اللغات الجنوبية الغربية 
<- اللغة الفارسية. 


الحروف العربية للغة الفارسية: 

كتبت اللغة الفارسية بالحروف العربية بعد 3 قرون من انتهاء الإمبراطورية 
الفارسية وتحول الفرس إلى الدين الإسلامي» وبعد تشجيع الأدب الفارسي بدات 
اللغة الفارسية تكتب بالحروف العربية» ومع تطور العلوم عند العرب بداآت 
اللغة الفارسية تأخذ مكانتها الأدبية في بلاد فارس ثم في عموم العالم الإسلامي 
في آسياء حيث أصبحت لغة العديد من الدول في آسيا الوسطى والهند» وقد 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


استمرت في الهند لغة رسمية لعدة قرون إلى أن جاء الاستعمار البريطاني 
وألغاها مع انتهاء حكم المغول للهند . 

وتستخدم اللغة الفارسية كل الحروف العربية مع زيادة 4 حروفء وهذه 
حروف اللغة الفارسيةا'': 

- الحروف بشكل مختصر: 

اأ.ا.ب. برت .ث . ج . ج . ح . خ . د. ذار.ز.ءز.س. ش. ا ص 
.ض.طاوظ. ع. غ.ف.ق.ك.5قا.ل.م.ن.و.ه.ى. 

- تفصيل الحروف: 


لت حت د 2 4 .ل 
الف به يه ته ثه جيم حه خه دال ذال 
سب»” 
م 5 
[ما 


2 0 4 5 


جه 

إنناا! ع6 16  <©‏ 088 7232 
. 
[) [طا [ع] [0] [2] 


ر ز ز س ش ص ض طاظ عاع 


ره زه زه سين شين صاد ضاد ظا ظا عين غين 
]1 26 26 م5 5 580 260 86 23 (لاءع (الاعق 
1 2 2 5 5 5 2 7 , 53 


لا [2] [5] [5] []  ]51[‏ [2] [] [2] [2/6] [لآ/ه] 
. يفا و 
فا نقى ىا ى ل 3 ن و ه ى 
فه قاف كاف كاف لام ميم نون واو هه ى 


1 0516 86ا ‏ 0856 هذا إنناائلا انام لاؤلا ‏ عا 76 
ا 0 1 0 ١‏ لفلا 0 17 65 لا 


]ا [ل/©] [علا [8] [[1] [صسعخم] [صض] [»] [6ل/ط] [نا] 


[ - دكتور حمدي إبراهيم حسن. قواعد اللغة الفارسية المعاصرة صوت - صرف - نحوء ص 25-19. 
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3 الأرقام الفارسبة: 


٠. ١ " ”" »" ؟ي5 م لم يم ن‎ ٠ 


ده نه هشت هفت شش ينج جهار سه دو يك صف 
31 كله 351 31 تاكعفط 5‏ إللقم ‏ اولان 3 5 ا م1 ]أع5 
لا1 9 : ' 3 3 4 2 ُ 1 ل 


عدد الحروف: 33 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 5 حروف: آ» ب؛ ج» ز؛ 3. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 


مسار الحروف: عربي -> فارسي. 
نظام الكتابة: أبجدي. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الفارسية: 


أبيات شعر لرودكي مترجما قصص (كليلة ودمنة) : 
دمنه را كفتا كه تا اين بانئقف حيست 
دمنه كفت اورا:جز اين أوا دكّر كار تنه هست و سهمى بيشتر 

اب هرجه بيشتر نيرو كند بند ورغ سست بوده بفكند 

دل كسسته دارى از بانق بلند رنجكى باشدت و اواز بلند 


ب-02) 1 .ب 


با نهيب و سهم اين اواى كيست؟ 


هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


صفحة من كتاب (منطق الطير) لفريدالدين عطار (توفي 589ه).؛ عبارة عن منظومات شعرية تبلغ 


١١! بيت‎ 4500 


1 * للمزيد من المعلومات راجع مادة اللغة الدرية واللغة الطاجكية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركزر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


4 اللغة الففسية 


(ووسى) 
التعريف باللغة الففسبة: 


يتحدث اللغة الفّفْسية ما يقرب من 19 ألقًا في إقليم مركزي؛ وسط إيران/!). 


جغرافية اللغة الففسبة: 
غرب آسيا؛ وتحديدا وسط إيران» كما في الخريطة التالية: 


)أم) رعبتاءالا مدلا 


اللغة الفّفْسية باللون السماوي داخل الدائرة البيضاء. 


تسمية اللغة القشسبية: تسمى في اللغة القّفْسية: (ووسى). وبالفارسية: 
(وفسى). وبالاآذربيجانية: قُفُس (نانك 215). وبالإنجليزية: (ع13081135 172451 ). 


0خ ك0 عاك م020 16 1كطة101 ,تزع 010ممختطاصخ تإكمم0160؟8 101 عأناكتاكم1 ,عاعمقاط ]8 - ١‏ 


1002 50110, 
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تصنيف اللغة الفٌّفْسِية: عائلة اللغات الهندوأوربية <-+ فصيلة اللغات 
الإيرانية < + فرع اللغات الإيرانية الغربية <> لغات إيران الوسطى <-> 
لغة تفرش (طوعقة1) <-هاللغة الفّفسية. 

الحروف العربية للغة الففسبية: ظلت اللغة الففسية لغة غير مكتوبة» ثم 
بُدئ بكتابة أدبها الشفهي بالحروف العربية في السنوات الأخيرة دون اتفاق على 
حروف موحدة وفي الغالب تستخدم نفس حروف اللغة الفارسية. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة القّفْسِية: 

- شعر للأستاذ عزيزالله سميعى: 
آش وان آتارئد حِنّه أرَحْتى 
نه تى قربان بَمنُ أَنْ بَرُ بَختى 
آش وانْ حِنّهِ د كيره د تستى 

را دور لمشتف اه 

صَدْ سى تُوكمه هه بَندٍ قاووامن د 
نه ُربانْ بَمنُ آنّْ جم مَستى 


آشنُ وان آركيرند حِنّهِ د دستى 


- حكم وأمثال باللغة القفسية(1): 
دورو وازن به منزل نَرَس 
رت جُوو. خوشاربو أما رُْتِ آقاتى خوشا تربو 
زوين كه سفت كاه از كَاى جَمْ آروين 
طفلكى از دنيا خير و خُرس تدىء اين دنيا د جه خير و خُرس بدى 
شخ أزباخش شخعلى خان تَرْباحْش 
كور كه ويار آرمين مزه جَميس أرْكش 


1- غلام رضا ملايى؛ كويش وفسىء مثلها و مثلها؛ فصلنامه راه؛ شماره 10- 9؛ مهار و تابستان 1376. 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


5 اللغة الفولانية 
(لفلد) 


تعريف باللغة الفولانية: 

تنتشر اللغة الفولانية غرب أفريقيا في السنغال وجامبيا والكاميرون وغينياء 
كما أن هناك الكثير من المجموعات العرقية التي تتحدث الفولاني لغة ثانية!!)؛ 
ويقدر عدد الناطقين بالفولاني ب 13.5 مليون نسمة»وكانت هي لغة الإدارة في 
بعض الممالك مثل دولة الإمامية في غرب أفريقيا في القرن السابع عشر 
الميلادي . 

جغرافية اللغة الفولانية: غرب أفريقيا؛ وتحديدا: في السنغال وجامبيا 
والكاميرون وغينيا. 


نانأ 1111211 0 
و1 0-1 
الاي 1 


اللون الأخضر يشير إلى انتشار شعب الفولاني في غرب أفريقيا عام 1830م. 


تسمية اللغة الفولانية: تسمى في الفولاني : (فْلَفلد) أو (ءل1نقاد). وفي 
الولوف : (ممه1انم). وباليوربا: كمقائط 808 ).وبالسواحلية: (-ءل1بقاتقك] 
ناع801). وبالإنجليزية: (قلن) و (تمدلن8) و(عل1نقابط) و ز(عداسط) و (ممدانط) . 


"01 دناتاخ نا الخ[ 01 ذ1را01002 لاط 01101515 ,0011/1 لخكخلذذ راالطذخ 1017/11 21111 - 1 
.40 ,2009 آلآ ,01010 ,17011 118 
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إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 


كز 


تصنيف اللغة الفو لانية: عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات 
اتلانتك_كونكو (0ع002عامةنه) << فرع لغات سناغامبية (لممتطسدععمء 5 ) 
حل لغات فولا-سرير (معمءكو1ن2) <هلغة الفولاني. 


الحروف العربية للغة الفولانية: 

كانت الفولانية تكتب بالحروف العربية قبل الاستعمار» ثم صارت تكتب 
بالحروف اللاتينية» واستمرت الكتابة بالحروف العربية بشكل متقطع وضعيف 
وخصوصا في بعض مناطق غينياء وهذه الحروف العربية للفولاني'"': 

أرب .يت . ث . ث . ج . ج .دا.ر.س . ط.اغ . ف . ق .ك . ل.م 
. مب . نالب ,انج .اند . انع .اه . وا.ا ي. فه. 


1 1 اقلخ1 
)غ1 111012110 1101 11ن1؟ / للخفالم 


الى 
حي 
5 
ف 
ك 
ل 
3 
ن 
ه 
و 
عي 
ق 


:2003-07-10 ,1216122610181 لآ51 زعع]][لطحدهن) لدعاصاعع 1 ع00ع01نا ,كاعكا ممطاأتهممل -1 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركزر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 28 حرفا. 


مبء» ند» نج نع. 06 


حروف مركبة: 6 حروف: *» مبء ندء نج» نغ» ني 


حروف عربية مفقودة: 10 حروف: ث» ح» ذ» زء ش» ص» ضء» ظء ع2 ع 


لكنها قد تستعمل للكلمات الأجنبية. 


مسار الحروف: عربي -> عجمي -> فولاني. 


نظام الكتاية: ابجدي. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الفولانية: 


شوج الجر ١#‏ ١و‏ 


ا باب 


ممتشكدا 0 1- ممُور القمثر 


ب : ل د 


بلس نئي تقر ال#سم 000 


ا ألا ضسنن ته خشر جا 


الكاأزتين ءامو ادع يلوأ المتليحاتس 
وتواضوأيا 0 


وَتعإشَوْأه ضور 


شن ممم موقط حَعَكنَ حُن نيم حيط 
ال عر . 

ذه أله بك * ُنْ مَتقرّل عن ذال .عوو كدري 

قت عن كالتصر. 
كطببيٍ كن قن موطن. عُمَدَامَ حَدد كم 
قنوة الجر تبتر ملك قوت كثقل تق حبيور 
2 عَاطُنْ بحم ملك قوت كتقل لق عيبر 
جتبقاطن. ستاع حُن مَلد قُوثن. سكن فجرح 
عُيكتاكن هَا عُنَاىَ غتدارتال هُورٍ ملك 
غلوّط يتتي مَلك كن كك ومني طنط. يلتك 
بيد تسلف كح قلت كن قر كُمير. 
موت كن قو “كمم. عَرْلدن ملك طن قو 
0-2 لشت ترا عس عو ران. 


سمل 7 ل 2 قوق ب ام للق 2 تيقل رمت الور 
و له أ ده َل 


ًٌ - جا 
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06 


لهم 
٠‏ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


صورة خاصة باللغة الفولانية: 


كتاب باللغة الفولانية. 
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6 اللغة القيري- فيدّرية 
(الويرى-ويدرى) 

التعريف باللغة القيري- فيدرية: 

تستخدم اللغة القيري-فيدرية في إقليم مركزي جنوب غرب العاصمة 
طهران» ويتركزون حول مدينة ساقه (ساوه)» ولا توجد إحصائيات حول 
عددهمء لكنهم قليل جدا؛ وهم عبارة عن مجتمع ريفي فروي. 

وتتشابه اللغة الفيري-قيدرية مع اللغات الفارسية والأؤرامية الكردية 
واللورية والجيلانية» كما تختلف قواعدها عن الفارسية بشكل واضح"'''ء وكلمة: 
(الفيري-فيدري) عبارة عن جمع للهجتي: القيري (الويرى) ولهجة: فيدتري 
(ويدرى). 

جغرافية اللغة القيري-فيدرية: إيران» إقليم مركزيء كما في الخريطتين 
التاليتين: 


الدائرة الصغيرة باللون السماوي تشير إلى منطقة اللغة القيري-قدرية. 


1 - حسن رضائي باغ بيدي» كويش ويدرىء فرهنكستان زبان وادب فارسى مجلية كويش شناسى/ ضميمة نامةٌ 
فرهنكستان , جلد 1 شهاره 3» همن 1383 ه شء» صفحات: 22-20. 


-110- 


هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


اللون السماوي يشير إلى منطقة اللغة الثيري-قدرية في إقليم مركزي غرب مدينة قم. 


تسمية اللغة الفيري-فيدرية: تسمى في اللغة الفارسية: (زبان الويرى- 
ويدرى) وبالإنجليزية: (ءعددومه! أعد10؟-متحلهم). 

تصنيف اللغة القفيري-قيدرية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الإيرانية <> فرع اللغات الإيرانية الغربية <->+ اللغات الغربية الشمالية <-> 
:2ض تيه ع الف بر رق 

الحروف العربية للغة القفيري-فيدرية: تستخدم الحروف الفارسية» ولا يوجد 
أحرف إضافية عليهاء وإن كانت تختلف عنها في نطق بعض الحروفا'» وهذه 
حروفها الفارسية: 

أ.ا .بر برت .ث , ج . ج . ح . خ .ادا ذار.ازا.ز.س.ش. ص 
.ض . ط . ظ . ع .غ . ف . ق . ك . 

عدد الحروف: 33 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 5 حروف: آ» ب» ج» ز» ى8. 

حروف مركبة: لا يوجد. 


مم 


لاق ون بق قا 


1 - حسن رضائي باغ بيدي» كويش ويدرىء فرهنكستان زبان وادب فارسى مجلية كويش شناسى/ ضميمة نامة 
فرهنكستان , جلد 1 شهاره 3» همن 1383 ه شء. صفحات: 23-22. 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 


مسار الحروف: عربي -> فارسي. 
نظام الكتابة: أبجدي. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة القيري-فيدرية: 

أبيات للشاعر : على محسنى 

ياد الوير 
برا جون قاداى بشم دست اونكور الويرده كّاهي د بوره بشه صفا بوين الوير د 
به برا و اخواكه ها وبه باباها و ماها سربزنء قده نبش كوجونه هاى الوير د 
امه خا امه اوكه ككردنيده حقى ديرند ته اكّرهر كى كه بى يى ريشه ديرى الوير د 
اكّر مقامى ديرى يا كه سوادى زيادى افتخارش د جماى فرار نكه الوير د 
بورأيا همت كرون مهر و محبت بكرون22 بهشت دنيا بنا كرون مونى الوير د 
سيد و ملا وارباب و رعيتء كارككر شاد آكرون دلمون به دلخوشى الوير د 
اكّر خوب بونه همه دل خدا دست اتوورون خدا رحمى كره همه جماراء الوير د 


صور خاصة باللغة الفيري-فيدرية: 


آثار من منطقة الوير مكتوبة بالحروف العربية. (موقع: ع.ه.22.2121). 


- 


هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


7 اللغة الفيلية 

تعريف باللغة الفيلية: 

تنتشر اللغة الفيلية في شرق العراق» وأجزاء من غرب إيران على الحدود 
الوسطى للعراق» وتحديدا في المنطقة الممتدة من مسجد سليمان الى مهران 
جنوباً (داخل إيران) وشيخ سعد وباقصايا وعلي الغربي وزرباطية وبدرة 
وجصان ومندلي جنوباً وغرباً (داخل العراق)» وإلى محافظتي كرمنشاه وأيلام 
شمالاً (داخل إيران)» وخانقين شمالاآً (داخل العراق)!!). وهناك رأي يقول بأن 
الفيليين هم من أصول سورية: هَجَّرَهم الآشوريون في القرن الثامن ق.مء من 
مدينة (حماه) السورية؛ حيث هُجّرَ 30 ألف شخص (فرادًا وعوائل)» إلى 
المناطق الفيلية الحالية» ومع الزمن امتزجوا بالجماعات الارية واكتسبوا لغتهاء 
لكن اللغة الفيلية بقيت تحمل الكثير من أصولها الآرامية والعربيةا”'»ويرى 
بعض اللغوين أن الفيلية واللورية في إيران لغة واحدة وأن الفارق بينهما لا 
يعدو مجرد اختلاف تسمية بين بلدين» كما يرى بعض الباحثين أن الفيلية لغة 
مختلفة عن اللغات الكردية» ويرى الأستاذ: هيوا زهندي أنها أقرب ما تكون 
للهجة السورانية الكردية»؛ كما أن هناك تشابهاً وتداخلات كثيرة بين الفيلية ولغة 
(خانقين والكلهور) ومن الصعب إعطاء رقم تقريبي لعدد الفيليين» ولكن يقدر 
عدد هم ب 500 ألفء, وباعتبار أن اللغتين اللورية والفيلية واحدة فإن العدد 
سيكون حدود 6 ملايين . 

جغرافية اللغة الفيلية: شرق العراق؛ كما في الخريطة التالية: 


1- هيوا زهنديء مقترح للكتابة باللهجة الفيلية» منشورات ئاراسء ط الثانية» 2007م؛ ص 65. 
بغداد» ملف اللغة الفيليةء ص 6-4. 
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هذه الطبعة 
هداء من المر 


كز 


إِ 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


: ا‎ 2 1 0 0 
1 ١ 1 


1 رن 1 3 0 0 : 1 
اا ال لشت و ا ا ل سك 
مناطق وجود الفيلية حول دجلة في العراق وإيران. علماً بأن الجزء الإيراني هو امتداد 


طبيعي لسهل النهرين وحضارته منذ القدم. 


تسمية اللغة الفيلية: تسمى في الفارسية: (فيلى). وبالكردية السورانية: (فه 
يلى)» أو: (11بو5) بالكردية الكرمنجية. وبالإنجليزية : (نانيه). 

تصتيفه. اللغة الفيليةء .خائلة اللغاك: اليتدواررسة جم قفصيلة: اللغات 
الإيرانية <> فرع اللغات الإيرانية الغربية <-+ اللغات الغربية الجنوبية 
<> اللغة الفيلية, 
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الحروف العربية للغة الفيلية(!): 

لم يحظ الشعب الفيلي بفرصة لكتابة لغته منذ استقلال العراق» ولذا استخدم 
اللغة العربية» وفي لورستان تستخدم اللغة الفارسية؛ ولهذا ليس كل الفيليين 
يتحدثون اللغة الفيلية أو اللورية . وهناك محاولات في الأعوام الأخيرة لوضع 
حروف للغة الفيلية تعتمد على الحروف العربية» ومنها محاولات الدكتور 
إسماعيل قمندارء والمهندسة بتول شير أميري ملكشاهيء وهذه الحروف 
العربية للغة الفيلية!”): 

ا.ئدوبر بيرت ج . ج . ح . خ . د. ذ.ا2رل. ز.ز.ز.س .اش . 
ص. ط. ع. غ. ف ف.ق. ك.قى . ل. ل.م.ن. ها.و.ؤ.وّ.ي. 

والحروف التي اقترحها هيوا زهندي تقوم على أساس الحروف التي وضعت 
للغة الكردية السورانية بنظامها الذي تُصّحب فيه الحروف الصوامت 
بالحركاتء ويبدو لي أن المقترح لم يتم قبوله لأن الفيليين في منطقة تستخدم 
نظام الكتابة المتبع في اللغتين العربية والفارسية!”. 

عدد الحروف: 38 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 12 حرفا: ب» ج» وّء ز» ف»؛: 53. 
ل ؤء وّء ى» ي» ي. 

حروف مركبة: لا يوجد. 
حروف عربية مفقودة: 3 حروف: ث» ضء ظ. لكنها قد تستعمل للكلمات 


الأجنبية. 


1- الحروف والأمثلة والصور أخذت من مجلة (ميزوبوتاميا) العراقية» ملف اللغة الفيلية».هناك بحث قيم اسمه: (مقترح 
للكتابة باللهجة الفيلية)» تأليف: هيوا زهنديء يناقش كيف تكتب اللغة الفيلية بالحروف العربية» ووضع قواعد لذلك؛ مع 
مقدمة جميلة حول اللغة الفيلية» ممكن الاستزادة منه» وهو موضوع على الانترنت في أحد مواقع الفيلية» والتحميل مجاني . 
2 - سليم مطر, موسوعة اللغات العراقية, الطبعة الأولى تموز 2009, إصدار: مركز دراسات الأمة العراقية ‏ ميزوبوتاميا 
/ بغداد» ملف اللغة الفيلية» ص 79. 

3 - هيوا زهنديء مقترح للكتابة باللهجة الفيلية» منشورات ئاراسء ط الثانية» 2007م» الكتاب كاملا. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نظام الكتابة: ألفبائي. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الفيلية: 
مله انمه اللي رمه الور لا 


لقد فات الأوان ولا فائدة 

من المحاولة لحل المسألة 

لو كان طرف النزاع 
يعرف ما يفعله الوسيط لأجله 


راى كى(كيت5_) سدر خوه يقذروا موقف الوسيط بينهم 
لكان يفديه بنفسه 


بزانى بيته س كدر جه نه ينبغي للمتنازعين أن 


ى كدى:ة وه خرّى 
إذا كنت أنت (مَن) واحدًا كن مغروراء أمام الشخص 
فأنا مئة (مَنْ)»أي أنا أحسن | المغرور. (التكبرعلى المتكبر 
منك هوالتواضع بنفسه) 


أقول له إنه ذكرء. يقول لي 
احليه 


هر(نه كمر) تو يى مه 


نى مه صاد مانم 


تأيم تا ده هسب نهكمفيك لا يمكن للإنسان تعلم 


واجتهاد 


(نمكهفى) نهسب سوارى2 | ركوب الخيل دون أن يسقط من 


هوكاره نيمو عليه 


لا ينسكب الماء من يده 


[ - سليم مطر, موسوعة اللغات العراقية, الطبعة الاولى تموز 2009, إصدار: مركز دراسات الامة العراقية ‏ ميزوبوتاميا 
/ بغداد» ملف اللغة الفيلية» ص19-18. 
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8 اللغة القاراقالياقية 
(قاراقالياق تىلى) 
تعريف باللغة القاراقالياقية: 
لغة رسمية في جمهورية قاراقالياق ذات الحكم الذاتي التابعة لجمهورية 
أوزبكستان» هناك بعض الأقليات المتناثرة في أفغانستان وروسيا وقازاخستان: 
يتحدث منها بهذه اللغة حدود 450 ألقا'''. 


جغرافية اللغة القاراقالياقية: 
جمهورية قاراقالياق ذات الحكم الذاتي التابعة لجمهورية أوزبكستان» كما 
توضح الخريطتان التاليتان: 


اللون الأحمر يشير إلى انتشار القاراقالياق في آسيا الوسطى. 


1 15ح نان اللخ[ 01 14 ا 00110151 ,0011711 28خ 1خ 5 ر[الالخ 210021171 1211121 - 1 
,2009 ,آلآ ,01010 ,701 11112 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 


أو تداولها تجاريا 


اللون السماوي يشير إلى انتشار القاراقالياق في جمهورية أوزبكستان. 


تسمية اللغة القاراقالياقية: تسمى في اللغة القاراقالياقية: (قاراقالياق تدلى) 
أو: (نلن ودمتدومعة0) أو: (تسته يمسوسدمة؟]). وبالأوزبكية: ( ومملدوه:ه0 
ذان). وبالأيغورية (قارا قالياق تلى). وبالقازاخية: ( عتدسسهةكتدم1 
نررن).و بالفارسية : (قرهقالياقى). وبالروسية: نع عه نمكتو م13 ) . 
وبالإنجليزية: (ع13051135 علهم [مكعلة2 >1 ) 5 

تصنيف اللغة القاراقالياقية: عائلة اللغات الأورال الألتائية <-> فصيلة 
اللغات التركية <-+ فرع اللغات القيتشاقية <-+ لغات قيتشاق- نؤكّأي <-> 
اللغة القاراقالياقية. 

الحروف العربية للغة القاراقالياقية: كانت تكتب بالحروف العربية حتى 
عام 1928م عندما قرر الاتحاد السوفييتي كتابة كل لغات الجمهوريات 
السوفييتية بالحروف اللاتينية» ثم جاء قرار كتابتها بالحروف الكريلية عام 
0 » وبعد استقلال جمهورية أوزبكستان وتحول لغتها للحروف اللاتينية: 


1 - كتاس: لغات شعوب الاتحاد السوفييتى: (001033) 0086701010 830708 5]1351111) أكادمية ١‏ 
: سعوب تبياين 0 ية العلوم 
السو فييتية : (”0)0:1) عآ118 اتتتلاع]1237)» معهد (31160311311119]؟ 111101111/1)» 8 196م. ص 1 5. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


بدأت تتحول اللغة القاراقالياقية تدريجيا للحروف اللاتينية منذ عام 1994م؛: 
وهذه حروفها العربية: 

- الحروف بشكل مختصر: 

اءبء يءا ت.» جع ج.ء خ» دءرءزء سء شء غء فء ق» ك؛ ق8ء, كَ. ل» م 


ن» ه ه. وء و» » ى» ى. 


- تفاصيل الحروف!2).: 


١‏ ب بب تت ج ج اح دار ل 
م 6١  [‏ 


نف ه ه و فق 3 ى ي 
لآلا الىن ا““''يا 


لها [ط] [ع2*] [6ه/ه] إن [] [تطط] [[] 


3 (تنبيه): الحرفان: (ح( وز(ع)» سقطت نقطتاهماء والصحيح: (خ) (غ). 
- حروف القاراقالباق العربية والكريلية واللاتينية التي استخدمت مقارنة 


٠ 
. بلعص‎ 
٠ فا‎ 


1- موقع أومنيكلوت مرام.علهم 1ه كله عم ا/ع صنا تا /طامء. اماع تمطحده. /1155//:ماغط : 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


121. 


ه١١‏ وأاقصد «موزاعن[اق كددمعى ع" خحورأل أن جرم مول «جن[ للم دمر ا#ودراماه «صمييظ ««جهو زر اوناودادراهت #ودرامعام م8 .2 عجرت 


11١1 رك»‎ 


| قاراغا لفاق اند هكى 

رف ببجالكى لدرى 
م تج ج 5 زس ع ف 
قى كااكى كك ل مان عدم قي 


| (خ)ي ده 


حروف القاراقالباق كما نشرها بعض الباحثين 
عدد الحروف: 8 حرفا. 
حروف إضافية على الحروف العربية : 8 حروف: ب» ج.عق كه و 


ؤءى. 


00 


حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية مفقودة: 8 حروف: ث, ح, ذء صء» ضء طء ظل ع. 

لكنها قد تستعمل للكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي > قاراقالياقي. 

نظام الكتابة: ألفبائي. 

كلمة (قاراقالياق) مكونة من (قارا) وتعني: أسود و(قالباق) تعني: القبعة 
وذلك لأن هذا الشعب يعتمر القبعة السوداء طول حياته. 


ع1طوتتخث ع00ع2ء 10 215020521 167150 ,100121281161012077 1113ل لتأجامعظ 11دكا ,لاع 1م داتع لا 11723 - 1 


:2011 11337 20 ,5ع13281128 :12131 210 ,3131 1 11106310) ,132كنتتقاعء8 ,تاكلطاكد8 101 150 15عاعهتقطاء 


ب 22 1 ب 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


09 اللغة القازاقية 
(قازاق تىلى) 

تعريف باللغة القازافية: 

اللغة القازاقية لغة رسمية في جمهورية قازا قستان» ولغة إقليمية في الصين 
(1 مليون) ومنغوليا'''» ويتحدثها 12 مليون نسمة» وهي لغة مفهومة في مناطق 
أخرى من آسيا الوسطى وتترستان وبشكيريا والقرم. 

جغرافية اللغة القازاقية: القازاق من الشعوب الرحل مثل بقية الشعوب 
التركية» كما عرفت الاستيطان في نفس الزمنء لذا نجد الأقاليات القازاقية 
منتشرة خارج الحدودء مثل ما أنهم متوزعون داخل جمهوريتهم؛» وكانت 
قازاقستان دولة صغيرة من حيث المساحة» ثم قام الاتحاد السوفييتي بإعطائها 
بعض الأقاليم الروسية ذات الأغلبية الروسية فزادت مساحتها على هذا النحو. 
لكن على حساب التكوين الإثنيء كما يبين الإحصاء التالي نسبة القازاق في 
قازاخستان: 


2009 | 2008 | 1999 | 1989 | 1979 | 1970 | 1959 | 1939 | 1926 | 011 | 7 


هية| قد | قم | 4د | معد | مم ]قن | مد | جود ]من قف | م 


إحصاء عام 2009م يبين نسبة المجموعات العرقية في قازاقستان» على 
النحو التالي: 963:1 قازاقء 923:7 روسء 902:9 أوزبكء 02:1 
أوكرانيين» 01:4 أَيْْره 97,0163 تتارء 97,0161 ألمان» 904:5 آخرين. 

د خريظية انشتيار اللفية القار احيية واخل قار اخسيقان والحيين ومندوايا 
وأوزبكستان: 


.8 02001] عاعة81 ) عى خخ ,15خ نا اللخ[ "01 21)0110114[167آ ,لاطلددآ لاع لمم - 1 
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هذه الطبعة 


هداء من المركز 


إِ 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


لس 


مج ب . 7 ين 1 3 و 
1 1 0 21 
ل . 5 - ل 


0 
4 أ بالللللك 


اللون السماوي يشير إلى انتشار اللغة القازاخية في الصين وقازاخستان ومنغوليا وأوزبكستان. 


الفترة الزمنية لكتابة للغة القازاقية: من بداية القرن التاسع عشرء حتى عام 
7م 

تسمية اللغة القازاقية: تسمى في اللغة العربية : اللغة القازاخية أو القازاقية. 
وباللغة القازاقية: (قازاق تدلى) (1[ن 2220©) (1ة »:ود>1). وبالإيغورية: 
(قازاق تدلى)» أو: (قازاق جم).وبالأوزبكية: (نان و20ه00). وبالتركية: قازاقتشه 
(دبلمعه>1).وباللغة المغولية : (2:1: ©143331).وبالطاجكية: زبان قزاقي 
(1683015 3360853). وبالفارسية: (زبان قزاقى). وبالروسية : قازاخسكي 
(3551 تنتس:14333). وبالصينية: هاسالك 772515 (تدو غعلةة11). 
وباليابانية : كازفو (مع-دقوعه1 3738 27). وبالكورية: كاجاهو ([3>(22) 
معناعطة زه>1. 


وبالإنجليزية: (طعلوعة؟1) . 


124 


تصنيف اللغة القازاقية: عائلة اللغات الأورال الألتائية <-> فصيلة اللغات 
التركية <-+ فرع اللغات القيتشاقية <> لغات قيتشاق- نؤكّاي <> اللغة 
القازاقية. 

الحروف العربية للغة القازاقية: كتبت اللغة القازاقية في بداية القرن التاسع 
عشر بالحروف العربية وحققت نهضة أدبية» وفي عام 1917م فرضت روسيا 
كتابتها بالحروف الكريلية . وفي ذلك الوقت لم يكن مقبولا كتابتها بالحروف 
الكريلية» لكن الحكومة السوفيتية قمعت كل مظاهر الاحتجاج» ومع ذلك بقيت 
الحروف العربية في المدارس الدينية» ومع استمرار الاحتجاجات الوطنية 
القازاخية حظرت الكتابة بالعربية حتى في المدارس الدينية» وصارت تكتب 
بالحروف اللاتينية عام 1928م؛ وفي عام 1940م أعيدت كتابتها بالحروف 
الكريليةا''. 

تكتب اللغة القازاقية في قازاقستان رسميا بالحروف الكريلية» وفي الصين 
بالحروف العربية؛ كالتي تستخدم للغة الإيغورية» وفي أكتوبر 2006م أعلن 
رئيس قازاقستان نور سلطان نزار باييف دعمه لاستخدام الحروف اللاتينية بدلا 
من الحروف الكريلية؛ والحكومة القازاقستانية نشرت دراسة في سبتمبر 
7ه قالت فيها إنه من الممكن التحول إلى الحروف اللاتينية خلال 12-10 
سنة بتكلفة 300 مليون دولارء ثم أعلن الرئيس نور سلطان نزارباييف قراره 
بالتخلي عن فكرة التحول إلى اللاتينية الحروف لآن القازاخ استخدموا الحروف 
الكريلية مدة70 عاماء ولأن قازاقستان فيها أكثر من 100 قومية تستخدم 
الحروف الكريلية؛ وبالتالي نحن بحاجة للاستقرار والسلام . 


1 - كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوفييتي: (01032© 00860070 208وم28 35,1]) أكاديمية العلوم 
السوقييتية: (0000) 133/12 اوتتازء]1ز »1ح )» معهد (9]31112031131111 1111017117/1)؛ 1968م؛ ص 53. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


وهذه حروف اللغة القازاقية العربية باختصارا': 

اء أ بء بيء نتء ج» ج» ح» دء رء ز»ء س» ش» ع» فء ق» ك؛ء ىقء. ل» م 
نء لك ه مه وءوء ؤء ؤءؤء ؤءؤزءىءىءيء لاء ث. 

- الحروف القازاقية العربية مقارنة بالحروف الروسية واللاتينية» وكيف 
نطقها وفق الحروف الدولية (4م])0“): 


| ءا ب ب ت ج ج ح د ر ز س 
68 353 3< 3< (03 


مألةق  58026-‏ 53 1 2305 1.6 231/0 الاا5 
للك 20 
8 8 0 م 1 ْ 6 4 0 ّ 2 5 


له] [ا  ]5[‏ [طا كار زتا [8] كا [4] [تا [2] [51] 


إن يللاف 13 03 لكي 90 ا 77ل الام 05 )قا 5 53 
00 82 اماع 
١ 0 1 0 ًّ 6 5‏ ]1 0 1 35 58 


آنا []ا [©] [4] كلا [8] [[1] [ت] [س] [كسددن] [45] [ط] 
0 , 95 5 

ودعو وا و و ف يىءى ي - لا 

ل -53012  11210-‏ /الاوذا-ع 173 05 لألواكا ‏ باوثلا ةلا -ع832026 للع دلا عجدمقط ‏ ةا 


1 03003 03003 50036 أواعطويان ةا 00036 (عيواعلاة0) مزلة 
0 ©0 نا ل )0 0 ١‏ أ لا : 2 


إننين] [3:8] [ن] ‏ [8] []1 ["] [ه5] [5] [لا 92] [ه1] 


- (تنبيه): في السطر الأول حرف (خ) وليس (ح). 

عدد الحروف: 35 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 14 حرفا: أء ب» ج: كى لك ى 
و وءلءؤءى٠ءفى‏ لاء تم 

حروف مركبة: 4 حروف: و و2 لاء ى. 

حروف عربية مفقودة: 8 حروف : ث؛ خ» ذ» ص» ضص؛ ل ظء غ. 


1 - تؤرسؤنجان سؤلتان» نؤجؤر تالماشتؤرؤشتا ششللشددغان تؤيغؤر قازاق قدرغنز يبزدقلدرشك كودلاش تؤلجدمى ؤه خهدت 
نوسخشرى توغرسسداء 2011» ص 6-5. (باللغة الإيغورية) 
2 - موقع أومنيكلوت: «صغط. طكله122/ع صنا ةا /حامء. 0 1ع تمطحطده. /17//:ماخط 
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لكنها قد تستعمل للكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -> قازافي. 

نظام الكتابة: كانت نظام أبجديء ثم تحولت إلى نظام ألفبائي (لكل حركة 
حرف مستقل). 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة القازاخية : 

النشيد الوطني لقازاقستان ()«مسدمدء»:دده1 مندء]2)»؛ تم اعتماده في 7 يناير 
6ه على أغنية كُتبت في عام 1956م؛ من كلمات جُمَكَن نجمدينوف 
(جؤمهكمن ناجبدمهدمنوف) أو: (110:11676108 عه 1ن 1()؛ وقام رئيس 
قازاقستان نور سلطان نزاربايف بتعديل الكلمات قبل اعتماده» وهذا هو 
بحرن نح راك ةع بسر ره 


-127- 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


التدن كورّن اسياثى: 
الخدسن دان دا لاسي . 
«رشكتك داستائى - 
دلدمه قاراشى! 


محننددن در ددكضسن . 
داققيسز شدقتى عوى. 
تامسسن بخر مفكضن. 
قازاعدم مدقتى عوي! 


قايبرهاسسى: 
مانيك دنسم . مانيك دنسم : 
كوك بوندب «قكسناهمدن. 
جدربك بودي توشلمسن. دلدم! 
تؤعان جاريم ماشك - قار فستاشم! 


ؤرياققا جول اشقان . 
كامك بايتاق جردم بار. 
بدركى جاراشقان . 
ناق دلسمز دنسم بار. 
قارسى العان وُاشتقى: 
ماككشك دوسمسنداي. 
بدزددن هل باشتتى: 
ببزدين دل وسنداي! 


قابس مهاسي 


ب 128ب 


- 
النشيد باللغة القازاقية بالحروف الكريلية | الترجمة العربية للنشيد('' 


سماء الشمس الذهبية» 

سهل الرمال الذهبية. 
أسطورة الشجاعة - 
انظر إلى وطني! 

منذ العصور القديمة 

011 111511151 1311)5131613ل١‏ ال حكده لكرني؛ 
06011111 113315105111 لم يتنازلوا عن كبريائهم 
017 31511151 5101 1)3382 ! شعبي الكازخستاني قوي! 


20113111 15/11 5111 1]تر 

121131 21011 5111 1اتلر 

180111121111 11213151 - 
! 1111316 3211151 


16111 مك تاع1121ع121]» 


2111 الجوقة. 
4 17آلككء أل 711211 2111211114 وطنيء وطنيء 
2111171 00715111 71111[ 1[ كزهرتك سأكون مزرروعء» 
121171 007151171 21612114 [6©11211 كأغنيتك سأفيضء» و طني! 
103011110171 [17111 112 216221111 120171 11 أر ض وطني! كازاخستاني! 
111217 72071 1201121612 » الطر يق مفتوح للأجيال القالدمة 
٠‏ 271220111 03151316 تدع ك1 لدئ أركن وسيغة. 


11 21011111 وحدتها حقيقية» 


م03 1134© 09171013 1 . لد ون مماقة! 


9721651111 3115311 011 م13 لقد ريت بالزمان 


1/11111711112111 : 
. 0 0 كصديق ابدي» 


1132111 ©11 0015117151 
52506 0 : 


1 [15[© 81371111 ! 
كذلك هو بلدنا. 


12002111 


1- الترجمة أخذت من موقع (ويكيبيديا)» مادة (كازاخستاني). 
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- نص آخر قازاخي بالحروف العربية 


بورونفى أوتكان ذامانده بر دانشمشل كيشى بغداد شهرى ننك بر 
اولكان فاضي سى ننك اويونه كيرب فونوبتى قاضى برلان 
سويلاسبب قاضى فى سوزكا جيتكابروبتى صوندة لني قورفوب بول 
مغان كيلا نْ بر يله ايكان مننك قاضى ليفومئى : تارئورب ألصه كبراك 
نه ده ٠‏ بولك - والسوب بي ييروب أورتومسل»ه فلايونديب 


-أمة0 585585 5161 011885 طههةم م[6 3تكاقكلةة 01505 71]57م9ط 
لقسا تدقمكا .إتمسزدوط سزاءم قسوّزز إتسمسعسمدطا ومساز مزة جره 
,رازعاممعا شققعاآ 00558 .511 زمء0-ق يزع 6036 تتمله قا ,هوّع810ة» 
1801516-38 مدقا ورزقععة نقأة6 م|6 مقءاء5 قهوكه 
-318؟! 0057218 ,م06 قلط ,5188015ونا 6753 ,60308 56-13 إ5تؤرعم 
1 183731111183 ,31611 “اإظللذل 


كتابة قازاخية بالعربية تعود لعام 1902م؛ 
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0- اللغة القبائلية* 
(8 5 |( 5ه © تناه )١‏ (12025116) 

تعريف باللغة القبائلية: 

هي لهجة من لهجات اللغة الأمازيغية» يتحدثها سكان منطقة القبائل بشمال 
الجزائر إلى جانب الجاليات القبائلية بدول أوروبا الغربية. ويقدر عدد المتحدثين 
بها بأكثر من 5 ملايين في منطقة القبائل» و بأكثر من 9 ملايين في بقية أنحاء 
العالم. وهي اللهجة الأمازيغية الأكثر انتشارا بعد لهجة الشلحة (جنوب 
المغرب) ويأتي بعدها اللهجة الشاوية في الجزائر'''. 

جغرافية اللغة القبائلية: 

تتركز في شمال وشمال شرق الجزائرء ولا سيما في أقاليم بجاية وسطيف 
وتيزي أوزو وبومرداس بويرا ...الخ» كما يتضح ذلك من الخريطة التالية: 


منطقة اللغة القبايلية في شمال الجزائر. 


* - للاستزادة راجع مادة اللغة: الأمازيغية» الريفية» الشاوية» الشلحاء الطوارقية من هذا الكتاب. 
:2 ,2002م.آ عاعة81 ') عى خث ,كناخ نان الك[ "01 012102177آ ,لاطلددآ تتتع1لمث - 1 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الأقاليم والبلدات التي تنتشر فيها اللغة القبائلية. 


تسمية اللغة القبائلية: 

تسمى في اللغة القبايلية: إفبائلتء أو: تَقْبايْلت (+ > | 5 .© 2 . +) 
2511 130) . وبالفرنسية: (©13638:1 ع.1) وبالإيطالية: (2112© 112ع110آ) 
وبالإسبانية: (110[[طهء 1110202) 

وبالروسية: (551]ء 12215ء1>362215) وبالإنجليزية: (ع1ناط2»)1]>2 أو: 
(1-30571130). 


تصنياب اللغة القبائلية: اللغات الأفروآسيوية << اللغات البربرية <ه 
بربرية شمالية (أطلسية) <> القبائلية. 


الحروف العربية للغة القبائلية: 
كتب الأدب القبايلي بالحروف العربية» ولا تزال الحروف العربية تستخدم 


بشكل واسعء وإن كانت الحروف اللاتينية بدأت في العقود الأخيرة ُخرج 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الحروف العربية من الاستعمال» يدعمها عدد كبير من القبايليين في أوروبا 
الذين لا تتوافر لديهم الحروف العربية» ومع الوقت أصبحت الحروف اللاتينية 
محلها لقلة الإنتاج الأدبي بها ولقلة من يعرفها. 


- وهذه حروفها العربية: 

اب.ت. ث. ج. ح . خ. د. ذار.ر.ز.س .ش . ص . ض . ظ , 
طروع. غ.وفا.ق.ل.ى كد.ى . كا.م ان .ه.ا ه.و.ؤ.ي. 

- أبجديتاها العربية والتافيناغ: 


اسح الحرف العريية 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 33 حرفا. 
حروف إضافية على الحروف العربية : 5 حروف: كأ. ك15, 5, ؤ» ر 
حروف مركبة:لا يوجد. 
حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد 
مسار الحروف: عربي -> عجمي + أمازيغي. 
نظام الكتابة: أبجدي. 
نص بالحروف العربية باللغة القبائلية: 


نص باللغة القبايلية يعود لعام 1121833). 


نص باللغة القبايلية يعود لعام 2-1904/©. 


4 :2 ,1921 ,7أع5001 غ811 معاع101 220 821151 ,دعناع 100 037د/ط ص1 آعم005) عط]1 -1 
4 :2 ,1921 ,7م5001 م8161 معاع1ه'1 320 81115 ,دعناع 102 38/3037 م1 اءعم005) عط]1' -2 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- من شعر الزاهد محمد السعيد تازروت (1883 - 1963م): 
2 لاصليس ديحيلي 
- ذرزاكان سيزيك فلساس 
حي >> 
ٍِ اكن يبعو يلي 
+ لضن اكه ين قاقر 
حرح فك > 
- أمين أيسيريذن إواكلي 
- أنوريس يغلي 


- خاس مريت أرذيالي واس 


صورة خاصة باللغة القبائلية: 


صورة لترجمة معاني القرآن للغة القبائلية طباعة مجمع الملك فهد لترجمة القرآن. 
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1- اللغة القبردية 
(1©»520211311032) 

التعريف باللغة القبردية: 
في جمهوريتي قبردينو-بلقارياء وقراتشاي-شركس التابعتين لروسيا الاتحادية. 
وبعد الحروب الروسية للسيطرة على القفقاس هاجر عدد كبير من القبرد إلى 
تركيا وبدرجة أقل إلى الأردن وسوريا''' وإسرائيل والعراق؛ حيث يقدر عددهم 
في الأردن ب60 ألقًا وعددهم في سوريا يقدر ب 45 ألقاء ويتحدث اللغة 
القبردية في عموم تركيا ما يقرب من مليون؛ ويوجد تجمع في ولاية قيصرية. 

تتكون اللغة القبردية من مجموعة من اللهجات؛ من أهمها: لهجة القبردية 
الُبرى (ممتلعوطم؟1 «علمء:0)ء ولهجة: يسسلني (أعمعاوء8) أو : (لإعمعاوء8). 
وبعض اللغوين يعتبر القبردية شكلا من أشكال اللغة الأديغية؛ كما أن بعض 
الأديغية'"". 
فبردينو_بلقارياء وقراتشاي-شركسء وفي جمهورية تركياء كما تبين في 
الخرائط التالية: 


]كظ>1 000171110 ,101اطتار 13816331016 :111108 13511011 , 011181168© .1/1 .8 / وتعتامر .11 .8 - 1 
3 :ل) ,1998 210859 ,131103114111161 1111111171 رعلا لأخاط 1/1151 1[لفكام 


ف ن يارتسيقا / ف م سؤلئتسيف » لغات العالم: لغات القفقاس » الأكاديمية الروسية للعلوم » معهد اللغويات » موسكو 
8+؛» ص: 103. (باللغة الروسية). 
2 - للاستزادة يمكن الرجوع لمادة (اللغة الأديغية). 
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هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نم0 )بعالا وق 


50-71 


١283521705 60 


إماعه61م 


20 6102-0 


١ 0061 1777‏ 75116 برذاعاذا 6 ا هذا عهع 


في جمهوريتي قابارديان-بلقارء وأؤسيتيا الشمالية. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


اللون السماوي يشير إلى تركز الناطقين باللغة القباردية في محافظة قيصري التركية. 


تسمية اللغة القبردية: تسمى في اللغة القبردية: (د263ججرمد6د5)). 
وبالأديغية: قَبَرْدايبْرَه (762633م363). وبالقرتشاي-_بلقار: (-1751مه1526 
111 عععامء4). وبالكومية: (مرمعر ءععرمءهبرمهة1>36). وبالأوستية: (-بره مم1 
7 571601603173). وبالتركية: (ءعنزءلمةة؟1).وبالاذربيجانية: (-متلتوطمك] 
كلتل 2مكلرد؟). وبالجورجية: قَبَرْدُو لي (همء 1اناملعدطقو زذتان مدو صصو6فذو5ل. 
وبالروسية: قابَردِينو- تش سنكي 35110] ءءء »1مء-ممسرم 12365 ).و بالفارسية: 
(زبان كاباردى). وبالإنجليزية: (ع28تاع مها ممتلمةطمع1). 

تسميات أخرى: (تعمعاوء8) (؛ -30120ط2ك1[) (10ةطةك]آ) (130د5دء011) أكو8آ 
10 ل1تم0[]) (ووعء11ع0ن)-1-263100) (وععلتعط6). 


تصنيف اللغة القبردية: عائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة اللغات القفقاسية 
الشمالية الغربية <> فرع اللغات الشركسية <> اللغة القبردية. 
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الحروف العربية للغة القبردية: كانت تكتب بالحروف العربية كبقية لغات 
شمال القفقاس» حتى عام 1923م حيث كتبت بالحروف اللاتينية» واستمرت 
حتى عام 1928!')؛ حيث أصبحت تكتب بالحروف الكريلية» وهذه حروفها 
العربية وبقية الالحروف الصوامت غير مصحوبة بالحركاتات التي استخدمت 
لها داخل روسيا وبلاد المهجر: 


- الحروف العربية بشكل مختصر: 

ء (ن)ء اء بء بءءلبء تءءث» ج (5)» 2, ج (كك)» ح؛ خ؛ خوخ 
خوء دء ذ» رء زء ز» ز» س»؛ شء صء ضء طء ظ عوء غ (غ )؛ غ (0)؛ فء 
ف» ف» ق»ء قوءى» قوءكوء كو ( كو)ءلءلىءلىءمء مىءنءه 16 
(2ا يسيم (و)؛ وء ؤ (3)؛ى. 


 !‏ كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوفييتي: (01032© 0086070 0:208م38 351]) أكاديمية العلوم 
السوقييتية: (000)0) 11312 انتتادء7ة»تخ )» محهد (5]311)0311511130 1151011115/1)؛ 1968م؛ ص 23-22. 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
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,0111 لآ لخ الك11 1 حخخط) اللذ] رلكلذ 8خ ا الآ 11001111 راللطخ 1101/8/4 ,حاطط[ ناا .8 اخكاطم - 1 


116-17 :© ,1960 ,01خ اط 17خ خا -5'. 0ن ع 1101/1011 


كا طد ١‏ عأطنا > 


لانج 


00 ولؤدةدم 0 


ران > بيبا ”5 


. 0 000100 
01# لي هدخ ١صرج‏ ير رد ملز حم زؤزيام وما 0111 
: 00 م 2# ف اللي 


واااباسْسسسي سم سبي ا د 


: له تلم د عتتعس سقيس 0 303 


ل م عمس 
نب :ة:) تا م 0 


لأعدم ن عم أ ا70ؤاننا 


2 0 
7 0س ياي ها ” 
م © كير 0 


ب سسسب سييعو يسسصسل- بممهم 


سن سد يمه 


كن 0 لبج ! , نينا 
"تح 0 ]112 ,7 ري 


اببيبيب_بيبججييببب ‏ ث تت لالد لم000 


سس وج إن ممم مه له 


"يأ يأ ياباب | انام 


5 . 
0 ول طحم يطخم نومع يأيا! 


اللطيي 
أ ب م 8ك مر ع م سدس ٠‏ 919 » 4 سن دمسه 0 وعدن 


لسع وو ووو ؤغ لدف كَ 2-5 


1 
/ 


له 


ذه ضى وى لسةغن ]ههه 0 مسن 


م م لم1 جه نة: أن تعسطيم 


ككخخح” “”><”*تلللل 2000000000 


محدى ل 41 دمدلحو| فك له خرلم |" ميا 


ميمص سسسب سب صصص ص0 


1-1 
و أده اوس لوم ءا 6ثلدفعة 


ز5ت02735_ب2ب14452222000002-2ب: :اح ططة 

0 
ىب وس طو حسم سس برص كه نء ]مع لاقةسة 5 5-9 
15252ب تالسلسم 1 
ا ا الاج :1 ما 8 |0 
اهمس ات يبيب بس ص س0 


شيا 
0م 


, 0 
ا لاه 6 ضطرم كو وك نالأ دمسةاأ» سام 


ع 
© » 
- 


٠ 


ة الكتاية ال" 


يه 


قدمت للغة ال 


٠ 


دية(1). 


) 


هذه الطيعة 
هداء من المر 
أو تداولها تجاريا 


ولايسمح بنشرها ورقيا 


6 


عدد الحروف: 53 حرفا. 


الحروف المعدلة على الحروف العربية : 

2 حرفا: بء لجاء ف » ك» 2» ج»ك » خوء خ» خنوء ز» ز»عوء غ (ث )» 
غ (نْ)ء ىء فء قوء ىّ» قوء كوء كوء كوء لىء لى؛. مى. د كات (5؟ بي بو 
و؛فؤ. 

حروف مركبة: 11حرفا: خوء خو. عوء قوء قوء كوء كو ثو, مى. 
اتا بى ميو 

حروف عربية لا تستعمل: 5 حروف: ث, ع, غ, ك؛. ه. 

لكنها قد تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -+ قبردي. 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


2 اللغة القرثشاي_بلقارية 


)14532025312311-3121114212 11101( 


التعريف باللغة القرثشاي_بلقارية: 

لغة القَرَنُشاي-بَلقار إحدى اللغات التركية» يتحدثها حدود 315 ألقًا يتركزون 
في جمهورية قراتشاي-شركسء وجمهورية قباردين-بلقاريا الروسيتين» كما 
يتوزع الناطقون بهذه اللغة على جمهوريات قازاخستان وقرغيزيا وأرمينيا 
واوزبكستان وآذربيجان!!'» وتنقسم لغة القَرَتْشَاي-بَلّقار إلى لهجتين أساسيتين 
لهجة: قَرَنْشَاي-باكسان-تشيكّمء واللهجة الأخرى: البلقاريء تتميز اللهجة الأولى 
بنطق الصوتين: (ثش) و(ج)» بينما ينطقان باللهجة البلقارية: (س) و(ز) على 
التوالي. 

جغرافية اللغة القرثشاي_ بلقاريّة: روسياء وتحديدا جمهورية قراتشاي- 
شركسء وجمهورية قباردين_-بلقاريا الروسيتين شمال القفقاس على الحدود 
الجورجية. كما في الخريطتين التاليتين: 


اللون السماوي يشير إلى انتشار لغة القرتشاي. 


باتاططهةا؟] ,157262طاع80 ع7 011[ جلاعلا - 1115 -13مه10111 ع1ننة1 ,دعساة أعسطء 11 عد مذاء1 )1010 ١‏ 
.5 :2003,5 


- طلعت تكين و تمد أَوَلْمَزْء اللغات التركية -مداخلات- » ص 118. 
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هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


15م رعينزعالا مردالا 


٠ | لمع6»0‎ 


الفترة الزمنية لكتابة للغة القرثشاي-بلقاريّة: من أواخر القرن التاسع عشر 
حتى عام 1924م. 

تسمية اللغة القرثشاي-بلقاريّة: سميت هذه اللغة ب(ِقَرَئشاي) (بَلقار) نسبة 
إلى منطقتين جغرافيتين وليس لمجموعتين عرقيتين» لأن القَرَنْشاي والبلقار 
قبيلة تركية ذات ثقافة واحدة استوطنت المنطقة منذ زمن طويل» ومسمى بلقار 
جاء من اسم شعب: بؤلكار (تدع1آه8) أو: (مدعاس8) الذي عاش 2 شمال 
القفقاس وبلغارياء ومن هذا الشعب جاء اسم جمهورية بلغاريا (هنممعان8) 
(ثلكاريا) . وتسمى هذه اللغة في لغة القرثشاي-تلقارية: قَرَئشايمأقار 
(1111 1453085815-119711582 ) . 

وبالتركية: قرتشاي- بلقارجّه (وعتمكللة 8-تزهجهتة >1 ) وبالاآذربيجانية: 
(تلتل متمعلتهط-تزهجهعة0). 

وبالأوسيتية: (7هد8» "نومتنهمعرريه5-6ء 0ه م2م2). وبالفارسية: (زبان 
كاراجايى_بالكارى). 


143 - 


هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 


وبالروسية: كَرَتَشايفُؤ_بَلكاز سكي (2351 10217 ©م3923680-627123م143). 
وبالإنجليزية: (ع131081125 211 8ق طعوعةع1). 

تصنيف اللغة القرثشاي_بلقاريّة: عائلة اللغات الأورال الألتائية <-> 
فصيلة اللغات التركية <-+ فرع اللغات القيتشاقية <> لغات قيتشاق-كومن 
(مقسس ع 1م عم :129 ) <ه اللغة القَرَنْشَاي بَلقاريّة. 

الحروف العربية للغة القررثشاي-بلقاريّة: كتبت بالحروف العربية منذ 
أواخر القرن التاسع عشر الميلادي» حتى عام 1924م عندما فرض الاتحاد 
السوفييتي كتابتها بالحروف اللاتينية: 

وفي عام 1937م فرض الاتحاد السوقييتي كتابتها بالحروف الكريلية'!. 
وهذه حروفها العربية: 


5 الم 06 2 
اء ب؛» بءا ت» ج20 ج» خ» د» ر» زء ز» س» شء غ؛: فء ق» ك,. ق8ء. ك. ل. 


مءن» هه 4 وء زع 3ق» ؤء ي» ى 


1[ - كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوفييتي: (01032© 070»ء008© 0:208م2 1,ح3]) أكاديمية العلوم 


السوفييتية: ( 0007 1185/12 التتازء1 »تخ )» معهد (9]311103114711190 1111017115/1)؛ 1968م؛ ص 56. 
عأطوعخ علمعمء 0غ 1ووهممه:2 ,1015019عناعةطه10 مقاعنا!! بمتائمءط اعمع]ا اعأمصستهة اعلا 1192 - 2 


11 320 ,كلةم313121آ ,12131357 ,12131 لدع1110ن) ,مد1كتتتماع8 ,تكلطمو8 101 0ع115 15عاعة هاه 
11 1111م كم 28 ,)ع1 لآ لله 11/52/1772 ل آ5 202510126102 ,ر5وع511285 0د[ 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


1 


(لنع 1 ننه سورد ©) + 1 


يا 117ه-- أنانوة؟ 5 | وار 
رس اق 


1 انتنهة جب تانزة م" 


3 
8 
م 
1 
؟ 
3 
1 
: 1" 0 
9 
2 
2 
5 
5 
3 


ش 
لإا )> »6 00جمه للع م ويم ©) )عا مانت 6 دي وهام نانس ©600٠‏ 6, 


هدج 6 م - 5 5 بج بم ه © ج سم سه اس 
2 
- 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركزر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 30 حرفا. 

الحروف الإضافية على الحروف العربية : 10 حروف: بيء» ج» زء 8ه لك. 
5 »ع ق» (و» كى. 

حروف مركبة: حرف واحد: ي. 

حروف عربية لا تستعمل: 8 حروف: ث» ح» ذء صء» ص طل ذل 0 

لكنها تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي-> عثماني -> قَرَتشاي_بلقاري. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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3- اللغة القرغيزية 
(قىورعوز تىلى) 

تعريف باللغة القرغيزية: 

يتحدثها حدود 4.5 ملايين نسمة» يتركزون بالدرجة الأولى في جمهورية 
قرغيزياء وهناك مجموعات قرغيزية في طاجكستان والصين وآفغانستان 
وقازاخستان!). 

جغرافية اللغة القرغيزية: وسط أسياء وتحديدا جمهورية قرغيزستان» وهذه 
خريطة تبين انتشار اللغة القرغيزية في قرغيزستان والصين وطاجكستان 
وشمال أفغانستان: 


اللون السماوي يشير إلى انتشار اللغة القرغيزية. 
الفترة الزمنية لكتابة للغة القرغيزية: كانت تكتب بالحروف العربية» وفي 
مصحوبة بالحركات إلى نظام الحروف مصحوبة بالحركات؛ وفي عام 1928م 


01 110-10281014 017001518 ,000111711 ل[ خكلذ د راللذخ 8150171711 21111< - 1 
-2:610 ,2009 ,آلآ ,01010 ,17177011 ط1' 01 دطان كن نان اذلف[ 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


لحت لتر ده لف لحر رن الور اك را فيكت متي ان ابر دفي 


تسمية اللغة القرغيزية: تسمى في اللغة القرغيزية: (قبرعدز تبلى) أو: 
(موعهسه)ء أو: (لن ممه (2كترطمنئ]) أو: (طاتط 15اطامام]]). 
وبالقازاقية : (11ر1 تادءمص]). وبِالأَيُعُورية: (قمرغدز تدلى). وبالمنغولية: قرغز 
(23:1 1513م1451).وبالصينية: جي آر ج سس ( 11157 (ك ا[ كبمج أو : 
كى آر كى زي (ناو 27غاءة'15 (7]:757175. وبالروسية : ( 1171361112م1 
2]35116). وبالإنجليزية: (2رمدوا) و(جنعمكا) و(عنتطععتك) و(عتطععوير) 
و(تنطع9ز0). 

تصنيف اللغة الفرغيزية: 

عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية <> فرع اللغات 
القيتشاقية <> اللغات الجنوبية (قازاق- نؤكاي) <> اللغة القرغيزية. 

الأبجدية العربية للغة القرغيزية: كانت اللغة القرغيزية تكتب بالحروف 
الأؤرخؤنية» وهي حروف تركية قديمة» ثم تحولت منها تدريجيا للحروف 
التوبية حتى امبيعة رسر اتن قن جكري قر غرريا فى انلها السرفية 
بالحروف اللاتينية عام 1927م؛ حتى 1940م؛ عندما فرضوا الحروف 
الكريلية'''» وبعد استقلال قرغيزستان جرى الحديث عن خطة للتحول مرة 
أخرى للحروف اللاتينية» لكنها لم تنفذ. 


النظام القديم لكتابة اللغة القرغيزية يعتمد النظام الأبجدية المعمول به في 
اللغة العربية» لكن القرغيز في الصين طوروه للنظام الألفبائي» والحروف 


'- كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوفييتي: (01032 © 008112010 1127011018 1131ط3]ء) أكاديمية العلوم 
السوقييتية: (0)0)ل) 113571 13721115 )؛ محهد (5]3111203113111190 11711017111971)» 1968م ص 54. 
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هذه الطبعة 


هداء من المركز 


ٍ 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


العربية لا تزال تستخدم في الصين بشكل رسمي في إقليم شنيانج (غرب 
الصين)» وهذه الحروف القرغيزية: 


0 الحروف يشكل مختصر (1). 
اءوب» بيءات» ج» ج22 ح2»د»)رءزءس»)شء» ع»؛ فء ق» ك». ى8ء ل» م ن» 


.. وءع وق ف»ؤ»عى. ى. 


- الحروف القرغيزية العربية واللاتينية مع نطقهال: 


- الحروف مع نطقها وفق الألفبائية الصوتية الدولية » ومقارنتها بحروف 
الكتابتين الكريلية واللاتينية: 


1[ - تؤرسؤنجان سؤلتان» تؤجؤر تالماشتؤرؤشتا ششلششديغان تؤيغوؤر قازاق قدرغنز يبزبقلدررندك كودلاش 
تؤلجدمى ؤه خدت نؤوسخددرى توغرسسدداء 2011» ص 6-5. (باللغة الإيغورية) 
2 - موقع أؤمنيكلؤت: ممغط. تناع 1 كا/ع منا ةا /حدم» .]ماع تصمده. 1817// :ماخط 
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حروف لاتينية 
(1940-1928) 


0" 
22 للا 
لاال 0 


لاا 
فق نه | 
اك كانت 
/عا/-) را 
08) 


05 طم 
عمال هخ | هي 
| اا 


10-0 
060011111 

00 
ها | هم | هع | يزه | انلك زا 


عدد الحروف: 29 حرفا. 
حروف إضافية على الحروف العربية : 9 حروف: بء ج» ق8ء, ك, وء و 


.ى»ؤ٠»و‎ 


ب1951 ب 


) 


هذه الطيعة 
هداء ء من المركز 


تداولها تجا 


مضه 
يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية مفقودة: 8 حروف: ث خ ذ ص ض ط ظ غ. 

لكنها قد تستعمل للكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -> قرغيزي. 

نظام الكتابة: أبجدي (الكتابة القديمة). ألفبائي (المعمول به في الصين). 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة القرغيزية: 
- نص قديم عندما كانت تكتب بنظام الحروف الصوامت غير مصحوبة 


نص باللغة القرغيزية يعود لعام 1887م0'. 


نص باللغة القرغيزية يعود لعام 1918م. 


4 :2 ,1921 ,لمأع1ه50 م811 طعاع101 2120 811051 ,5عناع 102 3/3037 م1 اعم005) عط]1 - 1 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- نص باللغة القرغيزية بنظام الحروف مصحوبة بالحركات المستخدم في 
الصين: 

رؤح دؤينو 
قبرعدز ؤلؤتتؤق رؤحانمي باعدتناماسى (دولبوور) 
وتكون جدلددن 1 1-ديؤنؤندا قدرعدز ويمرا جانا بالمت تداترندا بلكدلؤو 
فوومدؤق .شممر د.ساريعؤلوؤدؤن وؤيؤشتؤرؤؤسؤ استبندا قبرعنز هل 
رؤحانسي كور وككوسؤنء تاردحدن؛ سالت-سانااسدن جاندانددروْؤ ماقساتئندا 


ببردنجى وؤلؤتتؤق كهكهمش بولؤب وتتؤ. 


نص آخر باللغة القرغيزية : 


النص باللغة العربية النص بالقرغيزية العربية 


يولد جميع الناس أحراراً بارددق ادامدار وز بعدهلدنده جانا وَقوٌقتارندا 


متساوين في الكرامة دركدن جانا تمك وقؤقتؤؤ بولؤب جارالات. 
والحقوق. وقد وهبوا عقلآ |الاردسن الك-سدزدمى مغنفن ابئيدرى بار جانا 
وضميراً وعليهم ان يعاملوا | بئرى-_بئرننه بئر تؤؤعانديق مامئله قلؤؤعا 


بعضهم بعضاً بروح الإخاء . | تثيدش. 
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4- اللغة القشقائية 


تعريف باللغة القشقائية: 

تنتشر لغة القشقاي في إقليم فارس في إيران» ويقدر عدد الناطقين بها في 
حدود 1.5- 1.8 ملايين''. والقشقاي من الشعوب التركية التي هاجرت من 
آسيا الوسطى من قرون طويلة واستقرت في هذه المنطقة» ويشتهرون بأنهم 
شعب رحل وبغزل السجاد الفاخر. 

جغرافية اللغة القشقائية: إقليم فارس في إيران بالقرب من الخليج العربي. 
كما في الخريطة التالية: 


اللون السماوي يشير إلى انتشار اللغة القشقائية. 


تسمية اللغة القشقائية: في اللغة الآذربيجانية: (نانل بيدووه0). وبالتركية: 
(وعتووعاوة؟]). 
وبالفارسية: (زبان قشقايى) و(تركى قش قايى). وبالإنجليزية: (نهوطكهة©) 


ف(نقطعطممط6) زو (تتقطع طمقط6) و (تدوطمة0) و (تتتوطكة0) . 


11401.10 الخآ .11 001117110814277 111841 04501“ .اعممنتتم؟] اعمطء3 -1 
.9 ,15 1197ال رووع81 وعا1واء2 811101662 .1 .701 .130122 2012م ملء تزع مط 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تصنيف اللغة القشقائية: عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات 
التركية <ه فرع اللغات الأؤغز <> اللغة الآذربيجانية <> اللغة القشقائية. 


وهذه اللغة تشبه اللغة الآذربيجانية» وبعض اللغويين يعتبرونها لهجة آذرية. 


الحروف.الغربية لنغة القشقائية: تكتب بالحروف العربية» ويوحة من يكتنها 
الحروف بشكل مختصرا": 


آ أ او» اىء» او» ائ» اى» ب» ب. ت؛» ث.» ج» ج» ح.» خ.» د ذءرءز»ءز»ءسء» 


ش» ص» ضء» طء ظى غ؛ فء قكء. ى5ء لء م» ن» ه» و» و» و» وى» ئء ي. 


- أمثلة لنطق حروفها: 


1 - أسدالله مردانى رحيمى» خودآموز زبان تركى قشقايى و مبانى دستور آن» جاب 1388ه شء دانشكاه 
فردوسىء مشهد. 
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الت ]له ]| فاك | 
.د تب 1ه ]| باك«سم) 
ود كك د كك 


يئس (وعم) 


تؤك (1) 


اك ا ا ا 1 


دؤخ («00) 
ديل (11نك) 
دير (012) 


رئز (2ج2) 


كك ى للد 


الا اا ا الاك ا 11 
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عدد الحروف: 40 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 15 حرفا: آء أ اؤء اى» او» ائ؛ 
اى» بء ج» زء 3». ؤ» و: وى: ىْ 

حروف مركبة: 7 حروف: اؤء اىء اوء إئ» اى» و2 وى. 

حروف عربية مفقودة حرف واحد : ع. لكنه قد يُستعمل في الكلمات 


مسار الحروف: عربي -> فارسي -> قشقاي. 
نظام الكتابة: أبجدي ألفبائي » كما يتضح ذلك من النصين التاليين: 


٠ 75 ٠‏ 0 ى “ا لوعريه جى ا ىر 
نص مكتوب بالحروف العربيه للعه الفشفائيه 
ظ وت و مأذوت » حاققيند! يثله بير قيدى وار > كود :كملق تو و“كمن شاغيرئى: 
« مالا قسن » ين شعر لرى قشقائى شاعيرى اولان «مأذو تهيار اديجيليغين 
ا يادا اير عه نجه كى آ يد ين دير ٠‏ و«مأذونت» وت شع رثلرى تكجهقشقائى ار 
ارفسيد؟ يوخ ء بيلكه باشها ورك ديللى تخلقلر آراسيتندا ايسه ككتيش 
ياييليب و قيمت لتدير يليب .«مأذوت»يوئز ياسيتد انأ "بي رقوخماتى بي كاده 


اوتحوياق : 


بوئثيو ل نالهسى 
ويك كز لرى ممست ايميش نحو نر يز 
55-06 ارءغوان لسلرى د-لى ار ديز 
تففعتت: جمكميتى اوغيتلان محصيتفئ قيو ش ش 
سي ياحيل آنا ظاليم آنا وار .اميش 
دتدى او كى ”ا شعن . بتاسى ش 0 
معشوق يبا؛_ديراسى عاشيق #«اناسى 
قبودل ب جفاسى بوليول تالهسى 0 
006 شام 50 بو مسرواشنا واوا فمواي. 
كيمين دردى جو خدور كيمين: حفدى 1ق : 8 
ش مين ننه يبعا سو خا يي 
5 وتوف مسبت عشكشوددر ليلى ممست ناز ع 
95 دوخ والرامميتن بو .-حيوانة واد ايبيشن 
جهاتى روات عحهات اقلس ست ريق | 
ازلدف بويورموش يو رسم 58 5 


د قوق .د ترد 17 لكي “و ووس ا عي 2 


من كتاب: (قشقائي ائل ادبياتى) في الأدب القشقائي!!) 


1 - ع. آاغ جايلى » قشقائي ائل ادبياتى » جاب طبريز » 1ه .؛ء ص: 6. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


5- اللغة القمرية 
(شقمر) 

تعريف باللغة القمرية: 

اللغة الفمُرية لغة رسمية في جزر القمرء وتستخدم بشكل واسع في مايوت 
(2106)» ويتحدثها ما يقرب من 750 ألف نسمةا''. 

تشبه اللغة السواحلية وتكاد تكون لهجة لهاء لكنها تفرق بقوة تأثرها باللغة 
العوييةع تبات هذه اللعة عن طريق التكار العمافيين الذون سكو .هذه الخزر 
واختلطوا بسكانها الذين كانوا يتكلمون بلغة مشابهة للغة السواحيلية. ومع مرور 
الوقت أصبح لكل جزيرة من الجزر الأربع الرئيسة لهجة خاصة بهاء وهذه 
اللهجات هي : لهجة: نكازيجا (دزوندمعمنط5)» ولهجة: نُزواني (نصمة#خمنط؟)» 
ولهجة: اموالي (11ه«سنط5)» ولهجة: مازره (ءدممسنط5)!”. 


جغرافية اللغة القمرية: شرق أفريقيا؛ وتحديدا جزر القمرء كما في 
الخريطتين التاليتين: 


0 1 1 . 
١‏ 7 ليحي 
ا سرحي 
200 اعد 
ا 


كنوب أفريقيلا 


جزر القمر تظهر داخل الائرة الحمراء بين مدغشقفر وموزمبيق. 


111115 ركلكة12 ,17071015 - ([51117102110111) 01110171©171© 16210116 ,1101131260 ,3113153 )-لعمتطم -1 

.240 :م ,1992 اع لكموز 17 مهام طتتة1].] 

16121[ 51113140211 1112 01 511211110115 طأذنا حك 1') 11115 ,1 [ار[خى 1001141151811 1322م - 2 
:2 ,2009 ,1311231511-)-153112ل] 216 11112015 01 2111516597ل] ,(ل10 للخ 8) الذ] 0013101 01 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الجزر الأربع الرئيسة لجزر القمر. 


تسمية اللغة القْمّرية: تسمى في القمرية (شُِمْر) أو: (017جه1نط5) كما 
تسمى: (511035158). وبالسواحلية: (110201ط9). وباليوربا: ( 1]08 
29وعكط5). وبالبرتغالية: (012201123022© 112503]). وبالفارسية: (زبان 
قمرى).وبالفرنسية: (م7ع022011")).وبالإنجليزية : (020220112) . 
الحروف العربية للغة القمرية: لم تكن اللغة القمرية لغة مكتوبة» وبعد 
حكم العرب لجزر القمر وتأثرهم بالعرب بدؤوا بكتابة لغتهم بالحروف العربية. 
وبعد خضوع الجزر للاستعمار الفرنسي صارت تكتب بالحروف اللاآتينية 
والعربية» ورسميا تستخدم كلا النظامين في الكتابة» وفي استطلاع حول أيهما 
يستخدم أكثرء تبين أن 9057 من سكان جزر القمر يجيدون قراءة اللغة القمرية 
بالحروف اللاتينية» وهذه الحروف العربية للغة القمرية مع الحروف 
اللاتينية!!): 


220 د11كخم 101 5طاعاع0213اك أمتاه5 عاطوعث 200 10 0521م0] ,ماععاده1ط طناتتة/8 ,أوع11ط .ذخ 1202م[ - 1 
.24 :2 ,2010 أ5تاع ناث 12 :]031[ (12161226101221 ملآاذ) ,5ع12281125 ن1اكم 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ا ا 0 


عدد الحروف: 33 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 5 حروف: آ» ب» غ: ف,. ك. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية مفقودة: لا يوجدء كل الحروف العربية مستخدمة. 


مسار الحروف: عربي -> عجمي -> قمري. 
نظام الكتابة: أبجدي 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة القمرية : 


ِمَامُ البححَارِي - رَحْمَهُ الله تعالى - هْبَنْعْ منغ وَهَرْمْوَ 
بن شا متحيح تاهي هوا ساب العلم قب الول 
وَالعَمَل)0© "ون مُلنْعْ: مُوْ جُوَ رَمْرٌ يحَمْب تَورِئدا". ئا يدليل 
دُو مُرُغْزْ وَمْتيزِمْْ سْبِحَائه وتعَالى يَهَمْبَ: ( فَاَعْلَمْ أَنَه له 
لَه إل لله وآسْتَعْفِز لذتبك وِلِلمُؤينَ وَآلمؤيتت 46© 


مر هه صر هع د صر 


ير 


صورة خاصة باللغة القمرية: 


عملة جزر القمر عليها كتابة قمرية وعربية. 
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هذه الطيعة 
اإهداء من المركزر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


6- اللغة القومقية 
(011112110>2)) 
تعريف باللغة القومقية: 
يتحدث اللغة القومقية حدود 400 ألف في جمهورية داغستان الروسية؛ كما 
تستخدم في جمهوريات الشيشان وأوستيا الشمالية وتركيا"''. 


جغرافية اللغة القومقية: في القفقاس داخل جمهورية داغستان التابعة 
لجمهورية روسيا الاتحادية» كما في الخريطتين التاليتين: 


اللون السماوي يشير إلى انتشار اللغة القومقية داخل روسيا. 


2009 لأعنتة1/1 ,ع11اع م215 1117مع 00 لم :1015601115 11111271[ 11 210201115 ,كا [قلصقتطاط عممكث 1202[ -1 
اكه 


ب162 تت 


تدا كت راجا لءنيا نا نا ناي 
4 021 يقار 


3 


عو اد 
0 

يمه 

-- 

لعشي ك3 


مأققيسظ قم تاتتنينةا هط | 
نكمم المععومت تعساسد رن إل 


لم ثرا ل الث 8 جاع عام 


غلاة عات 


اللون الأخضر يشير إلى انتشار القْمُْق في القفقاس على بحر قزوين داخل الأراضي الروسية. 


تسمية اللغة القومقية: تسمى في القومقية: فمقته ( (معوناصست© 
و انتسطن؟1))» وقمق تلي (سرمسد 1525ج59؟1) (تلنا وسحصن©)؟ و(وسصت©). 
وبالآذربيجانية: قُمق (نانك ونسن0). وبالتركية: كُمُكْنشه (9؟1تاستتاكل). 
وبالفارسية: (زبان قوميقي). وبالروسية: كُمسسْكي اطق تع عتطندو]1). 
وتكتب بالإنجليزية: الإسبك1) و (ونسن0) و (عاتتسيك]) و زعملا تستكر) 
و( فالإسبك1). 

تصنيف اللغة القومقية: عائلة اللغات الأورال الألتائية <-+ فصيلة اللغات 
التركية <> فرع اللغات الفيتشاقية <> لغات فيتشاق- جمان ( ل لقطءم/12 
قطن ) < اللغة القمقية. 

الحروف العربية للغة القومقية:كانت تكتب بالحروف العربية حتى عام 
7ه حين فرضت الحكومة السوفيتية كتابتها بالحروف اللاتينية» وفي عام 
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هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


7م تمت كتابتها بالحروف الكريلية (الروسية)'''» وهذه حروفها العربية 
لهاء أ بء بيءات» ج» ج22 خ»د»رءز»ءس» شء» غ. ق» ك؛ ىء. لء م؛ ن» وء 


6 54 


جم اه 0 وتو جص 25 مح وروت مس11 "1171 اللتبببسلقيية 


| 1 
< 2 به 
- 1 ييه 
: ع2 مله 
2 ا 
ىق م 
ء 2 3 
. 4 3 
15 0 د 
. 2 3 
0 ظ ا 
. 5 - 


عجو مككم كج كح از كك عصصيص جره 1 عدو عسات 213 110 
و 
عد لز عبت ويس سد ع بجعم متقا ع در ١‏ 
7 


كك الكديليا 


) 0 0ب اما عا د 6 ا إيابن‎ ١ 


م 


3 مرج ص - 5 5 ع4ها4ه م ج م سسم 


مع ممعم :ا مسو لسعم در 


ا لزاه جع يسيس عه 32 هد تاتس ريس مع 
ل 


1[ - كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوفييتي: (001:032 0086701050) 83007108 1351111) أكاديمية العلوم السوقييتية: 


(00)0)08) 113571 13721719خ )» معهد (5]3111203113111150 11711017111771 )» 1968م؛ ص 50. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 24 حرفا. 


الحروف الإضافية على الحروف العربية : 5 حروف: ب» جء ١8‏ 5 


+81 3 © 1 للم 


11 ,اط ,33 ,)ا( ,8ع بع متلآل بذ 15 ب 5! ا رقظ ,6ظ ,ه38 
7 ع6 ,رظ ,دآ] ,ذه 00,05 عر علا ,نل ,اناا ,ذال ره كا ,»كا 
,9 ,1010 ,39 ,رط راط ب ,نناطلآ ,تاللا ,9لا ,ناا ,الا ,© ,ضز ذلا ,للا 


1 13060321 عاطتالاء ها /إالاظم ‏ 9ع2107نم87 


عطلآ ر0 ,11 ,5 ,18 ب8] 
101101111 ع والط عب 32036106 153088105ئ1!0 .7 1927 10 


:310 عانل)اع)1م110 لاللطتامع31)7م2< ,اطق ال[ اللالطتاطالع1 
ك رج ب و؛ و ذك 


2011011111161 © مإالطع!111 1371 - ,] 1937 0 1927 © 


8/1 )611 اللذاطة 


,(*) بط رك ,؟ ,8 و8 ,|" ,؟ 
- 121768 1)08اط 3ه انل1 0108 113 ازثلتره - عالط 913 لالطالا كا 


8 )م018 ,08كاتطلالكا .عنط1 110 01010 7080117 ازع 83 83 


66م ميعندىع13/ 
الة )نط3 الانلكل)1م710 16 011101171 


50 


هذا كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوقييتي: (001032) 00861712010 11201108 351151]؟) 


وقد ذكر أن اللغة القمقية تزيد عن الحروف العربية ب 7 حروفء. وهي: 8ك 


حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربيه لا تستعمل: 9 حروف: ث» ح» ذ». صء»ء ض» طل خظل ع ف. 
لكنها قد تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي ->+ فارسي -+ قمقي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة القومقية: 


' ١ 2016115 515 


أ قيدلاغانلارننك و أوريُوكلوارندك باربسم 2 00 
كلكز و من سرك طنْجلق برررس 2110.11.93 [.1897] 


أ ٠,‏ 
ال : ظ 
سققان, 418 20 بو عدخ 
٠.‏ #ععمر. د صنهه محصمم. ل ليها 
١‏ ا ا تر ا »6 »مع صعيدلك, عممة يو م0 مروكل 
و8007 سروه مسو | 


كتاب: (أركان الإسلام) مترجما للغة القمقية طبع عام 1355ه 1936م. 


50137 8116 طعاع:101 220 811151 ,5عناع02] 202127 15 أعم705) عط1' ..خ .3/1 مكلخطذ 10111 .82817 -1 
.0 :2 ,11912 ,16020602 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


وه وات 1 


بل م ا تولات. حيد* ' 
د ١‏ لديف ٠‏ بولردة شُجِيِنٌ وليكة 
| لك ويكية يفف بِولْسْلِن ‏ اودتي ١‏ 

مَِْا ان قَفَنَهِ حائان شام 0 


078 54 3-7 ٠+ 


© جمعر 


تبتر عا* " لجنم 3 


لسر 
4 


ان 


مخطوطة كتبت في 12/ رجب/ 1312ه الموافق: 10 يناير 1895م ١١‏ 


11111 121231101 ر8ع00333) .8-.1/1. 1 ,7108ع7/1371331310321 .1ط .لآم وظقع7/135211 .]ز.ن) رقعوك1] .فزخ -1 
111011 703119111110558 ,13113 1316م 53002108 :51351137 113 331111011 3131611130115122م0 11 
3111012001111 11 376011011111 ,11010101111 111101111871 11111 11333115111 132613115111 ,011 

1/12725193713 
والإثنوغرافيا » مخجقالا (محج قلعة) » سنة 58 (باللغة الروسية) 
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7- اللغة الكالامية 
تعريف باللغة الكالامية: 
تسمى باللغة الكالامية نسبة إلى وادي كالام في سوات شمال باكستان. 
ويتحدثها حدود 85 ألف نسمة"). 


جغرافية اللغة الكالامية: شمال باكستان» كما توضح الخريطة التالية: 


تظهر اللغة الكالامية باللون السماوي داخل الدائرة البيضاء. 


تسمية اللغة الكالامية: تسمى في اللغة الكالامية: بهذا الاسم» كما تسمى: 
(سمه0) (تسحد) وتنطق ب ( ن,رن:ون :ىم])» وهاتان التسميتان غير مستحبتين 
لأنهما تقالان من باب التحقير. 

وبالأردية: (كاورى) و(كالامى) و(كالام كوبستانى). وبالبنجابية: (كاورى). 
وبالإنجليزية: (نسدله؟1). 

تسميات أخرى: ( (ترنط) (تممنوتطه>متط). (اسلطمد8). (اتقطعطمد8 
ا ل ل ا ا 
تممأكتطه]! تسمله؟1) (تمةاكتطم])). 


. 6 :2 ,1216113610131 للد ,(لطةأكتكل[82) 15]321ط0]ا حنة2[1كآ 12 5025 220 ع102 ,)2231 .0).آ مدول - 1 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تصنيف اللغة الكالامية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الهندية <> فرع اللغات الدردية <> لغات كوهستانية <> اللغة الكالامية. 


الحروف العربية للغة الكالامية(). 


كلام و عاق حرو فى 


ظ ١‏ َأ 35 ب رت سلثث ظ 
ظ كث نج انج أن أثٌُُ ‏ 2ح 

ظ 0 و . و 1 : 

ظ ل 20 ا ا عن دش 29 س 

ا 7 037 52 

ظ ق ‏ ىف تن ال نل م 

ظ كن ل و أو او 6 ظ 
| ىَ ا الله 2 ظ 


عدد الحروف: 43 حرفا 

حروف إضافية على الحروف العربية: 19 حرفا: آ 7( ب» ث؛ ج. ج. خ.: 
لان رس كرون أن اام 

حروف مركبة: 7 حروف: ثء 3, زر أوء اوء اى؛ ات. 

حروف عربية مفقودة: كل الحروف العربية مستخدمة. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي ->+ أردي -> كلامي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


1 :121611226102312 ملآك ,ذتعاع 2 1قطء أمتاعد-ع1[طدتث 200110021 علمعمء 10 0521م260 ,تكاعكا ممطتهم0ل -1 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص مكتوب باللغة الكلامية(0: 


لقاو اشوا مر ووة وو بره ' 


© 


نت كفل[ سيت كوستانال ملكان ٠‏ كبن رب ف سيآ بكر 


:2 ,1216122610131 ملآ5 ,ؤ5اعاع213طء أم1كه5-ع1طوتث 200160021 ع00ع2ء م1 0501م ,تكاعا ممطاه مول -1 
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8- اللغة الكانورية 
(2101111ك1) 


تعريف باللغة الكانورية: 

تعتبر الكانورية في الأساس لغة مشتركة بين مجموعات عرقية مختلفة: 
والغالبية المطلقة من أبنائها يتحدثون العربية أو الهوسا لغة ثانية. ولغة 
الكانوري عبارة عن مجموعة من اللهجات المتصلة ببعض تتتركز حول بحيرة 
تشادء وتنتشر في النيجر وتشاد والسودان ونيجيريا والكامرون وأرتيريا 
وجنوب ليبياء ويتحدثها ما يقرب من 4:5 ملايين'!!)» كما يبين الجدول التالي: 


5 مليون (لهجة الكانوري المركزية)» 250 ألقًا (لهجة 
المنكا)» 


0 ألف (لهجة الكانوري المركزية)» 25 ألقًَا (لهجة 


البلما)»ء 320 ألقًا (لهجة المنكًا)ء 50 ألقًا (إلهجة تماري) 
0 ألفًا (لهجة كانمبو).250 ألقَاإلهجة الكانوري 
المركزية) 

0 آلاف (لهجة الكانوري المركزية) 

0 ألفًا (لهجة الكانوري المركزية) 


جغرافية اللغة الكانورية: وسط أفريقيا؛ وتحديدا نيجيريا وحول بحيرة تشاد. 
كما تبين الخريطة التالية: 


0خ 1 1 1012211 1/151 ,00117111 14181 مد ر[الهم 210021171 11111 -1 
:م ,2009 ,آلآ ,01010 ,11701110 ]1 01 
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8 


2 


© 6 4 


) 


هذه الطبعة 
هداء من المر 


أو تداولها تجاريا 


كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


الفترة الزمنية لكتابة للغة الكانورية: تقريبا من القرن السابع عشر إلى 
الآن» (وإن كانت رسميا انتهت من الكتابة بالعربية وانحسرت في المدارس 
الدينية). 

تسمية اللغة الكانورية: بسبب انتشار لغة الكانوري في عدد من البلدان 
تعددت مسمياتهاء فتسمى: (تدسهكتلهسدعء2؟) و(تسممة1) و(توءطتء8) و(سسرو8) 
وف(تإتتامصة؟1) و(ع1ه>1) و(عنعاه>؟1) و(هنهمزك) و(توطعد8) و(تتروءطتء8) 
وف(5ققتاممه8) و(صدسممه8) رو(دع4) و(نطسعمةء]1) و(لتتتمةك1) و( لمتتامعء6 
نسمة1) وتسمى في اليوربا: (كسّمة1 808). وبالسواحلية: (تدمهاك؟). 
وبالفرنسية: (ستامصةع1). وبالإنجليزية: لتستصجع1). 

تصني اللغة الكانورية: عاتلة اللغات التباوصغهاروة جه فصيلة اللغاك 
الصحراوية <->+ فرع اللغات الصحراوية الغربية <> اللغة الكانورية. 

الحروف العربية للغة الكانورية: تكتب الكانوري بالحروف العربية» في 
الكتب الدينية وفي المحاكم منذ القرن السابع عشر الميلادي» وحاليا تكتب أحيانا 
بالحروف اللاتنية من خلال حروف أعدتها وحدة بحث اللغة الكانورية في 
نيجيريا على أساس لهجة مدينة مايدوكوري (نتدوددونة21) عام 1975م وفق 
النطق الإنجليزي للحروف اللاتينية» وفي النيجر تكتب بتهجئة مختلفة قائمة 
على النطق الفرنسي للهجة المنكاء مما جعل الاختلاف الإملائي بينها كبيراء 
وهذه حروفها العربيةا'': 


عدد الحروف: 22 حرفا. 
الحروف الإضافية: 5 حروف: ب؛ ثء. نك رء 8ق 


220 ده11خم 101 15عاع1212ء أماكه5 ع1طوتذ 200 10 1050521 ,تعكاوهآط طتاتتة/ط بأوع1: .ذخ 102م.] - 1 
.4 :2 ,2010 أوتاع ناث 12 :]02[ (1216122610221 [آ1ذ) ,5ع13251128 متداكم 
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هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركزر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية مفقودة: 13 حرفا: ث» ح, ذ» زء س» ش» ص» ضء طء ظء 
ع: غ؛ ق. لكنها قد تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


-174- 


09 اللغة الكتشية 
(كجي) 


م 


تعريف باللغة الكتشية: 

يتحدث اللغة الكُنّشية حدود 900 ألف في منطقة كُنْشُ الواقعة في إقليم 
كزّرات الهنديء» وفي إقليم السند الباكستاني» كما يتحدثها العديد من الهنود في 
وكينيا وتنزانيا!''» ومعظم متحدثيها - إن لم يكن كلهم يتحدثون لغة ثانية أو 
ثالثة في باكستان والهند . واللغة الكتشية لغة خليط من السندية والكزراتية 
والراجستانية. 

جغرافية اللغة الكتشية: الحدود الهندية الياكستانية (من جهة إقليم السند). 
والخريطة التالية تبين موقع اللغة الكتشية في الهند: 


ا 


2 007 


لغة كتشي في الهند تظهر باللون السماوي. 


تسمية اللغة الكتشية: تسمى في اللغة الكتشية: (حجّي). أو: (1(غ,د 5 )» أو: 
(نططاعة1). وبالسندية: (حجي). وبالأوردية : (كجهى). وبالكجراتية: ( 541 
3 تطاءعة1 (1لالك©. وبالهندية: (5©) 7طءءه]). وبالإنجليزية : (تطءن؟). 
كما تسمى : (تطءانكه) و(تططءنب؟1) و (تططعطعة؟]1). 


1- سيد حاكم علي شاه بخاري/ مد عثمان ميمث, ذكن ايشيا جي بولين ءليين جي دبائركتريء؛ سندذي لتنكئيج اثارتي» 
حيدرآباد» 2010؛ ص: 202. (عنوان الكتاب: (دليل اللغات والكتابات في جنوب آسيا)» الكتاب باللغة السندية) 


-175- 


هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تصنيف اللغة الكتشية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية 
<> فرع اللغات الهندية الشمالية الغربية <> اللغة السندية <> اللغة الكتشية. 


الحروف العربية للغة الكتشية: 
معظم الكتب والمجلات المطبوعة باللغة الكتشية تكتب بحروف كجراتية معدلة. 
تدعى: قُدؤد (1730100): كما تكتب على نطاق ضيق بالحروف الدقنكارية 
(الهندية)» وفي عام 2009م ابتكر د. رجل شاه حروقًا تدعى : دؤلقيرا (12112مطدآ) 
لكتابة اللغة الكتشية» ويعتقد الكثير من الكتشيين أنها تمثل لغتهم وتراثهم . 

كما تكتب في باكستان بالحروف العربية وبنظام الكتابة السندية» وهذه حروفها 
العربية!!). 


| |1 ب أب أب وت كه كلد ل 0 ج 
0 عط حهع 6‏ عوك ا عمهع ‏ اعوط جعخ) جع حعم تتتناجل 
- 3 0 0 قله 1 لفلا 1 1 م !0 

[نهنه] [ط] [6] 5ط] [خض] [خسض] 0] [ثا] [ص] [ي-] 


ج جه خ د د ذَّ د دار 3 ز 
ع1 محنةوق جمعر [إنمل ‏ [أوكلي انول انتوق ]نكل »ممع 1 26 
/ مط 4 مه 0 4 4 طك اع 1 2 
ا 


[عوسةوق] [] [4-0] [45-35] [4-0] [4] [ث4] [2] 0 [2] 
قف كت ك ىق كه كف ك5 ج ج ج ح 
حقو نمطا بعطعا أجوع #نوكع ‏ عن هعنم بعص حجن ععظ 1‏ عوط 
0 1 لكا 0 0 8 33 06 6 ونع 0 
عاو [ع) [ل] [8] *8] [4] [0] [ص] [ع-ن] [مسدوع] [طع 
لد م ن قد و س اش ع غ فا قف 


1 1201123 1211112 11112 5700 5111 112[ 123 712 1# #عطط 


١‏ 0 0 0 0 5 5 : 0 1 دام 
)ا [] [ض] لضا [نه] [5] [58/ل] 1591 4] كسص] 
و و 9 9 يي في | أي 
“عط مك" 1 
كلاف قالاتك لوا ظلنقاتحانة 31 وت ات 


["نتضه] [>دحتتهت] [طع] ععط" 11] [كتسة] [عسزع] 


1- المصدر: موقع أؤمنيكلزت: (صغط. قطء)نءا/ع 0ن ةا /طامء. اماع تمتمده.1957// :مط ). 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركزر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 51 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 22 حرفا: ب» ب» ث؛ تثء ث» ب. 
ج» جيى ج» ج» ج: ت» ذ ب بي ز» ق8»ء كه كٍ,. قء, ن» قف. 

حروف مركبة: 3 حروف: جيب كه ن. 

حروف عربية مفقودة: سبعة حروف: ث؛ ح» ذء صء» ضء طء ظ. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -> اردي -> سندي ->+ كتشي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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0 اللغة الكردبة * 
(كوردى) 

تعريف اللغة الكردية: 

يتكلم اللغة الكردية ما بين 30 - 40 مليوئاء في تركيا وإيران والعراق 
وسورياء وهناك مجموعات كردية منتشرة في لبنان وأرمينيا وألمانيا وبلاد 
المهجر'"'. 

ومن الصعب إعطاء إحصاء دقيق حول عدد الأكراد لأن مناطقهم نائية 
وغير مستقرة سياسيا وأمنياء كما أن الدول المسيطرة على الأكراد لا تعطي 
الأرقام الحقيقية» كما أن هناك مجموعات عرقية لم يحددوا بعد هل هي شعوب 
كردية أم غير أكرادية ؟» مثل الزازا والفيليين والشبك واللور. 

والشبك والفيليون يكتبون لغتهم بحروف عربية مختلفة عن الاستخدام 
اختلاف الصياغة؛ ولهذا لا يمكن اعتبار اللغتين الفيلية والشبكية لغتين كرديتين» 
وأما اللور فهم يعتبرون أنفسهم أكرادًا لكنهم يستخدمون اللغة الفارسية على 
نطاق واسع في الكتابة والتعليم. والزازا يكتبون لغتهم بالحروف اللاتينية بتهجئة 
مختلفة عن اللغة الكردية الكٌرمنجية» إذ تعتمد على لهجتها التي تختلف في 
بعض العبارات والتراكيب والقواعد البسيطة عن اللغة الكردية؛ ومن هنا لا 
يمكن اعتبار لغة الزازا لغة كردية» مع التسليم أن الزازا من الشعوب الكردية. 

جغرافية اللغة الكردية: الشرق الأوسط؛ وتحديدا: تركيا وإيران والعراق 
وسورياء كما يتضح ذلك في الخريطتين التاليتين: 


* - للاستزادة ارجع لمادة: (الظاظا) (الشبكية) و(الفيلية) من هذا الكتاب. 
0خ 1 1712111 1151 ,0011711 18خ د رزالنخ 210021171 11111 - 1 
:72 ,2009 ,آلآ ,01010 ,11701110 ]1 01 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


اللون الأحمر يشر إلى انتشار اللغة الكردية. 


مناطق سكن الأكراد 


© نقاط المراقبة بين كردستان المتمتعة 
بالحكم الذاتي وياقي العراق 


مناطق تحت إدارة الأحزاب الكردبة 
ل تحب الديموقراطي الكردستاني © شيران د . 121 . 
[2] الاتحاد الوطني اتكردستاني ْ . 
الدليج السصسائر: المزسسة الكردية, باريس. مهراد اهرازي. جاممة كولرميها؛ تيرميرفهء 


يجدر التبينه إلى اختلاف الخرائط حول الأقليات الكردية» وذلك لتضارب 
الإحصائيات أحياناء والاختلاف في تحديد من هو الكرديء وبسبب تقديم 
معلومات مضللة من قبل بعض الدول. 

تسمية اللغة الكردية: تسمى في الكردية : (كوردى) أو: ( (لسك) (سرمة1 
كلتن؟])). 
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وبالزازاكية: (11لس]). وبالمازندرانية: (كوردى). وبالفارسية : (كردى). 
وبالسريانية: (١اعد>‏ عذدهم»>). وبالعبرية: كورديت (7577773). وبالآرمينية: 
كردرن (معمعل»” 1 (أتامتابتوق. 

وبالجورجية: كورتلي (همه ناب سد”1 (ذ6ن0 0حدعبركه 6م ل. وبالتركية: 
كُرنته (ءجن>1). وبالآذربيجانية: (زانكه 4:ن1). وبالروسية: كُزذمئكي 
(3511ه تنسره رمن ]). وبالإنجليزية (مونوسسه!). 


تصنيف اللغة الكردية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الإيرانية <> فرع اللغات الإيرانية الغربية <> اللغات الشمالية الغربية 
الإيرانية <> اللغة الكردية. 


الحروف العربية للغة الكردية: 

عرف الأكراد الكتابة منذ مرحلة متقدمة من تاريخهم قبل الإسلام؛ وإن لم 
يكن لهم لغة أدبية موحدة؛ ومع انتشار الإسلام أخذ بعض الأكراد بكتابة لغتهم 
بالحروف العربية» وهم مشتتون ما بين قبائل وأديان وحدود سياسية في 
مجموعة من الدول؛ وهذا أنَّرَ سلبا على واقع الحياة الثقافية للأكرادء ولهذ 
تعددت حروف اللغة الكردية تبعا للتعدد السياسي واللهجيء ولهذا كُتِبت اللغة 
الكردية بالحروف العربية واللاتينية والكريلية والأرمينية . 


حروف اللغة الكردية : 

1- الأبجدية السورانية: اخترعها سعيد كابان صدقيء؛ وتنسب إلى سوران 
ونه عر قن تتفي نه كه 2 لخر روي تدر فى السر ان ايه 
وتفرق عن الكتابة العربية أن الحركات تكتب حروفا بحيث جعلوا لكل حركة 
حرقاء وهذه حروفها"'': 


1 - شهموكدت شيّخ يهزدين (شوكت شيخ يزدين)» فهرهانكى ناستزره كاشه كوردى-عدرهبى (قاموس كردي 
عربي)؛ جاب سنيدم (الطبعة الثالثة) 2003» صفحة: 6-5. 
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هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نف أره وبر يرت ج . ج . ح . خ. د.ارل.ر.ز.ز.س.ش.ع. 
غ .ف ف ق. .قر ك. ل.ل.مه.ن.و.ؤز.وو.هر .ئ.ى.يى. 

2- أبجدية بدرخان (هاوار): تكتب بها اللهجة الكورومانجية» وهي حروف 
لاتينية طورت على يد جَلادت علي بدرخان'!'عام 1932م؛: تستعمل غالباً في 
تركيا والعراق وسورياء وحروفها : 

81 2 :ب 8210 8 1 11120 16 11 :1 :81 31 0 عط ل ل لو و1 
20 

3- الحروف الكريلية: ويستعملها الأكراد الذين يتحدثون بالكٌرمنجية في 
الدول الذي كانت تتبع الاتحاد السوفييتي» وحروفه :مو :8 :] ““ :5 0 
11 1 1 1 116 31 11 0 غ0 :11 11 معام ع 10 "1 عل ع 72 عط لط 112 لت 


للاءللاآ 60000 81 ا 


4- حروف (يدككرتوو) يَكْكَرْنُونٍ هذه الحروف اللاتينية هي الأحدث للغة 
الكردية» وكلمة (يهككرتوو) تعني الوحدة؛ هذه الحروف عالجت حروف اللغة 
الكردية جميعها بشكل أكبر من السورانيء وحاليا بدأت تنتشر أكثر وأكثر لدى 
الأكرادا"/ء وحروفها :018:1 :1:9 :21:12 :13 "12 12 2[ عطل 12 » 11ل “11 نل 


029:0 12 “رك عطكت 1 :10 71-3571710 55 للا 272 


5- الحروف الأرمينية : ما بين 1921 إلى 1929م؛ استخدمها الأكراد الذين 
كانوا يعيشون في جمهورية أرمينيا السوفيتية» وهذه حروفها: 


2- جدلادهدت عدلى بهدرخان (0ة80112 4173 ]ع130ء0©) ولد في إستنبول 1893/04/26م: رائد من رواد 
الصحافة والثقافة الكردية» صاحب مجلة هاوار (النجدة)» كان أول من كتب الكردية بالحروف اللاتينية وأول 
من ضبط قواعدهاء توفي 15 تموز 1951م. 

2 كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوفييتي: (01038© 70م»ء0865© 208:وم118 511:11 ]ى) أكاديمية العلوم 
السوقييتية: (000)0) 11331 1نتتادء371»تح )» محهد (9]3111)0311371119 1111011115/1)؛ 1968م؛ ص 15. 

2- للاستزادة يمكن الرجوع لكتاب : (الكرد: دراسة سوسيولوجية وتاريخية) باسيلي نيكيتين» ترجمة وتعليق: 
نوري طالباني» تقديم: لويس ماسينيونء دار الساقي» 2001» بيروت . 


--181.ب 


هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


111 1 111لا 
0 0 
الحروف ناا تتا 21 الحروف لأتتانا 1ن تمي 
الأرمينية ما اننا الأرمينية 1ن 


للغة الكردية2 المقابل اللاتيني للغة الكردية26 المقابل اللاتيني 


3 1 1 0 
0 | 0 0 

إلا 0 2 00 
كك 0 :0 ِ 
1 1 1 0 
لا 5 للا 0 
0 5 5 5 

و 93 1 
1 0 0 5 
1 0 ,| 5 
ا 1 0 ١‏ 
ا 7 0 1 
ن] * 0 1 
لط لا 0 : 
0 2 1 1 
: 0 1 


ب 82 1 ب 


والجدول التالي يوضح هذه الأبجديات: 


حم © به | ١‏ 
تم 

حلم ]| حي له | ١‏ 
5 ]| مم 4 


5 
- 


كه 
00 
0 
ور 


ا 
|| 


0 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف العربية لهذه اللغة: 38 حرفا (تقريبا). 

حروف إضافية على الحروف العربية: 14 حرفا (تقريبا): ب » ج » (ر : 
ز٠بر)ءذء(ف‏ ؤ)ء»ى», (لء ل)» (ووء ()» ى. 

حروف مركبة: حرف واحد: وو. 

حروف عربية مفقودة: 6 حروف: ث ذ ص ض ط ظ. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي ->+ كردي. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نظام الكتابة: كانت منذ البداية تتبع النظام الأبجدي » ومنذ القرن العشرين 
تحولت للنظام الألفبائي. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الكردية: 


نص باللغة الكردية بلهجة سكان كرمنشاه» تعود لغام 1900ه11). 


نص باللغة الكردية بلهجة مكريء تعود لعام 1919م. 


2:62 ,1921 ,لإأع1ه50 ع1ط81 معاع101 320 811051 ,5عناع102' 3/3037 12 اعم005 عط]' - 1 
.3 :2 ,1921 ,لم501 عاطا8 معاع1ه10 320 81151 ,د5عناع 102 8130357 12 اعم005 عط]' - 2 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


صور خاصة باللغة الكردية: 


اموت 1 0 وو با حي وا ظ 
هين ديابيده يقاس ملكاكت ‏ ين وقد وبال يرعن" ال وق معاي جوف و 0 
تعيادء مكب ومدرسه وجريدء أهتن" دتايده يه ويه | مقصدى يم - ' ( ومنالله التونيق. )6 000 

ميه نابه_جريده < تيسن * د ١‏ 
كلك قزما زيدمتر خَرئ حش وذكاته جابيرن دتيت ‏ د 2 
خودده_راست وقويته خورتن وديسا وكه قوبيكف دي ورثة الاياء » أتكر علا وارثين اتياته م م 
ّْ نه خونداته نهتوندن ديايد» يه دربه جيرا وانموسقوف ماعورت وعظ وتصهى بون َل ريا قتج يها 

جاوميه وى به بكد رنظائرح-_. ألما بهد يده من آف يكن زا كلي عابين كردا 0 وَعظ وتصيرع) 
جريده ياها ت#يسي _باذنا حدى تالى رش تبهو هر بازده | .غيذى « درن ولى درقي أون مير وأا وكرماتين دناسن 
دوثاده جارك أزي جر يددي ينقينم - ناف في عنكريه | وان تشويقا ظاينا عل ومعرفتى يكن ريا كنج يشا واكك 
( كردستان ) تى جر يدمبيدء آزى يمنا قييا عل وسمرفنا بع '| .يكن هي أون وي لك شت حميا سطأوعوميه 


صحيفة (كردستان) أول صحيفة كردية طبعت في 21 أبريل 1898م في القاهرة. 
وهي باللهجة الكرمنجية قبل أن تتحول للحروف اللاتينية!'". 


1- سليم طرء موسوعة اللغات العراقية» الطبعة الاولى 2009 بغدادء مركز دراسات الامة العراقية 
ميزوبوتامياء ص: 288. 
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1- اللغة الكرواتية 
(ك[21[ ك1اكاة؟111) 
تعريف باللغة الكرواتية: 


يتحدث الكرواتية ما يقرب من 6 ملايين في كرواتيا والبؤسنة وبقية الدول 
المجاورة وبلاد المهجر. وهي لغة رسمية في كرواتيا والبؤسنة والهرسكء, وقبل 
الحرب الأهلية اليؤغسلافية كانت البؤسنية والكرواتية والصربية تصنف على 
أنها لغة واحدة يتحدثها مجموعات سلاقية جنوبية. 

وأقدم نص يعود للغة الكرواتية يعود للقرن الحادي عشر الميلادي» وكان 
مكتوبا بحروف كُلاكوْلِينُسا (هع1ز1هع613) الحروف السلافية القديمة» ثم ألغيت 
هذه الحروف وأصبحت الكرواتية تكتب بالحروف اللاتينية» وأقدم نص عثر 
عليه مكتوبا بالحروف اللاتينية يعود لعام 1345ع2). 

جغرافية اللغة الكرواتية: تنتشر اللغة الكرواتية في شرق أوروبا وتحديدا 
منطقة البلقان» وتتركز بالدرجة الأولى في جمهورية كرواتيا ثم البوسنة 
هرسكء كما يتضح ذلك من الخريطتين التاليتين: 


0005 بعوعةا مداا 


انتشار اللغة الكرواتية في البلقان. 


15خ خا )الخ ]ا 01 خذ[آرا 81100102 01101158 ) ,000111711 لخفكلذذ راالذخ 8101/11 21111ذا - 1 


9935-7 :22 ,2009 ,آلآ ,01010 ,مالك1 1710 ]1 01 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


اللون الوردي: يشير إلى انتشار اللغة الكرواتية في كرواتيا والبوسنة ورومانيا ومونتنكرو. 
اللون الأصفر: انتشار اللغة الصربية» واللون الأخضر انتشار اللغة البؤسنية» واللون الأزرق 
انتشار اللغة المونتنكرية. 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة الكرواتية: أقدم نص كرواتي بالحروف العربية 
يعود لعام 1588م» واستمرت الكتابة بها عند بعض المسلمين حتى عام 1 194م. 

تسمية اللغة الكرواتية: تسمى في الكرواتية: خَرْفُشئْكي (علتدعز ك[ئ)ه111) 
وبالبوسنية: (1زدءز 11ئه) وبالصربية: (#بردءز دوروءمدودم<) وبالمقدونية: 
(#سموز سعومووم:) وبالألبانية: (6)هم1 وطنز©) وبالألمانية: كُرؤتيشه 
(عطعة1م5 عطءس6ةه1] ) وبالرومانية: كُزو اتى (02]8مه وطممن]) وبالهنجارية: 
خَرْفات («اعبوم 100,56]) وبالإيطالية: كُرْوَاتؤ (00342 «داعدن1) وبالروسية: 
خؤرتشنكي (#اددء تنسعهءدومه7) وبالتركية:. خزقفائشه (وجنهمنآ]) 
وبالإنجليزية: كرويشا (عع2اوصة!1 مهننه © )) 

تصتيفي. اللغة الكروائية.عائلة اللغات اليندو أورسة كه فصيلة اللغات 
السولاقية <-+ فرع اللغات السولاقية الجنوبية < > اللغة الكرواتية. 


-188- 


الحروف العربية للغة الكرواتية: أقدم نص وجد مكتوبًا باللغة الكرواتية 
أغنية حب تدعى: (خروات توركسي) وتعود لعام 1588م''. وهذه الأغنية 
محفوظة في المكتبة الوطنية في قيئًا. وقد ظلت الأرابيتسا (آرابيجا - مءئمة:ده) 
مستخدمة للغة الكرواتية في المدارس الدينية ولا سيما في إقليم بيخاتش. 

والشروت الفردةر راي اللستشيية ايه الك راف ا نشت سراح 
الحروف العربية للغة البوسنية» وذلك راجع لتشابه اللغتين حيث إنهما في الواقع 
عند لذ حك رياح ركتبي رحد الكت كا شو 
واحدة حتى في الوقت الحاضر عندما تكتبان بالحروف اللاتينية» حيث إنهما 
يستخدمان نفس الحروف ونفس التهجئة مع اختلاف طفيف في طريقة النطق 
كالذي يحصل بين اللهجتين البريطانية والأمريكية في اللغة الإنجليزية. 


وهذه حروفها العربية: 
1- حروف الأرابيتسا (آرابيجا - هع1م13م) بشكل مختصر: 

. ئه . اى . ب . ب . ت . ج . ج . © . ج . ح . د.ا را.زا.ز.س .اش‎ . ١ 
غ.ف.ق.ل.ل.م.ن.ن.و.ؤ.فق.ي.‎ 

2- حروف الأرابيتسا مصورة من أحد الكتب الكرواتية مع طريقة نطقها 
بالحروف اللاتينية: 

3- حروف الأرابيتسا الكرواتية مقارنة مع حروف اللغتين اللاتينية 
والكريلية!"): 


,(الأدب البوسني في النقد الأدبي) إع)ن1 زممأء#ازم!ا نا أدمموء#ازم] اكد زمةه8 ,وعمط ,16ومعلوسام- 1 
(باللغة الكرواتية).890-891 :22 ,1988 ,4161 

51 ©10 31215116850 2151112 7256050131116 ,1002 ,16002161 أعالاو1ء015ل] ,متوعاع 1071 ./ظ عاءع 1/1 - 2 
1510 :11112707 5101773) 0101571135572- 11510157210 2 كالاكاء موه 2 .لاع كاد زع 10011100 6219115[ 
(باللغة .14 :2 ,(01102101:051011355116م كالاجعز يكاوظةط[ه 2916[ ركأواعم ع251ه[ ,200 تمصدزلة ,عكاوطوكه 
اليؤلندية) 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 29 حرفا 

حروف إضافية على الحروف العربية:11 حرفا: ئه . اى . ب. ج . ©. ج . 
زذ.ل.ن.ف.ف. 

حروف مركبة: حرفان: ثه . اى . 

حروف عربية مفقودة: 10 حروف: ث . خ . ذ. ص . ض . ط . ظ . ع . 
لك , ه 

مسار الحروف: عربي -> فارسي-+ عثماني -+ كرواتي 

نظام الكتابة: كان بنظام أبجدي ثم تطورت إلى نظام ألفبائي. 

نص بالحروف العربية باللغة الكرواتية: 


كتاب (ارشيف فقه اللغات السلافية) باللغة الألمانية يتناول نص خروات تورسكي'". 


1211117 ,16610 .لا ,4101710 91.1017 ,1.111.111 ك0.111:80181 ,2.80110141077 ,اطاط .ط -1 
8811.175 .(ارشيف فقه اللغات السلافية) :1:.01.0017آ2111 111 0715خ.51 111 
(باللغة الألمانية).613-614 :22 .1911 .81]11111471121.1116 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


2 اللغة الكشميرية 
(كاشر) 
تعريف باللغة الكشميرية: 
اللغة الكشميرية لغة محكية في كثمير الهندية والباكستانية» يتحدثها حدود 
5 ملايين'''» أغلبهم في الهند ويقدر عددهم في باكستان ب110 آلاف. 
جغرافية اللغة الكشميرية: كشمير (مقسمة بين الهند وياكستان)» كما يتضح 
ذلك من الخريطة التالية: 


000 166 
12220 1ر311 
27 50 


؟األمطالكك ا 00ت بالكدمهل أه عتهذأ5ك حمتهما 
؟الجساكهكا 1ه كقغءمة لعم!أمجاومع امشاكتئوم 


ه 0 ظ 1 7 
2 21 


كيزا كاه يت 71 
رجح حت عه 1 + : 72 ا 
27 111151 بم اه 


تحت السيطرة الياكستانية» والبرتقالي تحت السيطرة الهندية. 


اللون الأخضر 
الفترة الزمنية لكتابة اللغة الكشميرية: منذ القرن الخامس عشر الميلادي؛ 
وحتى الآن. 


00خ 01 107122111 11151 ) ,0011711 1481م كد الزن 2190171711 1211121 - 1 
:2 ,2009 ,آلآ ,01010 ,كا 12 01 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تسمية اللغة الكشميرية: تسمى في الكشميرية: (كأشر)ءأو: (سقة! ©2191 
وبالأردية والبنجابية والفارسية: (كشميرى) وبالهندية: كشميري ( 5972 
857). وبالكجراتية: كُشميري (60553 تتتسؤة1 0100© 5)921171. وبالكنادا: 
كَشْمِير ي (ننتصسكة؟.1 (8يؤوه .وبالإنجليزية : (تنسطكة1) أو : (تتاطوهمك1[) . 


تصنيف اللغة الكشميرية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الهندية <> فرع اللغات الداردية (ءزلمهدم) <> اللغة الكشميرية. 

الحروف العربية للغة الكشميرية: كتبت اللغة الكشميرية بكتابة تدعى شرادا 
ابتداء من القرن الثامن الهجريء وهذه الكتابة لم تعد تستعمل إلا في الاحتفالات 
الدينية. ومع وصول الإسلام إلى كشمير بدأ الكشميريون كتابة لغتهم بالحروف 
العربية منذ القرن الخامس عشر الميلادي. 

في الوقت الحاضر تكتب بالحروف العربية من قبل المسلمين؛ ولا سيما في 
الشطر الياكستاني من كشميرء كما تكتب بحروف الدَقْتَكّاري (الهندي)» من قبل 
الهندوس في الشطر الهندي من كشميرء ومع انتشار الانترنت بدأت تنتشر 
كتابتها بين الشباب بالحروف اللاتينية» وهذه الحروف العربية للغة 
الكشميرية''': 


طْ طّ طْ 
.4 كت 3 ٠. 1 6 ٠.‏ 3 
جاب ات |* إشإعاعع إغاد |: اذاد]|3 نإئاس 


ش ص |إض ]إط |ظ اع |غ|ف]ق كك لإءإناواه| عا 


1[ - موقع أؤمنيكلزؤت: دمغط. تتتستطدفا/ع نا 711 /حامء .]ماع تمطحطده. 17571 // :ماغط 

- انظر:سيد حاكم علي شاه بخاري/ تمد عثمان ميمنء ذكن ايشيا جي بولين عليين جي دائركثري» سندذي 
لئنكئيج اثارتي» حيدرآباد» 2010؛. ص: 204. (عنوان الكتاب: (دليل اللغات والكتابات في جنوب آسيا)» 
(الكتاب باللغة السندية) 
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١‏ ل شا اثة ١ه‏ لا 
: مم 1 1 ع ٌّ 0 0 0 ٍ 
[]) [0]) [4] [2] 


3 1 
[5]) [م]) [؛] [1] [5] [825] [85] [5)] 


5" 5 ب م ٠‏ | 
ز ل ار ني من عن صر خحصرل حم حر - 
1 م 2 8 5 جٌّ 3 - 1 2 : 
1 ] [)غ]ا [2] [15]) [5] [ 1 [ 5 ] [ 1]2 [1]) [2] [غ4.,”] 


هف ق لك 
١‏ 

3 ا 04 “1 8 
[9] [خ*8,؟] [ع]1 []1 [1]8 1١11‏ [5] [5] 


ل واه ك 


0 5 317 1 5 ١ 


]1[ ]8,28[ ]*[ 


وهذه حركاتها : 


5-5 ع 3 5 0 - 

0 2 35 ف 
١ 1‏ أ ١‏ 0 اى ِ! ا | 1 11 او أو او سس سس - 
3 3 : َّ [ 1 نا 35 لا 7 0 هت 3 ع8 8 7 
[3] [:3] [8] [:8] ['1] [!] [][+][:له] [2:1]21[]98[]2:[]8] [8] [8] 1[1) 


عند الخرر ف 2 حر دا مكنا ]كر ذا صبانناء مجبرعيفا |7 حر ذا 

حروف إضافية على الحروف العربية : 8 حروف ساكنة: ب» ث» ج. 3 
ز»زءك» -. 

حروف مركبة: حروف: ثء 3 ز. 

حروف عربية مفقودة: تستخدم كل الحروف العربية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -+ أردي ->+ كشميري. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الكشميرية: 


- نص يتحدث عن اللغة الكشميرية: كأشر رَبان حِجَ آكه اري رَبان- 50 لج 
لؤكه جه يم زبان بولان- كاشِر زبان بينز جه يء كهِسؤسِيّت زه يهيلك ابم بسى 
حِهُ بَميش ذيم جايمٍ يوان- 


- نص آخر: 


و 227 امود صمو ونس مرا وم كردن عثور 551 


عي 


يو تان لكي لبن يوقم مات مثو ول تم ورت 


صورة خاصة باللغة الكشميربة: 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ا ااا ااا ااا اا ا ا 11100ظظ2 
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3 _اللغة الكلدانية 
(معبؤمط) 

تعريف باللغة الكلدانية: 

للج كدي يعار ليد ان ري نيج ار عي ةر شاي[ 
الآشورية الحديثة منذ القرن السادس عشر الميلادي. وكانت هذه اللهجة تحكى 
أصلا في منطقة تمتد من سهل نينوى شمال العراق حتى سعرت وبحيرة وان 
جنوب شرق تركيا. ويقدر عدد المتحدثين بها بنصف المليون أغلبهم في 
العراق'''» وتنتشر في : سهل نينوى. بغديدا و ألقوش و تكليف و برطلة (طور 
عابدين) ونصيبين ومديات وازخ وكفشنا وحيدل وتل عمر حكاري وبرواري 
وسهل نهلا. 

تنقسم اللغة الكلدانية الفصحى إلى لهجتين رئيسيتين : - شرقية وغربية. 
اللهجة الغربية تسمى أحياناً بالكلدانية وهي أقرب إلى اللغة الآرامية» واللهجة 
الشرقية هي لهجة الكلدان الكاثوليك والكلدان النساطرة حيثما كانواء والكتابة 
الشرقية بالخط المعروف بالكلداني والمستعمل عند الكلدانيين هو الأقرب إلى 
الأسطرأنجيلي. ونتيجة لتقادم الزمن انشطرت هذه اللغة إلى شطرين : - شرقية 
وهي لغة أهل نصيبين والرهاء وغربية وهي لغة أهل بابل!” . 


والخريطة التالية تبين مكان أكبر تجمع للكلدان في العراق: 


-22:32 ,020012آ عاع813 ') عكى ل ,185 كل نان الث.] "01 101)011011/4161 ,لاطلددآ 0127م - 1 
3 ]١ح‏ مام. 20ع:012/176/512017711». ل الجطاكة لطاع تدع!. 177177177//: ااا 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


اللغة الكلذانية داخل الدوائر البيضاء شمال العراق. 


تسمية اللغة الكلدانية: تسمى في الكلدانية : سؤرث (صعوؤمط) #/#ع,وىء كما 
تسمى: كلدايا (حلدك) 3 » وبالإنجليزية : (عتمسوعخ-معآ8 موع20210 ) . 

تصنيف اللغة الكلدانية: عائلة اللغات الأفروآسيوية <-+ فصيلة اللغات 
السامية <-+ اللغات السامية الوسطى <-+ اللغات السامية الشمالية الغربية 
<> اللغة الآرامية< > الآرامية الشرقية <> اللغات الآرامية الشمالية 
الشرقية <> اللغة الكلدانية الآرامية الحديثة. 

الحروف العربية للغة الكلدانية: تكتب اللغة الكلدانية أساسا بأحرف تدعى: 
(مادنهايا) أحد خطوط الكتابة السريانية المسمى: الأسطرانجيلية» وكتابتها 
بالحروف العربية لم تكن معروفة قديماء لكن هناك من يكتبها في الوقت 
الحاضر بالحروف العربية» ووجود كتب مسيحية تعليمية مطبوعة بالحروف 
العربية دليل على انتشار كتابتها بالحروف العربية. وهذه حروفها العربية: 

أء ب» بء تء ث؛ ج» ج» ح: خ د؛ ذ» رء زء س» ش» صء ط ع غ, ق؛» 
ك. 8ء ل مء ن» هه وء ي. 

عدد الحروف: 28 حرفا. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


حروف إضافية على الحروف العربية : 3 حروف: نيام ىق 2 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: 3 حروف: ضء ظء ف. لكن قد تستخدم في 
الكلمات الجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي ->+ كلداني. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص باللغة الكلدانية: 
ديخ مشارن وأيما مكابن متنيانا 
دمقروني بأربي ديوخ يا مكيخا بروند ماثنا 
زلوخ وكنيلوخ من خوران واخنواثا 
3 
أث زربانا شقلل مألقفوش خا بيبونا 
دايم هولل عطر دحوبا كول ح زونا 
بطوتا كميرا تا ناشوثا مسوقلا بهونا 
”> 
كمكليل لب وخ كوينا دحنينونا 
كما دايق وات شيناي بدايموتا 
بوخا وتوا وشمشا دخاي لبرناشونا 
وبخرثا قنيلوخ حوبا دكنشا بمكيخونا 
- أغنية كلدانية كتبت بالحروف العربية والسريانية!'): 


1 - أخذت من موقع القوش نت: «غط.40_وط/ه:زتهسقطاد_[زئة000/6_ع اع تمه /اعه. طده19/.21//:ماغط 


199 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ما بأودخ داوباثر( هاور دأي كَرّ يلا) 
شعر ولحن وغناء لطيف يولا 


مابأوذخ دا وباثر يا لبي مسكينا ؟! 
أويرٍ زونوخ بشوعبذا ولانخلن خا بينا 
زلتي أن دكم بائتتي ولا يش ليلي هونا 
ولا ايثوابي دناشنني لا بليل ولا بيوما 


د عاد عاد عد عاد عاد ماد 


ان إيل. حوبا م متريا قاي يلتي بقطالي ؟ 
يتن بميثن يتن مشيذنن إن لا ييشا طالي 
بكو ماني دارن هاوار ؟! ليث خا دشام. قالي 


هاور دأي كترّيلا »وآي كيذا مالي ؟ 


م تلتائد 2 + (هة #انلد جة» نلية) 
ملك مخجن مرتة» للك كه ل 
الى منجات دن > منطه نم لح سشحث ؟! 
لبه له «تدم؟ تحمدنة» هكم مسله؟ سد سكم 
ولدهت م جم شد لدهد هكم كنت له لد 306 
كل كنا هنس اتعسلدهن كم تلك 4ك تسهات» 
تنك 652 لد بنش ساك 
م اداسف بم اجام 0 شسهلك بللد 
تبله تق قد 343 160 لبط سه “تمد تلد ؟! 


يلد جة) بلك معد حا بك تنم لد 


1[ - أخذت من موقع: القوش. نت: صغط.136_م12/1وم_أععغ000/12_ع اعتاهه/اعه. طدهن153/.21//:ماغط 
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4 اللغة الكهوارية (أو: الثشثرالية) 
(كهوار)؛ أو: (جترالى) 
تعريف باللغة الكهوارية: 
يتحدث الكهوارية حدود 420 ألف نسمة في باكستان وأفغانستان والصين"!!). 
جغرافية اللغة الكهوارية: شمال ياكستان» كما يتضح ذلك من الخريطتين 


امولاى 7 


8 ب 
قلاايبا 65 ل١ا0‏ > 1310 دع 
لمم مامه امخاعا م - تح نذا 
١‏ الل 0 | اصعمله [ط] 
تراج" .. اسضدعه /معسامة 1م اانا 
اسطامهاالتعسام هلامك |0111 (عمدسحديعن اندنواك كر 

ل( ال يكنا 0000 
7 للييكن1_ ا حاسم 
حج مه #تماوى معساءه 2223 
00 : 2 0 هومطدو بسكم | محمد | (ممسطتنح خا) مخحاسوض تتح 
سي 4 7 نه نانا ابام ا 


0 1 
و 
- 184 


قات لذ ١‏ 


اللون السماوي يشير إلى انتشار اللغة الكهوارية شمال باكستان على الحدود الأفغانية. 
02001آ عاعة81 ل ع خخ ,185 كك نان الث[ "01 101)11001/416327آ ,لاطلددآ تتاع2لمكة - 1 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الفترة الزمنية لكتابة للغة الكهوارية: بدأت الكتابة بها بعد استقلال ياكستان 
عام 1947م,» وإلى الآن. 


تسمية اللغة الكهوارية: تسمى في الكهوارية: (كهوار)» أو: تشترالي 
وقشقاري (قشقارى) عند البشتون.وتسمى بالأردية : (كهووار).وبالبنجابية : 
(كهوار).وبالإنجليزية: (عهبومط؟1) و (تلمستطك). 


تصنيف اللغة الكهوارية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الهندية <> فرع اللغات الهندية الوسطى <> اللغات الدردية <> اللغات 
التشترالية (نلمئزمع) <> اللغة الكهوارية. 

الحروف العربية للغة الكهوارية: لم تكتب اللغة الكهوارية بالحروف العربية 
إلا بداية القرن العشرين» وفي الستينيات منه ظهرت كتابتها بالحروف اللاتينية 
ولم تكن مكتوبة من قبل» وكانت تعتمد على الأدب الشفهيء وتأثرت كثيرا 
بالأدب الفارسيء وتكتب الكهوارية بالحروف العربية» وهذه حروفها : 

- الحروف بشكل مختصر“:: ا» ب؛» بيءا تء ج ثء؛ ثء؛ ج. » ج:5 
»خ» ح. خءدء3ءذءرء زءزءزء ذءسء»شء» شء. صء ضء طء ظء ع؛ غ: 


فء ق» ك. ىء. ل م. ن» وء ه» ى» 2ه. 


01 2128112865[ عط 12 01 511255 هآ عط 12 1150 15عاع0312) 320 15م 5011 ,طه1انا نمم[ -1 
:2 ,لآالل- -[ كف ,ظ[آن 01 1[ كخ] ,مدائكلدظ متتعطاتءره اا 


ب 2)(2 ب 


هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


للد 
)1 هج ماع 
0-7 


-_ 
وله 
زع 


وها 1 ف 


. 
0: 


6 
3 


كناك 


أ ار ل ميك (هيا ) 
ب عاد «ججاق) سل شم دما 
يه يله ب«كدى» شس- شت مقع 
ت كت ())ا) ص صابن «صاينب) 

لثى بي 0 «صصر) دش مزورتك «منفت ) 
ث ثابى 2 «تاب» ط لوفى - رطرئى ) 
رج 2 سما . «واياوع» ٍِ ام <طام) 
شتير «نبير» ع 2 عملت صمت) 
ص -3 نت ى «( م ع3 وكير 
92 صر اختتّف) فى فزخ (كُسى 
2 خب روت ) قَّ تمل . . (جتم 2 
2 عام (عام , 7 ومررُو «لأى) 
خملا (يرق) ل كان (شصرا) 
و وار كمذىع ل 7 رباتف 
و دق دلذلا ) م بل كك 
وٌّ ذبن دنع ك ان دأئ2 
را سنتى ‏ 'ت» و عاذ 2 ««ادىنان) 
3 د32 ليطي ) 0 بوستك ادل 
2 ها : ع ' ل (إدر» 

ابام رشاع ك0 اب رسسنتع) 

َّ 5 ُو رع سسكه 5-7 رض 

(جسارت يش سكروف لابجمر) 


أخذت الصورتان من بحث ل (11ط2825 ١1.‏ منه5و5نآ1 ١5.‏ 20612502م .)1 . 


220 ,10155311 ,ة:6ام0طا 101 175عاع212قطء 101 5000531 ,1502علمك .(آ[ ,ملودونلط .5 ,تتطفوظ .8 -1 
.2 :2 ,1ك111115135[1] 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 42 حرفا. 


حروف إضافية على الحروف العربية :13 حرفا: ليء تث خخ ج20 فَ2 36 


يا م 
حروف مركبة: 8 حروف: ث» © 2 5 3 3 زف شُ,, 
حروف عربية مفقودة: لا يوجدء ” تستعمل كل الحروف العربية. 


مسار الحروف: عربي -> فارسي -> أردي -> كهواري (ثشتر 
نظام الكتابة: أبجدية. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الكهوارية: 


3 ولعو يشاوالو جع 
خيش | يطب يرم ع يادى يتات 


0-0 | صض اوج سكلور 
لولف اميت لورارة عل يافق وتان 


قو رية حون أفيج سنت فى 


ميق يرو ا سد كد مويل 


عمو سيو تت و إن 5 55 امت خرين كات 
كيت اوهيش2 لم عب الوق اوبات 


رص “يبيل ارج محيعم روت محاس 
عام بي راش« رص #* اس ياد “وتات 


رت عرز يرال 
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بترالي). 


هذه الطيعة 
إهداء من المركر 
0 ورقياً 

وتداولها تجاريا 


صورة خاصة باللغة الكهوارية: 


عه 7 1 كأاىق 
8 2 


ال 211 - “110101000 الل 00000 


كتاب من طباعة أكاديمية اللغة الكهوارية 


لاحظ كلمة (طنازيه) والتي لها نفس المعنى باللهجات الدارجة في الخليج. 
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5- اللغة الكوجرية 
(كوجرى) 
تعريف باللغة الكوجرية: 


يتحدث لغة كوجري ما يقرب من 1.1 مليون في الهند (750 ألف) وباكستان 
(400 ألف) وأفغانستان (200 ألف)'١.‏ 

وتنتشر في إقليم جامو وكشمير في باكستان والهندء كما تنتشر في الهند في 
ولايات همشال برادش وراجستان وهريانا وأوتارنشال والبنجاب 
وكوجرات.والكثير من كلماتها ذات أصول تركية؛ واستخدمت لغة أدبية من قبل 
الكثير من الأدباء الهنود والنساك في عصور سابقة واحتلت المرتبة رقم 18 في 
الهند وتطورت عنها اللغات الكّجراتية والمَزوارية والراجستانية. 


جغرافية اللغة الكوجرية: إقليم جامو وكشمير في باكستان والهند. كما تبين 
الخريطة التالية 


تظهر الكّوجارية باللون السماوي في باكستان والهند. 


17 1140185 الشرآ 01 811057010218511 001101518 ,0011:1718 تتخعطمد طللنى 8801791 281111 - 1 
468-469 :مم ,2009 ,1716 ,021010 ,177011 118 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركزر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تسمية اللغة الكوجرية: تسمى: كوجار باكاء و: كوجارأيابرامشاء وتسه 
وتكتب بالإنجليزية: (تازه6) و (تتدزنا6). 


تصنيف اللغة الكوجرية: عائلة اللغات الهندوأوربية <- > فصيلة اللغات 
الهندية <ه فرع اللغات الهندية الغربية <> لغات راجستان-مروارية 
( تنه نه ]لحتمقطاكة زد:1 ) <> اللغات الراجستانية <> اللغة الكّؤزرية. 


الحروف العربية للغة الكوجرية: تكتب بالحروف الدفنيجارية في الهند. 
وبالحروف العربية في باكستان وأفغانستان» وهذه حروفها العربيةا'': 


٠‏ | 1ال اراك تش | أ ]أو ام أوإنى با بإب يات ته ته |ثث 
طْ 5 5 م . طُُ . 3 . م8 
مدات اج |اجاجه| ح اد دار|[ر اراس 1اساصاض 


ظاغاف|ق| فك اكهاى|ل|ذإمإدإذ|هوإه|ى| || 


671 011710197[ 01 معامة/8ا 1989 رععه011) لمندعط اا ,كاتخ 01 اماعطعح8 (لء5م.] .18 عمحة1ا -1 
59-61 م12 ,2002 ,1ء17عع102آ ,301151 717151111100 ,2أمكلة0آ هلظ رككاةه1 له ,1996 ,21 1لرعد 
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هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


وهذه حروفها مع نطقها بالألفبائية الصوتية الدولية : (04]): 


نْ ‏ لط/ 
بح /ط/ 
اه 
: 
حّ 
ذ ضا ظا- نز 
5-3 
نا 
تى 
1 
لىع 
كم 
0 
الى 


41 


55ح 


5 


لقا/ 


/ 
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// 

/1/ 

يه لطام/ 
/ و انم/ 
لا/ ته ل/ط/ 
// شه /طغ/ 
ل6/ جه لطة/ 
// نثء>) صصص سنى-) ) /,/ 
لكا/ كه لطعا/ 
لعد/ اع // 
/ب/ لصم ى /لا/ اهسأحصمص 

1 “ا 

ار ادق 

31 / احا 

1 “ات 

آى ادر 


هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 49 حرفا. 

الحروف الإضافية: 4حرفا: أ آل اي» ١‏ 1 م أ أو او أوء لى» بيء 
يه» نه ت2 ته ج» جه كُّ 5 كه 3 ل 0 

حروف مركبة: 15 حرفا: اي» لمء اضرع أو اوء أو» نى» يه ته ث, ته 
حي 3 3 كه 
الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -> اردي -> كؤجري. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الكوجرية: 


ول ورك خلاول سك لز رد وا2ك 
اند خا يوت عت ا ذواك 
أكون امع رك رظة سذكيا ست لاه 

جك و يشاب ثث جب يوك حمس وا كه 


جتدذكا مذءا د من لها 


“ل و اقلا سك بر اما رجا سك 
مكو جاءا تق نماك ميا تدكل ونيا ب لضرور 
كن سل شعل رستور ليك ول الى شعلا رس كوف ردول بن كرحا 2 


رجور ل شان حلت يون الى 

سد يماد مما للكاا ايا ب نراق 

نكا نضا ف ك1 عون س يلك نون الى 
جم اح اك كواب بها ند ينا لال اتحو 
جب وس لك فر لق منالييس انمو 
ساد شال ون عام كز #ى لس 
]1 و مظلو مكو سيت _ح نك ليل اتمو 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء هن اللوكز 
0 رقياً 

وتداولها تجاريا 


صورة خاصة باللغة الكوجربة: 


05 2 9 


عضاء مجلس إدارة جمعية ككوجران. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


6 اللغة الكؤنكانية 
(لمفكلدهك1) 
تعريف باللغة الكؤنكانية: 
تنتشر في ولايات كوا وكارناتاكا وكيرلا مهاراشتا الهندية» وهي لغة رسمية 
في حكومة جوا الهندية وإحدى اللغات الرسمية في الهند» يتحدثها حدود 7 
ملايين نسمة17). 


جغرافية اللغة الكؤنكانية: 
تنشر وسط وجنوب الهندء لكن مركزها الأساسي غرب الهند. كما في 
الخريطتين التاليتين: 


اللون الأحمر يشير إلى انتشار اللغة الكؤنكانية في الهند. 


1- سيد حاكم علي شاه بخاري/ مد عثمان ميمنء ذكن ايشيا جي بولين وليين جي دائركثريء سنذي لتنكئيج 
اثارثي» حيدراباد» 2010» ص: 221. (عنوان الكتاب: (دليل اللغات والكتابات في جنوب أسيا)» الكتاب باللغة 
السندية) 


]21ب 


هذه الطبعة 
إهداء من المركزر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


اللون السماوي يشير إلى انتشار اللغة الكؤنكانية على سواحل غرب الهند. 


تسمية اللغة الكؤنكانية: تكتب بحروف الدقنكاجاري: كؤنكاني ( 1901© 
تجمطاذ15» وبحروف الكتادي: (تجبهامم! (02868مة» وبحروف المالايالام: 
(نجهعلدمء (! 63280600 0» وبالحروف اللاتينية : (نمعلده؟1) و(تجعلفم). 

وتسمى في السندية: (كونكاني) وبالبنجابية: (كونكنى بولى). وبالفارسية: 
(زبان كونكانى). وبالبرتغالية: (نموهعمه©). وبالإنجليزية : (نمعلده]) . 


تصنيف اللغة الكؤنكانية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الهندية <-+ فرع اللغات الهندية الجنوبية <> اللغات الكؤناكية <-+ اللغة 
الكؤناكية. 


الحروف العربية للغة الكؤنكانية: تكتب بالحروف الدقنكاجاري رسميا لدى 
حكومة الهندء لكنها شعبيا تكتب بالحروف العربية من قبل المسلمين في ولاية 
مهراشاتراء وبالكَنّادا في ولاية كارناتاكاء وبالمالايالام في ولاية كيرلاء 
وباللاتينية بشكل عام لكنها كتابة محدودة وهذه حروفها : 


بل ] لني 


ب الحروف بشكل مختصر: 

اء ب» بهءعيء ث؛» ندم ث.» يك ج22 حك ج» ج20 جه 36 د د» ده ر» ز» 
زه س ».2 ش22 فء» فء؛ كء. كه ىق» 23 لك لْ2 2 نَع 8 ي. 

- حروفها العربية مقارنة ببقية الأنظمة الكتابية المستعملة''': 


رض جه ج 2 لك كه كق كه ك صم 
53 خطكلكت حلت قط 12853 ختطع ‏ 8523 خقطط ‏ 2ه[ منها 
[26] [يتء] [همء] [88] [8«] [8م] [ه8] [8"ط] [هط] هص 

[خ انج اعد [عع لخ [خذ لخ 9ع 0ع لنكييه 
ست تزه لا ل 2 الجر زم رمم ليزي ين 
هد له 665 68 لهم فلن له حل دمقاقبزةلةا 
3 ية نِ يك ث 2 حةه زه 2 عأطولم 

قط 3ط00 003 قطن 13 خطط قطر 22 23[ متها 

[عه] [458] [ه4] [68] [ها] [همم] [8ثثر] [28] [هنر] هما 

لذ تت فت تت يت م 2 لت يت 00 
ندد يي تك نزت يرن عن تند وده ند 20 


1 ب 


انا ابه ان 
5 60 للا (ل0)) م /1313/! 


ان ان ان 


- 


عدد الحروف: 33 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 22 حرفا: به» ب» ته ت, ته» جه ج: 
جه ج2 خ: دء دهء زهء فء كء. كه كه 8ء, كّهء ن» نه» ي. 

حروف مركبة: 11 حرفا: به ته. لجاه» جه جه؛ ده زه؛ كه كه كّه؛ يه. 

حروف عربية مفقودة: 14 حرفا: ث» ح» خ» ذ» صء» ضء طل ظل ع, غ.: 
ق» هه وء ي. لكنها قد تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -> كؤنكاني. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


1 - المصدر: موقع أؤزمنيكلزت: (مغط. نصهعءلد م ا/ع صنت /صدمء. ماع تصصده. 9 //:متاط). 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


7 اللغة اللاتينية* 
(1261112 11115112) 


تعريف باللغة اللاتينية: 

نشأت اللغة اللاتينية في إيطاليا وانتشرت مع تمدد الإمبراطورية الرومانية 
في أوروبا وأفريقيا وآسيا . 

واستخدمت اللغة اللاتينية لغة رسمية في الإمبراطورية الرومانية» وفي 
غرب أوروبا خلال العصور الوسطىء وفي مملكة أرمينيا الصغرىء ولا تزال 
هي اللغة الرسمية في دولة الفاتيكان!!١.‏ 

اللغة اللاتينية انتهت كلغة محكية وتفتَكَتْ إلى مجموعة من اللغات 
كالإيطالية والأسبانية والبرتغالية والفرنسية والرومانية ....الخ» لكن اللغة 
اللاتينية لم تمت نهائيا فلا تزال لغة رسمية في الفاتيكان وتستعمل في الطقوس 
اينيك كما أن مصنطاحاتها العامية مستعملة فتى معظم غنات العالم لا يما 
الأوربية منها. 


جغرافية اللغة اللاتينية: انتشرت اللغة اللاتينية في عموم دول البحر 
الأبيض المتوسطء لكن كتابتها بالحروف العربية اقتصرت على منطقة 
الأندلس» كما في الخريطة التالية: 


* للاستزادة: انظر الأسبانية» البرتغالية» الأراجونية. 
15 .]1 :01 8110701013101 0017101517 ,0611:1711 تلخعلن د اللخ 81015711 12281111 - 2 
640-41 :مم ,2009 ,111 ,024010 ,1011 1118 018 
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هذه الطبعة 
هداء من المر 


كز 


إ 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الإمبراطورية الرومانية في أوسع تمدد لها؛ حيث كانت اللغة اللاتينية اللغة الرسمية. 


الفترة الزمنية لكتابة للغة اللاتينية: القرنان الخامس عشر والسادس عشر 
الميلاديان. 

تسمية اللغة اللاتينية: تسمى في اللغة اللاتينية: (دمنها ددومن]) أو الرومية: 
(لهمقصدة]1]). 

وبالإيطالية: (ومنه1). وبالأسبانية: (مئم]). وبالبرتغالية: (سنه]). 
وبالفرنسية: (صتلة.آ). وبالرومانية: (قمناج1). وبالأراكونية: (مكتهآ). وبالألمانية: 
(منع)ة.]). وباليونانية: لاتينكا (16نهد1. عا/تا3:0 ) وبالإنجليزية: (منام]). 


تصنيف اللغة اللاتينية: عائلة اللغات الهندوأوربية < + فصيلة اللغات 
الرومانسية (اللاتينية) <-+ اللغة اللاتينية. 


الحروف العربية للغة اللاتينية: لم يكتب الرومان لغتهم إلا بالحروف 


اللاتينية» ولم تكتب بالحروف العربية إلا في مرحلة محدودة جدا من قبل بعض 
المسلمين أثناء الوجود العربي في الأندلس» ولا يعرف هل كتبت بعد انهيار 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركزر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الحكم العربي في الأندلس أم أنها كتبت قبل ذلك؟ لأن مرحلة تصفية المسلمين 
وإحراق كتبهم لم ثُبق إلا على مخطوطات محدودة جدا تعد على أصابع اليد 
الواحدة في مكتبة الفاتيكان» مما يصعب أخذ تصور واضح عن طبيعة كتابتها 
بالحروف العربية. 

عدد الحروف: 28 حرفاء نفس الحروف العربية بدون زيادة ولا نقص. 

حروف إضافية على الحروف العربية :لا يوجد حروف إضافية. 

حروف عربية مفقودة: لا يوجد حروف ناقصة. 

مسار الحروف: عربي ->+ أندلسي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 

للمزيد من التفاصيل راجع مواد : الأسبانية» الأراجونية:» البرتغالية. 
المورسكية. 


ب 210 ب 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


8- لغة اللاكو 
(1133 211397 1ل) 
تعريف بلغة اللاكو: 
لغة رسمية منذ عام 1994م في جمهورية داغستان الروسية المطلة على 
بحر قزوينء» ويتحدثها حدود 180 ألف نسمة/). 


جغرافية لغة اللاكو: القفقاس - جمهورية داغستان الروسية» كما في 
الخريطتين التاليتين: 


ام اويا 
2 / بذ مهمه 
203513 كه 


ايد محم لوكا 


عرق اعويق ٠»‏ 


562 


«اتكوعببواع 5 
أبخازيلل<” ‏ 
1 عا 8/3 
562 
٠5‏ 
١‏ 
يه جهو بوه 
89 الرييجان أوهينيا تركيا 


حدق 


تير لنعة اللاكو باللون. الأزز و الذاكق 3اخل الدوائن الحمر اع 


1 15خ )!1خ 1 01 110214 011151 ,011711 481 15خ ك5 ر[زللنخ 214001171 21111 -1 
.66 :7 ,2009 ,آلآ ,01010 ,70111 1112 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


41 : 1 22 6زات56 


اللون السماوي يشير إلى منطقة لغة اللاكو. 


الفترة الزمنية لكتابة للغة اللاكو: منذ ظهورها لغة أدبية» حتى عام 
8مم. 


تسمية لغة اللاكو: كانت تسمى (غازي قُمْق) (153311-165/19/15)» وتسمى 
الآن: لاكو ماز (183 97مرة11)» أي: لغة اللاكوء وبالجورجية : لاكْري 
تتتكلة1 (ذ6ن 60بدجني. 

وبالروسية:. لاكُمنكي (555<12 013:2015215). وبالتركية: (2ج1م1]). 
وبالإنجليزية: (1.1). 


تصنيف لغة اللاكو: عائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة اللغات القفقاسية 
الشمالية الشرقية <> لغة اللاكو. 


ب 218 ب 


الحروف العربية للغة اللاكو: ظهرت لغة اللاكو لغة أدبية أول ما ظهرت 
بالحروف العربية» واستمرت عليها حتى عام 1928م حيث فرضت السلطات 
السوقييتية كتابتها بالحروف اللاتينية»؛ وفي عام 1937م استبدلت بالحروف 
الكريلية (الروسية)!''. وهذه حروفها العربية""': 


4 وأى خمورأك و حارق لذ كو هد يذه كذاكا سكاو عارابا 
رايتارا حعين ١اقا‏ - 

) هارياعابن حالدسشا موقوو (») بيشايتاكوما مثلا : خويو ‏ 
خعور_هارييا بوقواشا موكول يا لوكى (د) ديشانا رمثلا : كارو - 15 رف - 


عدد الحروف: 40 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 12 حرفا: أوء اى» ب» ج.» ج؛ خ.: 
زءسس» زء ك5. ىء ك. 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -> عثماني -+ لاكوي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


1[ - كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوقييتي: (001032 008671010 181300208 351:2]ر) أكاديمية العلوم 
السوقييتية: (0)0001) 1137/1 1191ل2ء] 3ت )؛ معهد (5]3111)031137311150 11110111171)» 1968م: ص 30. 

ع00عه 10 2020521 ل0ع115]آ ,100111281161012077 11:131الآ متاجامعط 11دكا ,7اع1ملتداتاء لآ 1192 - 2 

1357 20 ,1328112865 :2631 1 210 ,12631 11126310 ,3305131اع8 ,كتلكلطمد8 101 0ع115 15اعاع12قطكء 1561م 

20110. 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 


أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص مكتوب بالحروف العربية بلغة اللاكو: 


7 ١ج‏ ى 
لخرلء تاحدزلت وت ورد 


مخطوطة (تحفة المؤمنين) تأليف: مد الديلمي» كتبها: غازي مالك عام: 1227ه. 
الموافق: 11812). 


1 2[97101111011 1817371101 رقع00339) .2-.1/1. [ ,708ع2/137133131011 ...لل ,قعتطرتمةل/ة .]5ن رمعوع1] .فل - 1 
,001111 277101111611011 5 73119111111251 ,1316013113 83202108 :5135113 1132 3311110611 :1151م 003131671113 
,13721163118 ,311101102001112 11 30726011011111 ,1101001111 11101111171[ 111110 113379311111 13160131011112 


والإثنوغرافياء مخجقالا (محج قلعة) . سنة 2008م. (باللغة الروسية) 


ب (220 ب 


9- اللغة اللزكية 
(9312211 11©3111) 

التعريف باللغة اللزكية: 

يتحدث اللغة اللزكية ما يقرب من ال 600 ألف في جنوب جمهورية 
داغستان الروسية» وشمال جمهورية آذربيجان» كما أن هناك أقليات تتحدث 
اللغة في جورجيا وتركيا وروسيا وقازاخستان. ولما دخل الإسلامُ منطقة 
الداغستان في القرن الخامس عشر الميلادي أصبحت اللغة العربية لغة مشتركة 
في المنطقة» ثم اللغة الآذربيجانية» وظلت اللغة اللزكية لغة مشتركة لدى 
أقليات: آكول (ادوه) و رُتول (ادؤن) والتاباساريين'''. وتتكون اللغة اللزكية 
من مجموعة من اللهجات من أهمها: ( (ودطد1) (واطتخ) (مست1) (زعصدز0 
له)؟) وتزصة) (مكاعته0)). 


جغرافية اللغة اللزكية: شمال شرق القفقاس» وتحديدا شمال آذربيجان 
وجنوب جمهورية داغستان الروسية» كما في الخريطة التالية: 


2 111 


نختصضف: 11 


1 41 


اللغة اللزكية تظهر باللون السماوي بين داغستان وآذربيجان. 
.54 :2 ,020101آ عاعة1 8 ل ع لخ ,ذناراخ نان اللخ[ “01 /01)01102114[61آ1 ,2216597آ تلع لمك - 1 


ب.] 22 ب 


هذه الطيعة 
إهداء من المركزر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الفترة الزمنية لكتابة للغة اللزكية: من عام 1900م حتى عام 1928م. 

تسمية اللغة اللزكية: تسمى في اللغة اللزكية: (ربه[ه سرردعر)» أو: ( نوها 
[و”خ) وبالآذربيجانية: (:ازك :ع1:22). وبالجورجية: لزكويري إنا ( م6 وموظوي 
8 11تااع2ع1 (005. وبالروسية: ليزكُنْمْكي 13511 111ت27115تن1 [). وبالأوسيتية 
الإيرونية: (8552م 2هم»716) وبالفارسية: (زبان لزكى) وبالإنجليزية: 
(مونعجع.آ) و(عجع.1). 

تسميات أخرى: ( كسمتن ك]) (تطعجعط) (مماعجع.1) (منعجع.آ). 


تصنيف اللغة اللزكية: عائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة اللغات القفقاسية 
الشمالية الشرقية <> اللغات اللزكية <-+ اللغات السامرية <-+ اللغات 
السامرية الشرقية <> اللغات اللزكية_-الأغولية- التاباسارانية <-+ اللغة 
اللزكية. 


لحري ةليه ري ري ل تر ال اليه 
القرن العشرين» وفي عام 1928م فرض الاتحاد السوفييتي كتابتها بالحروف 
اللاتينية» وفي عام 1937م كتبت بالحروف الكريلية!! على أساس لهجة 
( زعصنز©)» وهذه حروفها العربية:- الحروف بشكل مختصر: أ آء أىء او أوء 
اقّء اى» ب» بء مب وب معقوفة من أولها). تت ج» ج» ج» 6 36 دء ر» ز» ز» 
س2 “ال » شَّ2ْ صُ ع قف قَ2 فْ ىا 2200 أ ل م ن» ه وء ي. 

- حروفها مقترنة بالحروف اللاتينةا”': 


١‏ كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوقييتي: (0010389) 1712010ع208) 11307108 1315111 ) أكاديمية العلوم 


السوقييتية: (0)0001) 113/12 اتاتطازء071غ1خ )» معهد (5]35112)03113711110 111101111571): 1968م؛ ص 28. 
مناه[ علمعمه مغ 05931م10م 12691560 ,كع أمصتهااء ل 11900 يمتاعتصءط اعدك] ,تممتل1عناعةددهه1 مداعنالح - 2 
-2012 ,)1 لآ 0مة 02 11/52/1717[ 7ه 12102ع02510ت ,ملمنا أع50171 اعمترهط عطا م1 لع15 ورعناع1 
4 :2 ,01-29 


د ل بيد 


هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 35 حرفا. 
الحروف الإضافية على الحروف العربية : 17 حرفا: اهء اوء أوء اقّء اى؛ 
بء قب إب معقوفة في أولها). ج2» ج22 36 ز» نف نت » قىْ» ىق ح 


حروف مركبة: 5 حروف مركبة: اه اوء أوء اقَء اى. 

حروف عربية لا تستعمل: 8 حروف: ث . ح . ذ . ز. ص . ض . ظ . ع. 
لكنها قد تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عورضي ه فارسى ه» ازكي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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0- اللغة اللورية 
(زوون لورى) 

تعريف باللغة اللورية: 

يتحدث اللغة اللورية ما بين 6-4 ملايين غرب وجنوب إيران/'» في أقاليم: 
همدان» ولرستان» وخوزستان؛ وعيلام» وجهارمحال وبختيارىء» وكهكيلويه 
وبويراحمد. وفارسء وبوشهرء وأصفهان. 

كما تنتشر اللغة اللورية في شرق العراق في مناطق خانقين ومندلي وبدرة 
وجصان والكوت وعلي الغربي» وتسمى في العراق باللورية الفيلية» واللغة 
الفيلية شكل من أشكال اللغة اللورية» وتعتبر لغة مستقلة لها حروفها وأدبها. 
وتتعدد لهجات اللور لدرجة أن بعضها يصنف على أنه لهجة فارسية» وبعضها 
لهجة كردية؛ وأهم اللهجات اللورية: 

- البختيارية (لورى بهختيارى)» ويتحدثها مليون بختياري. 

- البويراحمدية (لورى بوويراحمدىونه). ويتحدثها حدود مليون 
بويراحمدي. 

- الخرم أبادية (لورى خورموويىونه).» ويتحدثها حدود مليون خرمآبادي. 

- البروجردية (لورى ؤروويردى)» (بالفارسية: كّويش بروجردى).؛ كما 
تسمى ب الثلاثية (لرى ثلاثى).» نسبة إلى (ولايت ثلاث) التي استحدثت في 
العهد القاجاري. ويتحدثها حدود 800 ألف بروجردي”. 

- البالاكريوية (لورى بالاكّهرىويىونه). 

جغرافية اللغة اللورية: غرب وجنوب إيران وشرق العراق» كما في 


الخري بطتين التاليتين: 


371-72 :22 ,200مآ عاعد81 ل عى لخ , ذناراخ نان اللخ[ “01 /01)011)2114[61آ1 ,97آ0216آ تلع لمك - 1 
2 - أحمد اسفنديارى في مقدمة كتابه :(كويش بروجردى) ذكر أن البروجردية ليست لهجة فارسية ولا لهجة 
لورية» لكنها لهجة قائمة بذاتها تطورت عن البهلوية» انظر:- أحمد اسفنديارى » كويش بروجردى » بروجرد . 
قو ميعاة ع »امن 4 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


اللغة اللورية في إيران. 


تسمية اللغة اللورية: تسمى في اللغة اللورية: (زوون لورى).وبالفارسية: 
(زبان لرى). وبالمازندرانية: (لورى)» أو: (لرى). وبالطاظاكية: (ك1بسمآ). 
وبالكردية السورانية: (لورى)» أو: (كسسآ) (1.012) بالكرمنجية.وبالطاجكية: 
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(#مود سده36). وبالآذربيجانية: (11زل +ن1]). وبالروسية: لَُرسْكي 
(تنسدوم15). وبالإنجليزية: (عع 2 دعصا تتدرآ)» و (طكتتتارآ). 


تصنيف اللغة اللورية: هناك جدل كثير في تصنيف اللغة اللورية» فالجميع 
يتفق على كونها إحدى اللغات الإيرانية» لكن هل هي من اللغات الكردية أم 
اللغات الفارسية؟» ولا شك في أن قاموسها يشترك بشكل كبير مع اللغتين مما 
جعل أبناء كلا اللغتين ينظرون إلى اللغة اللورية على أنها لا تختلف كثيرا عن 
لغتهم» وهذا تصنيفها:عائلة اللغات الهندوأوربية <-> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الغربية <> اللغات الغربية الجنوبية <> اللغة 
اللورية. 

- التصنيف الآخر: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الغربية <> اللغات الغربية الشمالية <> اللغة 
اللورية. 


الحروف العربية للغة اللورية: لا يوجد هيئة علمية تعنى بتطوير اللغة 
اللورية ولا مراكز أبحاث خاصة بهاء كما أن الحكومة الإيرانية يعنيها بدرجة 
كبيرة تصنيفها كلهجة فارسية» كما أن سيطرة اللغة الفارسية في وسائل الأعلام 
والتعليم في لورستان جعل اللغة الفارسية تغزو عمق اللغة اللورية في قاموسها 
وتراكيبهاء فالشباب اللور لا يتعلمون إلا بالفارسية» وهذا ما حرم اللغة اللورية 
من التطور إلى لغة أدبية» ولهذا يكتب اللور أدبهم بالحروف الفارسية وأحيانا 
بالحروف الكردية السورانية دون تطوير حروف خاصة باللغة اللورية كما 
عمل اللور الفيليون في العراق'!!). وهناك عدة محاولات لإعداد حروف عربية 


1 - موسوعة: (47101780115,آ 017 121011017141+9) ص: 371 صنففتها كلغة غير مكتوبة. 


ب 2120 ب 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


والندوات!!) 


وهذه حروفها العربية الفارسية: 


ل اباجاتإشاعإعاعاخاداذادإنإثاس|ش 


صاض | ط|ظاع|غاف|ق|ى|5إندإءان|دا٠اى|‏ .| 


نص بالحروف العربية باللغة اللورية: - أمثلة باللغة اللورية مترجمة للغة 
الفارسية: 


ددر ودا ابره كر و دختر به مادر ميبره 


بوه يسر به يدر 


حاله ميمونه اين كه 


يه ددو خو به از صد | يه خواهر خوب به از | نقش خواهر خوب و 


ككو ليوه صد برادر ديوونه | تمجيد از او در زندكّى 


كردكو هله قلي | تكردوخونه حاكم. | حساب و كتاب داشت 


1[ - إحدى المجلات أفردت عددا كاملا حول مقترحات كتابة اللغة اللورية بحروف محددة؛ انظر: 
- مجلة: ويزه نامه روز جهانى زبان مادرى » نشريه فرهنكّى و اجتماعى لور ٠»‏ 2 اسفند 1392 ه ش. 
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در ايا ضار 


داره 


لوتى كه بيكاره يرس 


بويه خوسه اكيره 


سركه شنها دكن كت 
خوشم ز ئى فرتى 
كريا نيا 


زياده و لجن شماره داره 


دلش خواست 
مطرب كه بيكار شد 
عزاى يدر خودش رو 
مى كيره 
سرت رو شونه نمى 
كنى ككفت از اين قرتى 


بازى ها خوشم نمياد 


صورة خاصة باللغة اللورية: 


وه خير أومايتونه ويكى بديا 


اى بلكه إزمايشتيم و حا سى إضاف كردن زون لرى مينجايى 


7 جولاى 04, دوشمه 
نا ايسه 2,205 تا كوتار ها دش 


زون نامه وه لورى 


9ه ويكى بديا درؤس بوئه؛ شمانيا تونيت د اى بلكه نيسه يا تون 
اضاف بكيتو 


اموال در نزد بزركان 


سو دجق 
كور كه بيكار بشه 


مزه هاى خودش رو 


سرأسونه/1170/110 


سرأسونه < ع]| < هلالا 
]| | مالا > 


صفحة الويكيبيديا باللغة اللورية (صفحة تجريبية). 


ب 2128 ب 


هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


1- اللوكندية (الأوغندية) 
(1115211012) 
تعريف باللغة اللوكندية: 
يتحدث اللغة اللوكندية (الأوغندية) حدود 7 ملايين في أوغنداء بالإضافة إلى 
0 ملايين يتحدثونها لغة ثانيةا''. 


جغرافية اللغة اللوكندية: شرق أفريقياء وتحديدا شمال بحيرة فكتوريا من 


موقع أوغندا شرق أفريقيا. 


01 110010281015 01101518 ,000111711 ل[ خكلذ د راللذخ 8150171711 121111< - 1 
و.2:657 ,2009 ,آلآ ,021010 ,1101110 1115 01 كطننى نان الث[ 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


اللون السماوي يشير إلى منطقة اللغة اللوكندية شمال بحيرة فكتوريا في أؤغندا. 


تسمية اللغة اللوكندية: تسمى في اللغة اللوكندية: (د0سصدعددآ) و(02صدعن01) 
و(دلصقة0نآ). وبالسواحلية: ككنْدا (قطعن! ملمدعك]). وبالإنجليزية: 
(دلموعندآ) و (ملمة6). 


تصنيف اللغة اللوكّندية: عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات 
أتلانتك_-كونجو <> لغات بينو-كونجو (معمه-ونسء8) <> لغات بنتويد 
(4ذمغكمة8) <> فرع لغات البانتو <> لغات البانتو الساحلية الشمالية الشرقية 
<> لغات البحيرات العظمى للبانتو <> لغات نيؤرؤو-كاندا (02صة6ه:ه :217 ) 
<- اللغة اللوكندية. 


شروب التر ييه للق لل كشي ل ل ار ا راك 
الكتابة بالحروف اللاتينية بشكل موحد منذ عام 1947م: وهذه حروفها العربية: 
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جمشعية ا إسإبإتإعإعاهادإنإسإاع 
1 ل 0 1 0 ل م 


خشفعية | غ إفإف |4ك|كىادإءاد|.|هإفيا 
سد اهم اعاء اك اماس ناساماععساننة 


عدد الحروف: 22 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 6 حروف: ب» ج؛ ج» غ: ف». ق5. 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية مفقودة: 12 حرفا: ث» ح» خ, ذء» رء ش» صء» ضء طل ظء 
غ» ق. لكنها قد تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي -+ لوكّندي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص بالحروف العربية باللغة اللوكندية7©: 


ابنتو بزاليبوَّ غى بلين هدهمبه نا عبوبينز هبيهغكنفكن:؛ بتعندهيو غقف 
بلين امكهزي هل غك بسعبعل عكوّوول هجيلونجي نا هجيبي بوهبتيع: 
بولي عمو اكْوّن عكرييس موته غى موكند وه 


الترجمه : 


يولد جميع الناس أحرارًا متساوين في الكرامة والحقوق. وقد وهبوا عقلاآ 
وضميرًا وعليهم أن يعاملوا بعضهم بعضا بروح الإخاء. 


1 - النص والحروف من موقع أزمنيكلزت: مطام. 2ل مدع /ع 0 /حنامء. )ماع تصمده. 797 //:ماغط 


ب.1 23 ب 


هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


2- لغة مابًا 
(بْرَا مَبَعْ) (ويذطق وعنم) 
تعريف بلغة مابًا: 
يتحدث لغة مَايَا حدود 300 ألف من قبيلة وداي في تشاد. ولهم انتشار في 


شرق السودان"'"". 


جغرافية لغة مَابَاهٍ تشاد والسودان» كما تبين الخريطة التالية: 


القمناء ى ممنرك ‏ | 


كم 


4 0 7 
م 2 
حسسةسدحل 1 - لت 
١‏ : 
١‏ السو دان يه 
١‏ قاكاك مالظ ” 


عقة قعطدالكا عط 1[ 
اي أت لتزقايار 
نات 1ه قطقاكلا عا 3خ 


أزحدة تلدع مهلا دمع هريدت مام 


انتشار لغة مابا في السودان وتشاد. 


تسمية لغة مَابَاء تسمى في العربية ماباء ومباء وبرامبا.وتسمى بلغة مَبا : برا 
مَبَنْكٌ (بْرَا مبَغ) (وهطكسعءت0). وبالفرنسية : (وطهصع]) أو : (عمدطقصةءمم). 
وبالانجليزية: (ع81135 130 3). 

تسميات أخرى: ( (هط313) (عموطهة1ة ممدع1) (عصوطة]8 دنتدد8) (نىعهي8 
مع:1150025) (1د0د11) (معنه200ن0) (1ه00500) (عصدطة31) (علوطة31)). 


7 :2 ,2001هآ عاع813 0 ع ل ,0116015 اللضآ 01 101011011412 ,نإطل2ط[ #تعتلمم -1 
- د عبد الله محمد أحمد أبو نظيفة» مجلة: دراسات إفريقية / تجربة كتابة لغة المابا بالحرف القرآني المنمط. 
ص: 149. 


- 


هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تصنيف لغة مَابَا:ٍ عائلة اللغات النيلو صحارية <> فصيلة لغات مَبان(17) 
(مةطة11) هه فرع لغات مابانك (عمقطة]31) <> لغة مابا. 

الحروف العربية للغة مَابَا : تكتب بالحروف العربية واللاتينية» وإن كانت 
العربية أكثر استعمالا؛ وهذه حروفها العربية/”:: ا» ب» تء ج» ج, ح» خ.؛ د 
ب؟ورءزءزءسء شء غ:٠غ:٠غ؛‏ فء ق» ك». ل» م م» ن» ه «. وء ي. 

عدد الحروف: 28 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 6 حروف: ج» زء غ»)غ م ه. 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية مفقودة: 7 حروف: ث؛ ذء ص» ضء ط ظء ع. لكنها قد 
تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي -> ماباي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص بالحروف العربية بلغة مايا : أسماء بعض الكتب بالمابا بالحروف 


10 281112 121كا ! الختصط تاعع 11[ 


ع ا ل ا ل ا 371 م116 101 تاصتوط صتقعا و33[ 
11 12110! 


1[ - هذه العائلة لم يتفق العلماء على تصنيفهاء بعضهم يجعل لغاتها عائلة مستقلة وبعضهم يجعل لغاتها ضمن 
عائلة اللغات النيلوصحارية . 

2 - للاستزادة يمكن الرجوع إلى بحث د.عبد الله محمد أحمد أبو نظيفة» مجلة: دراسات إفريقية / تجربة 
كتابة لغة المابا بالحرف القرآني المنمط ص: 163. 
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6 7 003 0 ا و واه م ل 5 م 
كتب فر نِريقنِغق هرف كنا فرَنسّاوي 
نا * “7 6 ُ. 8ه 
ن كسِغن در مري 


زِبْدق تاريخ در مَبَ نان سُلتن 
أندلكْرمقن نر كر مثلتن إِبرَاهم أَرَادَقِن 


زخو ف ةا كذخل و سملتن مكقد أداذ 


أءد اده عباس لمم قم د من 8 اتن 
امي وَا كا مَنِق ترفنونء ذَوَا يي نكي 


م م 
عو”* و عه ”* و 


ا 2251 ل ؛ تس 7 اع 51 3 
تغ ايتين؟ وجا كاء غا سغ تع ايتين؟ 


11101 داع 1110111511111 تاعع 11121 
1 12511211 11231011 11121153315/11 12332 
11111 
1262 031 لك[1تتةة] عع21<01 
]5 تدعا اع0 جاع ططتتاعءعااء460 ه]11اك 
10 111231111 
0 انا 100010111 121022 1/0100 
لاا-(121331151111 10133202] 83131301120 
2 لا30[38 1 1[طاع-ععمع] عملت ] 
] ناع211]2 (21111101 تاععمء7 132038 
8 122 عع10) ههاآ 122 12211031221» 
8 132 011005]» 1223 17733 ععطترء 
17211 112115 20107 ع2 025132 


2 1170122 7 تاطعع ]029 111ء 5111 1522 


لاماعع ]02 72011 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


م 
3 اللغة الماجنداناوية 
التعريف باللغة الماجنداناوية: 
يتحدث اللغة الماجنداناوية أغلبية سكان إقليم ماجنداناو» في جزيرة مندناو 


ذات الغالبية المسلمة جنوب الفلبين» ويقدر عددهم بما يقرب من 1.1 مليون!". 


جخرافية اللقة الماحتداناوية: شرق آسياء.: تحديذا كزير ‏ متذنار, كنوب 


الفلبين» كما في الخريطتين التاليتين: 


عدم باع علوم مرق نه لضم [, اناهن 


دعلة اعم | انام 


اكودنزاقذ انل تاشتدحرضلة اكحاحلت» ,2223 5 قل لزي كوم لس سسسةة 
البزسوكة ووسناضرة ورتودرسة] عدن خصاوّكعها الطأوت ناا مرجم جوبن /لاشعت | رعضودمم 


اللون الأخضر يشير إلى انتشار اللغة الماجنداناوية في جزيرة مندناو. 


:2 ,02001آ عاعة81 ') عكى خ ,185 كك نان الث[ "01 101)01101141637آ ,لاطلددآ تتاعلمك - 1 
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اللون السماوي يشير إلى انتشار اللغة الماجنداناوية في جزيرة ماندناو. 


تسمية اللغة الماجنداناوية: تسمى في الفلبينية: (20مملصنجاعة]32 عمعكلة11). 
وبلغة السيبوانو: (اتقصهلصتعهمخ381). وبلغة إيلؤكانو: ( 2 520م5وعهم 
0 سناع .)١11‏ وبالإنجليزية: (مقسهلصتسع312). تسميات أخرى: 


ةلمع 1]2) (اتدسمملمةعد]3) (اتممدلستتاعد11. 


تصنيف اللغة الماجنداناوية: عائلة اللغات الأسترونيزية <-+ فصيلة لغات 
الملايو- بولونيزية <-+ فرع لغات مِنْدَناو <> لغات الفلبين <-+ لغات داناؤ 
(مقصة17) <- اللغة الماجنداناوية. 


الحروف العربية للغة الماجنداناوية: كانت اللغة الماجنداناوية تكتب 
بالحروف: العربية.وفت الساطنة الاسلامية التي امتدة من عام 1205 
0« بعد الاستعمار الإسباني بدأت الكتابة بالحروف اللاتينية للغات غير 
الإسلامية» وبعد استقلال إندونيسيا وماليزيا وتبني الحروف اللاتينية لكتابة اللغة 


«+ 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الإندنوسية ولغة الملايوء الرسمية والمحلية» قضى هذا على استعمال الحروف 
العربية في جزيرة ماندناو» وإن كانت الكتابة بها لم تنته تماماء وهذه حروفها 
العربية: 

- الحروف بشكل مختصر: | . ب . ت . ث . ج . ح . خ . ج . د. ذ.ر.ز.س . 
ش. ص . ض . ط. ظ. ع. غ. غ.ف. ق.ك.5قا.ك. ل.م.ن.و.ه.لا. 


2 اك اليصسة 


- الحروف مع كيفية نطقها بالحروف اللاتينية الأسبانيةا': 


110ل أ أ الم 
د 
]1 ٍ 2 لب بب ]1 
0 1 ل مسنة اللنينا 00 
1 : : أ نت 13 
11ت) د -- 2 3 0000 
9 
| 3 - - ]1 
: :. . 4 4 

عانعن ل - 5 حَ ا[ 
6 5 - د اج © 
)0 كك د 5 

1 
© ىك 5 .7 
900 5 نل 71 
1 00 8 أ 
4 ز رن 0 
1 .]2 الله 3-2 ش00 سس دنال 
5 ص2 بيده ص ص 50:0 
17 34 اسه ص ص )ءا 
كي 8 8 12 

١ 6 

]0 - 5 ١ 


اع لا متاوعن اء ع 2212 ع5 2تاعء5 202251112012220 ع0 125132 12 ع0 7121121162) ,1210عة ل ,1320113111ال- 1 
91-2 :2 ,1892 ,(215م اع 5مع1لمش) 1م22[ 8130112 ,مدمهل م811 عل 1512 12 عل تاد 20512 


عنوان الكتاب: (قواعد لغة ماجويندناو كما تنطق في الوسط وعلى الساحل الجنوبي لجزيرة مينداناو)» طبع 
باللغة الأسبانية عام 1892م. 
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5 - ع ع 2 10م 

6 د * لاع منة 6 

أ : . حّ 3 2 

7 ًّ 9 أقانا قف و 

1 د : ف : 62 

5 1 1 3 كف 7 1 
68 3 3 34 ذه 0 

4 1 3 لع لعن 46 

ك5 ١‏ ' لل 0 8 

11 7/0 5 5 0 11 
.0 9 د نْ ن لآ 
7غ و و 1/2 
5 قد 3 2 3 ]1 
00 لا ْ مآ 

ين 2 22 
2 ل ل ف ي 13 

ظ ىا ل 2 ب ب 3 


عدد الحروف: 35 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 6 حروف: ج» غ؛ فء. ك». ق8, ب. 
حروف مركبة: حرف واحد: لا. 

حروف عربية لا تستعمل: حرف واحد: ف. 

مسار الحروف: عربي -> جاوي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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نص بالحروف العربية باللغة الماجنداناوية: 
العدللاري العالميى ارحس رحوماهدالصبومسدائيم: 
الل سن لين سيوس اأخلي نفكادتو معسد مشفع 
الف ال تغلي مكوم هكليكودى افدي ٠‏ سلمدو كوس 
بلي كوذن اثدي فسبوئن كوسلك ذلغي مين سعبباو 
0 اسيكت سن سعبباو ابدإى مدلي سن سليقى 
اللي َك اي نشكى سر سلكي اوبدل بن سكفكاليت. 
اوضي كن سكبو امع فلي كو امسله تحنو كوديا 
كو مقيسن سداكددنو سكو اتعوايسليغ كو مقاذللي كو . 
تشسفكو اتعو اميكدسى سشباو يتك كني كسريغدكو 
دي اكوسلى كالذقتي. تدنتث . 
شرتو عي اكد ايكدم غي اسيبغ ناواشولن اربي الخخر. 


هذا النص مأخوذ من كتاب قواعد لغة مجندناو باللغة الأسبانيةا!). 


' وتأمع» أء اع 12طه1 ع5 2تاعء5 1203230ناع 222 عل ا 2 ع0 7131012162) ,2120ل ,130113111ال -1 
4 :22 ,1592 ,8112013230 عل 1512 12 عل اتاد 20512 13 ع 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


صو خاصة باللقة الماحلة انا 1: 


علم أشرف سلطان كد سَمّلام إسكندر قدرة الله فخرالدين سلطان ماجنداناو الإسلامية (التي 


امتدت ما بين 1205م-1800م). 


ختم صاحب السمو الملكي مد عزيم الدين سلطان» السلطان السادس عشر لسلطنة ماجوينداناو. 
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4- اللغة المادورية 
(بهاس مدورا) 


التعريف باللغة المادورية: 
يتحدث اللغة المادورية ما يقرب من 14 مليونًا في جزر سايودي (نودامة5) 
5 3 3 5 . 5 5 داه 1.٠‏ 

وجزيرة مادورا وشرق جزيرة جاوة» وسنغافورة ''. 


جغرافية اللغة المادورية: شرق أآسيا؛ وتحديدا جزيرة مادورا وشرق جزيرة 
جاوة الإندنوسية» كما في الخريطتين التاليتين: 


اذا كر [ لكا كر ابا | ا كر خ] 


ع وطاوصرة 831 
شرع 7 هم إبز لا © 


تق 585 قما هق ىن 


اد | 


ل 


ذه ذع 0 


اللغة المادورية باللون الأسود شرق جاوة. 


81107010211017 0017101513 ,0011:0718 11خ 1ن 5 داللن 81015711 281111 - ١‏ 
-672 :22 ,2009 ,آنا ,01010 ,717701110 11 01 دطانى نان الث ][] 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ا 


05 ]م0 أعؤماألا نرذالا ١‏ 
77 71 تر 1 


٠ |] 60610 


تسمية اللغة المادورية: تسمى في اللغة المادورية (بَهاسن مَدورا) أو: 
(دتتاطأة81 8352 ) أو: (متتط3]30). وبالإندنوسية والماليزية: ( .(22جل815 دمقطة8 
وبالجاوية: (11201:2 8255). وبالهولندية: (وععء21300). وبالإنجليزية: 
(ع13081135 عوء72130101) أو: (31342). 


تسميا أخرى: (مختاطل312) (12تاطاة1/1ا 2). 


تصنيف اللغة المادورية: عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة لغات 
الملايو - بولونيزية <> فرع لغات نكليرملايو-يؤلينيزية (2]2 مجوءاءن2) <> 
لغات ملايو-سميّو أن (مة#حوطسنك5-ه:113129) < + اللغة المادورية. 

الحروف العربية للغة المادورية: تستخدم نفس الحروف الجاوية» وفي 
الآونة الأخيرة بدأت الحروف اللاتينية تتغعلب في الاستخدام على الحروف 
العربية» وهذه حروفها العربية:- الحروف بشكل مختصر: 
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هن ن ه٠وؤي.‏ 
- الحروف مع كيفية نطقها وفق الحروف اللاتينية: 


' يوا - 3 5 9 

ا ب ت ث ج اج جح خم د ذا ار ل 
ألف باع تاع ثاع جيم جاع حاءه خاءه دال ذال راء زاي 
زالات جه 13 113 (اآزر هه 15 تا 03 2 183 2 
عله 0 1 5 أ 6 5 عا 0 2 9 2 


[(0] [1]6 [] [5] [5] [4] [ط] [كاست]1  ]04[‏ [تجك] [] [2/05] 


ل 0 | عد ' عل بن - ب 
سين شين صاك ضاد طاع ظاع عين غين شاء فاع فاع قاف 
قأ5ة ثلبا 5‏ 520 050 ها 22 لالت (القاو ‏ 052 12 هم 02 

5 “با5 5 0 1 2 5 كان 10 1 م ونا 


[5] [5/ل] [5] [2/05] [غ] [2] [©] [*/يا]1 [2] [م] [ص] [غطا] 
: 5 0 2 

5-7 ىك ل م نل و وى ه له ِ يي( ل 

كاف كاء لام اسيم نون و او ؤاء هاع لام ألف همزه ياء ياء 


125 03 13 1757 انا ناولالا 3لا 158 6لت-300! 537231 قلا قل/ا0 
١ 9 1‏ 01 0 للا لا 1 2 لا 111 


علا [ع1 1!1]) آتم] [صز] [ظع “م [ط] [18] اذا آنا 


عدد الحروف: 36 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 6 حروف: ج»؛ غ؛ ف,ء كء ؤ» ن. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي -> جاوي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 


أو تداولها تجاريا 


نص بالحروف العربية باللغة المادورية: 


ديه نون سل وَللمعلسينيا. 
سه يل ووس + + ْ 

5 اكول ليلب لا علد 77 َك 

« 1 الك عد ريات 1 

0 زفي ا 
و 0 كه عبان 


بي 
0 » بخ ل ل« تير 1 


0 
بوابربى آ 1 0 10 0 
بل 


0 
ظ ورك ورا 1 2 3 


0 200 
لاو واس زب و 1 
ْ سس عكا ل 1 94 رونا نكو 40000 قوَُ 

١‏ بتو ةا ناح لد شيف ارو لات و 
وراء ل سبوا 0 :عل إذ يدانه شك بايا 
وي سيعلا شرف 0 ران 7 


50 
ع م ا 72117 0 اباسرت بت 
به غرئس بن بكار ددغكلنه بها نود ب كوروه مذ 
0002 ا بك د 


مخطوطة باللغة المادوريةا". 


:1مأققط لقناعءء [[عاصة 1150125 مذ (مساوعم) "1591" عستووعدمة 1116 ,001 متتاقصة]8 متخ علن] - ! 


8 :2009-12-27,2 ,27 , قت 7 نز 7 قط ,بطانامعل1 كمه عسنااكء”1 بسدذاك1 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


5- الماروارية 
(ماروازى) و(مارواري) 
تعريف باللغة الماروارية: 
يتحدث اللغة الماروارية حدود 14 مليونًا يتركزون في راجستان الهندية 
(13 مليون)؛ وولايات كجرات وهاريانا الباكستانية (حدود 250 ألقًَا) والنيبال 


(30 ألقًا)1"). 
جغرافية اللغة الماروارية: راجستان الهندية» وشرق باكستان» كما في 
الخريظة الكالية: 


تسمية اللغة الماروارية: تسمى في الماروارية: (ماروارى) و(مارواذي).: 
أو: (213:341 ((2577915. وتسمى بالسندية: (ماروادي). وبالهندية: مارقاري 
(53قطط 113:3841 (3381 2531257 وبالتاملية: مارفاري ( (,الون1اما 
نأمط 2135 (لهاوماه. وبالإنجليزية: (ععددومةا تتمدجمدكة) و(تعدنصد1ح) 
و(01 2 سحند/3) و (نلدتكتة/1). 


1- سيد حاكم علي شاه بخاري/ مد عثمان ميمنء ذكنْ ايشيا جي بولين عليين جي دائركثري» سندتي لتنكئيج اثارتي؛ 
حيدرابادء 2010؛. صفحات: 255-254. (عنوان الكتاب: (دليل اللغات والكتابات في جنوب أسيا)» الكتاب باللغة السندية) 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تصيف اللغة الماروارية: عائلة اللغات الهندوأوربية <-+ فصيلة اللغات 
الهندية <->+ فرع اللغات الهندية الغربية <-> لغات الراجستان-ماروارية <-> 
اللغة الماروارية. 

الحروف العربية للغة الماروارية: تكتب حاليا بالحروف الدقتكارية 
(الهندية) في الهندء وكانت تكتبت تقليديا بحروف مهاجاني (نصة زقطة]8). أما في 
باكستان فإن المرواريين في إقليم السند كانوا يكتبون الماروارية بحروف 
مطورة عن الحروف السندية» وأما في إقليم البنجاب فكانوا يعتمدون في كتابتها 
على الحروف الأردية» ومع ذلك لم يستطع النظامان أن يمثلا أصوات اللغة 
بشكل دقيقء لأنهما معدان في الأصل للغتين أخرين وليس للغة المروارية» وفي 
60 قدم الدكتور يونس كاشالي حروفا مطورة خاصة باللغة 
الماروارية مثلت كل أصوات اللغة الماروارية؛» وهذه حروفها!!): 

- الحروف بشكل مختصر: 

اء اوء أوء إىء اسء بء» به بء يه تء ته ثء ثه. ب؛ به ج» جه ج: 
جه ح» خ. نه ذه 43 ذم ذه ذو ره 5631 6ه 4( دناس سمي لقو مقو تن تله 
ع. فء كء كه 3ء. كه لء له. ل» له» م» مهه نء نه نّءثه» هه وء ي. 

- الحروف الماروارية الدفتكّارية (الهندية)» مقارنة بحروفها العربية 
واللاتينية!”: 


1 - تاكثر يونس كشاليء تجاويز برائى ماروازى رسم الخطء ط 2012م؛ ص: 16-15. 
2 - المصدر: موقع أؤمنيكلؤزت: (ممغط. 211:11 طط/ع صن ةا /طدمء .اماع تصصده.15557// :مقط ). 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


5 955 5ه 22 © أت بم 5 4د |# إن" مه 
د ذم د كه نت اما 2 جه 5 3-3 ا 3 كى 
4 الله © بن 1 نا ! طع ‏ © طن 60 طعا عا 
لك] [3“"1] [ك4] [ث] [1]] [”25] [كك] [*8] [8] [*5] [س] [“1] إعال] 
7 هه 01 > > 2 5 2 0 |3 | در 
ب#ه ‏ لبها ابه لب نه ن) كه كت د ته نت اله ف ذه 
طط ‏ ط طم ص طم ص طك ‏ كل طة اخ طص ص طفب 
ل“0] [ط] [*ص]ا [صا [خس] [س]ع [خ*4] [4] [4] [4] لثما لس]ا [ك] 
5 58 5 5 5 5 5 > 7 © 76 جه عه 
ل له ل زه ز ا ره زر ر ب مه م به ب 
ا اا 1 وا 2 ندا ل و 1 احم لط حاط | 
0ا] ["“1] [1] [*2] [ع] [*2] [2آ1] [ما [ن] [خخص] [حصسم [*6] [5] 
55 25 © © م م ]و د 5 2 
1 كم ماك 5 لقثت 5 يه طلا 
لغ [طرم [فخعدر [هيعجزا [*ع] [ع] [*كم1 [1]5 [4>-1 [11] 
- حروف المد والحركات: 

20 0 5 0 5 > 37 37 
1لا ا لان اه ١‏ 

161 [1 زت] [ت1] 11 [11] [ه] 151 
اخ اجت ج< د + © + 
151 [2] [3] [ن1] 11] 11] [ 5 [5] 


هذه الطبعة 


هداء من المركز 


ٍ 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 57 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية :37 حرفا: اوء أوء لى» ١م‏ به 
ب)» يه نه ت,؛ ته ب» به» جه ج)» جك دى 3ق د 3 ذم 5 35 زه» سه.» 
شهءش»ء شه كه ق_ء؛ كه له ل» له» مهب نه ن نه 

حروف مركبة: 30 حرفا: اوء أوء اىء ١م»‏ به يه تهه تثء ثه. به» جه 
جنوك او قا و سي مي وق كي اكب بن ا ع 
له 

حروف عربية مفقودة: 8 حروف: ث» ذء صء» ضء ط ظء غ ق. 

لكنها قد تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -> أردي -> مارواري. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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6- اللغة المازّندرانية (الطبرية) 
(مزروني) (تبرى) (مازندرانى). 
تعريف باللغة المازندرانية: 
يتحدث اللغة المازندرانية حدود 3.5 ملايين جنوب بحر قزوين من إيران» 
في أقاليم جيلان ومازندران وكلستان!"). 


جغرافية اللغة المازندرانية: شمال إيران على الساحل الجنوبي لبحر 
قزوينء الذي يسمى باللغة المازندرانية: (مازرون دريا). آأي: بحر مازرون 
(أو: مازندران)؛ والخريطتان التاليتان توضحان جغرافية اللغة: 


اللغة المازندرانية في إيران. 


1110111171 , 1ن) رن )ن) 113571 12371211151 ,2©8620-33113111516) .11 .51351111 ©311111م11 :21103 1تكلاطتام -1 
125-8 :)1 ) ,1999 110189 ,135112031131211 


- كتاب: لغات العالم / اللغات الإيرانية /ج2 اللغات الغربية الشمالية ٠‏ أكاديمية العلوم السوقييتية » معهد 
اللسانيات» موسكو 1999م» صفحات: 128-125. (باللغة الروسية) 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تسمية اللغة المازندرانية: تسمى في اللغة المازندرانية: (مازرونى زيوون) 
و(تبرى) و(مازندرانى). وبالفارسية: (مازندرانى) و (مازنى) و (مازرونى) و 
(طبر ى). وبالكردية: (تمهتعلمع2122 عممسن2). وبالاذربيجانية : ( مهتلصة7132 
تلتل). وبالإنجليزية : (تموعةلصدجة3]1) . 

تصنيف اللغة المازندرانية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الإيرانية <> فرع اللغات الإيرانية الغربية <-> اللغات الإيرانية الشمالية 
الغربية <> اللغات القزوينية <> اللغة المازندرانية. 

الحروف العربية للغة المازندرانية: تكتب بالحروف العربية وحروفها نفس 
حروف اللغة الفارسية:؛ وإن كانت تختلف في نطق بعض الحروف 
والأصوات"''. - وهذه حروفها مع الحروف الدولية"): 


1- فردوس آقاكلزاده.» برخي تغييرات آوايي و فرايندهاي واجي فعال در كويش مازندراني» فرهنكستان زبان 
وادب فارسى مجليم كويش شناسى/ ضميمةْ نام فرهنكستان: جلد 1 شماره 3» بهمن 1383 ها شء. صفحا: 
12. 


2 - مو قع أومنيكلو ت: لتغط.5/102221021201 17711111 ».01 1ع 1تتمطاه. 1771717 // :اط 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


[1] [12] [ضص] [و/ص] [] [ه] [من/تد] [ط] [35] [3آ] [(:)جع] 


[(:)ع] [5] [ه-1] [ن] 


عدد الحروف: 33 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 5 حروف: آ» ب» ج» ز؛ ك5. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية مفقودة: 6 حروف: ث . ذ. ص . ض . ط . ظ . 
مسار الحروف: عربي -> فارسي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص بالحروف العربية اللغة المازندرانية: 
مازرون ادبيات 
مازرون شه وسّه اتا زوون ئو فرهنك دارنه. همينتا وسّه مازرون ادبيات 
هميشه خله رونق داشته. مازرون اديبون هم مازرونى زوون جا هم فارسى ثو 
عربى زوون جا نويشتنه نو شعر كاتنه. مازرونى زوون جا خله كتابها 
بنويشن بيه ئو خله مازرون كّت آدمون كيتابونى ره عربى و فارسى زوون 
جا ا يع رن سات رن سسا يمي شر يشان ورين نف. 


ب ] 25 ب 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


مازرونى زوون جا بنويشت بينه كه ويشتر ٠٠١‏ سال بيش اونور جا بنويشت 
بينه نو دوومى اونايى هسنه كه ديكه زوونون جا بنويشت بينه نو وشون عربى 
ثو فارسى زوون جا هسنه. 


بك 23 ب 


7- الحروف المالديفية 


تن (موسر) 

تعريف الحروف المالديفية: 

اشتقت كتابة تَنَ (مسر) من الحروف العربية» وتستخدم لكتابة اللغة المالديفية 
في جزر المالديف وجزيرة ملك التابعة للهند» وعدد الناطقين بلغة المالديف 
حدود 400 ألفء. وقد ظهرت نظام تَنَ لكتابة اللغة المالديفية في بداية القرن 
الثنامن عشرء وأقدم نص مكتوب تم العثور عليه في جزيرة كانديتيمو 
(لامطععط)نلمة؟1) في جزيرة ميلادونمادولو الشمالية (1[دلهصصدط3211120) . 
واستمرت كتابة اللغة المالديفية بهذه الحروف حتى حكم الرئيس إبراهيم ناصر 
عندما بدأ بكتابة المالديفية بالحروف اللاتينية عام 1976م»: وعندما عممت 
أعادت الدولة رسمية كتابة تََنَ منذ تولي الرئيس مأمون عبدالقيوم رئاسة 
المالديف10). 


التالية: 


0111711 1111 01 181717 01717 1خ 1 011زت) ى ,.خ4 ]38 بخطظ 7/21112000 دمصدذ -1 
,131 طاعتدعدوع] لده115011طآ 220 ع115]1ا5 ارا 101 عنتامعن) 2610221لكآ ع1 5(7 0ع11512طناظ ,تك نان اضر[ 
.2:9 ,2002 اع6م0غ00) روع2/1210119 01 ع 1اطابامعك]ا 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الفترة الزمنية لكتابة الحروف المالديفية: من بداية القرن الثامن عشر 
الميلادي؛ وحتى الآن. 

تسمية الحروف المالديفية: تسمى لغة المالديف في المالديفية: دِقْهي 

(كرور)»وتسمى حروفها: تَنَ (مّسَ).وتسمى حروفها بالإنجليزية: (هممهط]) 
و(قصقة1) و(همة1). 


تصنيف اللغة المالديفية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الهندية <> فرع اللغات الهندية الجنوبية <-> اللغات الهندية الجُزرية 
(المنعزلة) <> اللغة المالديفية. 


علاقة الحروف العربية بالحروف المالديفية: اعتمدت كتابة تانا على 


الأرقام العربية الهندية» وعلى الأرقام العربية وعلى الحروف العربية بطريقة 
فريدة . والأرقام العربية من 9-1 تمثل الأحرف التسعة الأولىء» والأرقام الهندية 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


من 9-1 تمثل أصوات أحرف تَنَ من 18-10» أما بقية أحرف تَنَ فهي مشتقة 
من الحروف العربية .و أخذت كتابة تانا الحركات من اللغة العربية؛ فكل حرف 
إما عليه حركة؛ أو سكونء» ورمز السكون هو : (:) كما في العربية . كما تكتب 
كالعربية من اليمين إلى اليسار. 


- حروف التانا(!). 


م جم سرلا تحرم 022 تله 


3-7 5-2 عرد 
تت عر وووو سر سرصر 29 
12 


292 جح بر عر 8 5ع ستوووسر 
الواتعاعين تالمععدر الباعاصن |" ااعتعواى "اوواعاع)| تاأحهون الفاح" ذو دع واف 
3 لفقا 5 لفلف لوقا 1 © مونو 
[ دمدم ] [ 2 ] [ * ] [ 4 ]1 ل( 4؛] [1] ( 5 ]1 2د ] 


مى ىم نيم تع ور بر تم ثم 
موسر 2ومرسر ومرسر عووبرسر ‏ ور ومس رومس ومس 
عاااه الوا الماك الا لا اا الا اي 
5 0 2 ع لا م / 61 
[؟): [4] [2] [غ] [1ذ] [م] [ضمر) [يب] 


م 2 اين و يخر | صتو| صو 
ثْ َ# 2 زر ش ص 
مُِ ورْ 2 - ّّ مشوسر 0 ميوكر 
| تلجت [عاعززانا [عاعززى| 23-33 الايحتحاوركت نالللهح5 
"اانا 0/01 إزاانا عابط 2/2 "٠ادكلة‏ كلك 
[6] [5] [طحط] [:] [<] [ع-1] 0 


1115111111111 01 017815718177 01810118141 ى ,.خ]ة بخ8 اممطتتلة]/31 ممطلم -! 


,121ل لاعتوعدع]1 لده1115011 20 ع15]1ناع مارآ 101 عتامع) 51210221 عط ]1 587 ل0ع11512طناظ ,انك ناى اضر[ 
,2002 006061 روع2/1210119 01 ء1اطانامعك]ا 
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- حروف تانا المقابلة للحروف العرببية: 


#حير عي 0 - ل 3_3 و 
ضٍْ طّ ظَّ 2 0 قَ و 
مشوكم - م وسور مضخ 2 و 
إاليع دعن زعنا عمجم إلليدت اايلخارف لأاههن امجح يمد 

كلل “لطا “الج . حاولق 94 3 
[ *3 ] [ +1] [ * ] [2--؟ ] 1[ » ]  [‏ 1 [ > ] 
3 الحركات (باللون لحر 
6 0 
م 2 غم 7 7 7 وم 2 7 اس [آس 
ب 2 
01 ريل امسلل لب لاي 


مدو مر روور رووير مَوْرر ددرو مدير دير دور 7 
الانقنات ‏ 7الققططدة ‏ لانت طالاتممهاطعه الآنانانا ‏ 0]1صطمت القت [اللوصنيزت آألامنن 
8 تلات أ لمعه لا نابمن 8 8س 0 تالهن 


[هعة] [:صمة ] [1] [ظط] [ض] [نت] [ع] [»©] [صمه] [سم-يد] [2] 


عدد الحروف: 38 حرفا. و معظم حروفها مشابهة للحروف العربية 


اليديوية. 
مسار الحروف: عربي -> تانا. 
نظام الكتابة: حروف مقطعة (أبوجيدا). 


نص باللغة المالديفية: هذه كلمات عربية في اللغة المالديفية للمقارنة : 


هذه الطبعة 


م “ه - 1 © 2 2 22 0 مه 0ه مه 2 


كتابة لاتينية 
5-8 طواامل 4 ا 110011117428 150 
للمالديفية 010 لا2 


ركو 1 عبر وريس سور سوسم رعس روسر» تك رعرقم 2 
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الركز 
قيا 


إهداء من١‏ 
ولايسمح بنشرها ور 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


220 > جد د م 0 مس 2 مد م مام © > © سه ب © © © 
لغ ا 2 له د رو 502 
2< < م » ©» 0ث» ‏ 2< 0 م © © © < مه > © 2 هه > ىه < 
ك5© ك5 9. ا آذ ذه 707 ومسوسرور 70 0 رت رك 0 عر 
2 2 >< 6020م م جح آم ه>» مار © 2 ارده 
ُُ كر ورو9. ادر ا ذه 17 17 عبر 3 كر 2222 


2 0 لم 2 <2 0 7 0 © > < ©» 22 © 0 م © © 


5 فر بز( 29 عبر 5217 عرز 5 (9. 


01 31 023132 :1113115311 765 125311111 #طتقتتاط - 1 112008 


52-85 1101561213 121112112111321 120111721112211121 531 تاكلة] 

30 5110015 122970 171512111221 16570 12-125لاط1مطاط .5011152-71 

120112112123 22011 2212122 تاكلوكاء 0متتطتطاء 1لخ .عتع-ة؟؟ ررعع 111 

.7ع-3ج عآ11116 عع متها 1لمع 117723 301 1ه نكا 

المادة الأولى -- يولد جميع الناس أحرارا متساوين في الكرامة 

والحقوق. وقد وهبوا عقلا وضميرا وعليهم أن يعاملوا بعضهم 
بعضا بروح الإخاء. 


صور خاصة بالحروف المالديفية: 


ع يسع وي اج عام أنه سواي موه إن د وى ناتوب 126 1ك 


بيك سنا 


اج --25-0 7 0 - - بحم عر ه 3 0 ك2 
اد وم ويه ها * حنج و مداو جنوه ورم م جد » يهو ويك « بن سجرج ميو جحي عه ع جو وا م 


لوحة على جامع في العاصمة ماله (371316) ومكتوبة عليها اسم يوسف تبريزي (إيراني)» الذي 
يعتقد أنه سبب نشر الإسلام في المالديف في القرن الثاني عشر الميلادي. 
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نص بالتانا يعود للقرن الثامن عشر الميلادي. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


8 لغة ماندنكا 
(مَندِثكا) أو : (أتكو دظش) 

تعريف لغة المندنكاء 

يتكلم لغة ماندنكا حدود 1.6 مليون من شعب المندنكا المنتشرون في غرب 
أفريقيا في مالي والسنغال وجامبيا وغينيا وساحل العاج وبوركينا فاسو 
وسيراليون وليبيريا وغينيا بيساو وتشاد'"". 

جغرافية لغة المندنكا: غرب أفريقياء وتشمل: مالي والسنغال وجامبيا وغينيا 
وساحل العاج وبوركينا فاسو وسيراليون وليبيريا وغينيا بيساو وتشادء كما في 
الخريطة التالية 


لاقي كال 8ع 


عقعة صقا جصاكتصدواظا عط 1 
ع لمر اأوعايئيا لاد زاأحصمةةم ا 


عد انا 
لكا اكظة ____ | 


الت 152 انهساة نه ذا 


انتشار لغة الماندنكا في غرب أفريقيا. 


تسمية لغة المندنكا: تسمى في لغة المندنكا: (ِمَنْدِنْكَا) و(مَنْدِئكُو) و(أئكُو 
دظش). وبالفارسية: (زبان ماندايى). وبالبرتغالية: (2عم:1مه2). وبالفرنسية: 
(متمنكمه21). وبالإنجليزية: (ءعددومة! ملمندمة21) و(معمها مكلم'نفصةك3) 
و(6لصة/3). 


3395-7 :2 ,02001آ عاع813 ) ع لخ ,85خ نا ناذآ[ "01 /21)011011416آ ,لاالودا اع لمك - 1 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركزر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تصتيف لخة المتدتكاء عائلة اللغات النددر كوضت دبع قصيلة لفاك الغاندا 
ماندنى الغربية <> لغة الماندنكا. 


الحروف العربية للغة المندنكا: تكتب الماندنكا بالحروف العربية واللاتينية 
على حد سواءء؛ وهناك حروف أفريقية اخترعت عام 1949م تدعى : نكو 
(727120) ) تستخدم في شمال شرق غينيا ومجموعات في ساحل العاج ومالي؛: 
وهذه هي الحروف العربية للغة المندنكا!!): 


٠اب|جإتات/‏ ث اجن عإغ|د|ه إدإس|شإطا|ظ 


عاغاغاف|4|ق إكى|5|إلإمانإنإه|اةإواي 


11م 101 وتعااع1 أماتككء5-ع 1 طوعخ عل0م0ع2ء 10 2000521 ,12]122610131آ1ذ5 ,تكاكع كا ممطتهم0ل - 1 
:,1112,2003 ,1305112855 
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هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- حروف الماندنكاء وطريقة نطقها): 


2 


ين ل حو 
ا ”| ”| !]| !]| ن] اعاطهلاترة 
ااا ااا 
<< وما رد هم|[ا . و|[ا . و| ا 
اطهط شط ا 
ا | ]| ده[ د هخ| ‏ | © 
020 03210100ظهإض 


الاق لقا 5 ل 
- + .0135© 


:ص7 ,20-02-2014 ,5ع131251128 113206 101 15م1كه5 امنه لخ ,متكل؟/ا متأمعلة/ - 1 


ب.1 20 ب 


هذه الطبعة 


تداولها تجاريا 


ها 0 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 

أو تداولها تجاري 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 32 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 8 حروف: ب.ات. اثء 8غ |م. 
نِ. 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية مفقودة: 4 حروف: ث» ذ» ز» ص» ضل.لكنها قد تستعمل في 
الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي ->+ ماندنكي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص بالحروف العربية بلغة المندنكا: 

جح ون يي ال معي وزاك كر ضير ١‏ اكيررى 
قاوشتثنٌ زتتئ وطيميّ فل ؛ طاغبّظيئ تتَطغيَةئ تاقث طقثن طاةأزس. 
ظش أقل نى مب دثل طلّطئ مؤى وطئئ ةئ حآملّطى ظئ زئ ؛ 
كيِةاميَّ ؛ طلطئ آغب وسقنْ حي نئ ظآمبٌ؛ قاوشةئنُ وب خى 
وطيمرى زئ؛ طاكئ نبقى قسن نمئ ةئ قاوفتآشْلٌ طئتب ظيخى 
وطيمرىئى زئ . 


ب ,202 ب 


هذه الطبعة 
إهداء من المركزر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
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9- اللغة المدغشقرية (الملكّاشية) 


اللغة الملكّاشية هي اللغة الوطنية في جزيرة مدغشقر شرق أفريقياء أغلبية 


سكان مدغشقر يتحدثونها لغة أؤَا!). وعدد المتحدثين يبلغ حدود 20 مليون 
نسمة. 


جغرافية اللغة الملكّاشية: جزيرة مدغشقرء التي تظهر في الخريطة التالية: 


01 110-10281014 01701518 ,000111711 1 خكلذ د راللذخ 815011/11 21111ك - 1 
4 :2 ,2009 ,آنا ,01010 ,17177011 ط1' 01 دان نان اذلف ] 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


شري يرا 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة الملكّاشية: كتبت اللغة الملكّاشية بالحروف 
العربية منذ القرن الخامس عشر الميلادي'''» وألغيت عام 1823م. 

تسمية اللغة الملكاشية: تسمى في الملكّاشية: (لإكدع لهم "تمعاتط). 
وبالسواحلية: (:وهعة1ة21). وبالقبايلية الأمازيغية: نت مَلْكَشِيت ()نمم ع لهصه). 
وبالأفريكانية: (وعتقةع3131). وبالإندنوسية: (أقهع21213 دمقطة8). وبالفرنسية: 
(عطعدعلة21). وبالهولندية: (زومعة[دمسوء:د1م). وبالإنجليزية: ( برووعة1121 
2))). 

تصنيف اللغة الملكّاشية: اللغة الملدّاشية لا تشبه اللغات الأفريقية على 
الرغم من قربها الجغرافيء لكنها تشبه لغات بعيدة جدا عنها جغرافياء فهي تشبه 
اللغات الموجودة في أندنوسيا وماليزيا والفلبين» لذا يصنفها العلماء على أنها 
تنتمي إلى لغات الملايو-بولونيزية أحد فروع عائلة اللغات الأسترونيزية: 


[ - ذكر ر كيكوساو! (مدمد1آ ,05212 ,لزع 10مصطاظ ,0 مطداء5نا]1 1م8120 ,121115353 ©) أنها كتبت 
بالحروف العربية منذ القرن الثاني عشر الميلاديء انظر: 
01 100-10281014 0011/0151 ) ,0001117711 طخ 1خ د ر[النى 210111 11111 - 
4 :م ,2009 ,آنا ,01010 ,110111 11115 01 كنطانى نان اضر[ 
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وتحديدا تشبه لغات جنوب شرق باريتو في جزيرة بورنيو إذا ما استثنينا لغتها 
البولينيزية» وهذا تصنيفها: 

عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة لغات الملايو- بولونيزية <-> 

الحروف العربية للغة الملكّاشية:بدأت كتابة اللغة الملكّاشية بالحروف 
اعتمد الملك رمادا الأول (02ودسوع) كتابتها بالحروف اللاتينية!!'» وكتابتها 
بالحروف العربية تذكى : (سربيئ) أو : (8هو-عط)» أ" الكتابة العظيمة. 

وهذه الخروفت العريية للغة الملكاشية + الحووق يتكل مختصين: ابه 
تت ج.دءبءرءرّءزءسء. ط طّء ط. ع. غ, ف. فء فىء ق» ك»؛ ل» م؛ ن» 


هه وء ي. 
- حروفها العربية مقارنة بالحروف اللاتينية: 


020012,:7آ عاعة81 ') عى لخ ,دطا نك نان اللخ.] 017 101011011416327 ,لاطلددآ م - ١‏ 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


32 
يف 
5 


06 

بها | م 
هما 
مآ 


ع 
ها 
سس 


5-15 . 


اسم 
نهب ل 
- 0 3 
اعم 
2 
١-0‏ 5 


كك 
1١‏ 


ع 
0 


كك 
١‏ 


1 


0 


ا 


© © 
“| ها| «هم| “هة" 
ب/احمب | "6 

لهم 


©2 12 
0 »10 


6 


بم 
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عدد الحروف: 25 حرفا. 


حروف إضافية على الحروف العربية : 5 حروف: ف,. تء ب» نّء طلّ طٍِ 


حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية مفقودة: 7 حروف: ث» ح» خ» ش» صء» ضء ظ. 
لكنها قد تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي -> مدغشقري. 

نظام الكتابة: أبجد 


نص بالحروف العربية باللغة الملكّاشية: 


أ[ن + ٠‏ 9 جه 
3 م ا لما / 7 
١‏ رم دك رققاة 0 سعد مار وتوينه 


1 قد ٍ 5 
. كس د 25ظ2 اه 4 


_- 
0 0-8 - 
1 | بق 0 


2 
97 1 بطر ادر 0 1 م 1 يهو رز 
: 0 دطاية 3 م 1 اتنااكي ‏ 


ل الله 


21 ترح 0 
ا 2 


مخطوطة باللغة الملكاشية. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


كتابة ملكائية مع نطقها أخذت من كتاب (ءاءةزو ء30/1 دل 1117 ©042.آ418100-1]41ج1ى 11832118 17[]) (نص 
بالملكاسية بالحروف العربية من القرن السادس عشر)""". 


بعاءة زو 1716آ5 ال 61113خ .4165100-11 118711 1717 ,لم88 :آ8115م0 .11 - 1 
(نص ملكائية بالحروف العربية من القرن السادس عشر. 2:56 ,477101141.17117] 11121:131131:117 ,4115م 
(باللغة الفرنسية) 
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0- لغة المرناو 
5121212577]) 1121:3220) 
تعريف بلغة المِرناو: 
بتحدث لغة المرّناو حدود ١‏ فى جز يرة مندناو الفلبينية وبدرجة أقل ة 
. وحدو يون في جرير و العلبيدية وبدر هي 
ولاية صباح الماليزية©. 


جغرافية لغة المِرناو: تنتشر لغة المِرَناو في إقليمي لناؤ دل نؤرته ولناؤ دل 
سر في جزيرة مندناو الفلبينية وفي ولاية صباح الماليزية» كما يتضح ذلك من 
الخرائط التالية: 


اللون الأحمر يشير إلى انتشار لغة المرناو في الفلبين. 


8 53110 11201 21[ 320 113202 غ2 1135311 01 2111517ل] آعم[ 20ة1 11/111 ممهول - 1 
01010105121 120123197اع1م ثم :113131220 ,11313571 01 17) 2012ة1؟] ,1715117ملآا عنتداكذ 20ممل 1/1 
:2 ,00121020 211010 51120016128 طلغ1ىا اعاععاه 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


١ 27 2 © . ١ 
محلب مبداءة‎ 
7 32 3 3 
+ ا ب‎ 
022 00 
: ليت‎ ٠ ىكل‎ 
/ لذ 8 1 م#حريى‎ 


تسمية لغة المِرناو: في لغة المارانؤ: (حدصوءة31) وبلغة التكالو5: ا 
1) 

وبلغة الملديو: (مدصدعه]3 دمدطد8) وبلغة السبوانو: («مصدعدم31) 

وبلغة ها كا الصينية: ( 20-287 صفتتة 721 ) وبالإنجليزية: (مقصفتتة31) 

تصنيف لغة المرناو: اللغات الأسترونيزية <> الملايويولينيزية <-> 
الفلبينية <> المندناوية <> الداناؤ <> المرّناو 

الحروف العربية للغة المِرناو: كانت تكت بالحروف العربية ولا تزال إلى 
اليوم ولا سيما في النصوص الدينية. وتستخدم شكلا مشابها للكتابة الملاوية 
وتدعى كرمء كما تدعى باتنك عرب (4100 عممنة8) “ا وهذه حروفها'"': 


الحروف: 


لوعنع ه10[مصمطط لإتممتستاءءط ل :مم صفتة]1 ,عطنحته كن متمه5 11201 أطمآ / اعطم.آ منن11911 ممكه[ل- ١‏ 

2 ,(2011) 5 .01517261011,9/01ت0 ع5 00611116121261011آ] 121811286 ,411010 511220011125 1116 لاأعاععاد 
اد 

0 19505 تتام وعصتممتاتطط ,مقصمآ ص ممتوع تاطنام (طوعخ عصمناد8) 91د[ ,3/0013 مستطمهجوم]1 - 2 
.65-2 :22 ,(2009) 27 .110 ,5611015 واكك 1م50 01 01021[ عطا ,19705 عطا 


3 - موقع أؤَمُنيكلؤت: 7 5/1121120 77111111 /0117 5101.6 1م01 . 177177177// مط 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ص _ 
ل - ب 9ه يي سج ه- - ىت 
1 5 21 تيت > 5 د11 2 بت 
لتسمتتتكسة عحكلة 
ددع لحصع] لص [محح] 30] بطع لطع 21] 3 اليه 


عدد الحروف: 20 حرفا 

حروف إضافية على الحروف العربية: 4 حروف: غ . ى . © . و 

حروف مركبة: 3 حروف: لى . © . و 

حروف عربية مفقودة: 12 حرفا: ث . ج . خ . ذ . ز. ش . ص . ض . ط . 
ظ .ع . ق. 

مسار الحروف: عربي ->+ ملاوي -> كرم 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص بالحروف العربية بلغة المرناو: 


عايا دن ءا فغامفغناي ع١‏ نيني تورون عاقر عان كو محمد عليه اساام نا في 
تاروؤن ؤالله تعالى ء! مي نغوللان كو جبريل عليه السلام : ٠١‏ باتييا كايا 
محمد سا نينجارانو كادنان كا. سكانييان ني مييانجادن. ئينادنييان سو 
مانوسييا ١‏ فيؤن كو مافيليتا بوتا. باتيياكا يا محمد ء! تانتو ا ماغيناوا سو 
كادنان كا. ٠١‏ تينيفانجداؤ نييان سو فانسوم. نينينداؤ نييان كومانوسيا سو دي 
نييان كاتاوان. 


عايا كيابينسان كو ماءانا ءانكايا سوغوءان و الله تعالى نا مي ياواجب كو 
ؤماني فيساكتاوان ءا كافنامارءيان ماغناد. نا ماتييا كلآانون سو مانحا 
نجونجودا ءا تاو. كا ءان ماكا ؤلاد سو علم نيران. غو فانجدغائيران سو 
مانجا عدات ؤمانجا عندانجا تاوغومانجا توتوليرن نيباراتو مانجا 
حيكايات-مانجا ماسءالا كافاغونجانجن- دارانجن بايوك- فنائرؤن. توباد 
توباد. 


فغارفن كو كو لانجوانا فاكاباتيا سني ياءا فنالماتي نييان سو الله تعالى سي 
ني كو لانجواناليموئييان 


عثمان إمام شيخ الأمان 
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1- اللغة المغولية (المنغولية) 
(منكول) 

تعريف اللغة المنغولية: 

يتحدث اللغة المنغولية حدود 7 ملايين» ينتشرون في جمهورية منغولياء 
وفي الصين وفي منغوليا الداخلية ذات الحكم الذاتي» وفي أقاليم خيلؤنىق جيان 
وجيلين ولياؤننكىء وفي روسيا في القسم الأوربي شمال بحر الخزر (قزوين). 
ويتحدثها في جمهورية منغوليا 9095 من السكان البالغ عددهم حدود 3 ملايين» 
وفي الصين يتحدثها حدود 4:»5ملايين في منغوليا الداخلية وبقية الأقاليم. 

واللعة المتدولية الحديقة بطوررت جن النقة المكرادة المترييطة إلقي كانت 
تستخدم في القرنين ال 13م» وال14م., أيام الأمبراطورية المغولية التي اكتسحت 
العالم. واللغة المنغولية قريبة جدا من لغتي البريات والقلموق في جمهوريتي 
برياتيا وقلموقيا الروسيتين"'"". 


جغرافية اللغة المنغولية: تنتشر في منغوليا وشمال الصينء لكن كتابتها 
بالحروف العربية اقتصرت على الأجزاء الغربية من منغولياء كما في الخريطة 
التالية: 


اللون الأحمر يبين انتشار اللغة المنغولية في منغوليا والصين وروسيا. 


.424-66 :212 ,200م.] عاعوا8 ') عى لخ ,دطا نك نان اللخث.] 017 121011011481632 ,لاطلودآ م - ١‏ 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركزر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تسمية اللغة المنغولية: تكتب في اللغة المغولية الوسطى بالحروف العربية: 
(منكول).» وبالمنغولية المعاصرة: مؤنغؤل كل (/* 7 ) كما في منغوليا 
الداخلية» و مؤنكوؤل خل ([رد: :ره:ه21) كما في منغوليا الخارجية» وتسمى في 
القلموقية: (وسرتوحسطنه/3). وبالإيغورية: مُنْكٌل (موغؤل تدلى). 

وبالقازاخية: (11ر:: :رمعه2). وبالتتارية: (ع71ع7 0610151071). وبالتركية: 
(دءاه2105). وبالروسية: (تنسوءمدهءده1١).‏ وبالصينية: مِنْك كو 6 
از تاععم216. وبالكورية: منجؤل (له2 2©2). وبالفارسية: (زبان مغولى). 
وبالهندية: مَنكؤلا (512ع ه]2 371591 69119). 

وبالأرمينية: مؤنغؤزلرن (معمعاهطعمه136 "تامارم5م07)). وبالإنجليزية: 
(ممتامعمهه31). 

تصنيف اللغة المنغولية: عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات 
المنغولية <->+ فرع اللغات المنغولية الوسطى <> اللغة المنغولية. 

الحروف العربية للغة المنغولية: 

كتبت اللغة المغولية بعدد من النظم الكتابية خلال مراحل تطورهاء وفي 
الأعوام 1932-1930م كتبت اللغة المنغولية في منغوليا بالحروف اللاتينية: 
وفي عام 1940م أصبحت تكتب بالحروف الكريلية (الروسية)» وبذلك أصبحت 
اللغة الوحيدة الآسيوية التي تكتب بالحروف الكريلية خارج الاتحاد السوفييتي 
السابق.و الآن كلتا الكتابتين الكريلية والمنغولية رسمية في منغوليا الخارجية: 
وإن كانت الحروف الكريلية هي المعروفة لدى غالبية الناس.أما اللغة المنغولية 
في الصين فاستمرت تكتب بالحروف المغولية. 

والحروف العربية استخدمت من خلال الاتصال بالأتراك الأيُغور خلال 
القرن الثالث عشر إلى القرن الخامس عشر الميلادي» ولم تستعمل على نطاق 
شعبيء وأكثر ما استخدمت في القواميس"0'). 


ع1 .51-67 :21 مدولهآ1] تمااخ .[معده]3 210016 أوء؟1؟ 01 ماع أة59 غ0ده50م00© ع1 ,.لا ,ب110مد - 1 
.51-3 :© ,(2011) .وع01اآ 01 7م5061 علواام 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص بالحروف العربية باللغة المنغولية: 


كتاب (مجموع ترجمان تركي وعجمي ومُعَلي) عبارة عن قاموس تركي فارسي مغولي 


بلية7>7>7ةة 2774 :2 002ا00ااده 


بداية القاموس ويبدأ بعبارة: هذا كتاب مغلي (اللغة المغولية) وعجمي (اللغة الفارسية). 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


صورة خاصة باللغة المنغولية: 


عملة من الفضة مكتوبة بالعربية والمغولية (بالحروف العربية) 


صكت خلال أعوام (1265م - 1282م) صكت في عهد الخان آباقا. 


-277- 


72- لغة الملايو 
(بهاس ملايو) (دزج1ء71 8 ) 

تعريف بلغة الملايو: 

لغة الملايو هي لغة ماليزيا ولغة أندنوسياء كانت لغة واحدة» ولأسباب 
ويتحدث اللغة الملايوية لغة أم حدود 40 مليوناء لكنها لغة مشتركة لحدود 180 
مليون. وهي لغة رسمية في أندنوسيا وماليزيا وسنغافورة» كما تنتشر في تيمور 
الشرقية وجنوب تايلاند (3»3 ملايين) والفلبين وميانمار» وسورينام (أمريكا 
الجنوبية) وجزر كوكسء وجزيرة عيد الميلاد وسريلانكا"''. 


جغرافية لغة الملايو: شرق أسياء وتحديدا في أرخبيل الملايوء في أندنوسيا 
وماليزيا وسنغافورة» كما في الخريطة التالية: 


ع 


له 
وباج مشر ا 5 


كت 


| اه ار 
1 1 0 7 ل ِ 
لك 


9 
8 


به /,ر 10 ايك فى 


الفترة الزمنية لكتابة لغة الملايو: من أواخر القرن الرابع عشر الميلادي 
حتى الوقت الحاضر. 


01 110-10281015 017001518 ,00111711 طن لذ د راللذخ 215011/11 121111< - 1 
6677-8 :22 ,2009 ,آنا ,01010 ,717701110 1115 01 دطان نان اذلف ][] 
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هذه الطبعة 


7 5 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 


تسمية لغة الملايو: تسمى في اللغة الأندنوسية والماليزية: (بهاس ملايو) 
211390 20 أي لغة الملايو. وكانت حكومة ماليزيا نسمي لغتها الرسمية 
بهاسا ماليزياء ثم عدلت في الآونة الأخيرة إلى بهاسا ملايو.وتسمى باللغة 
الجاوية: (دنوداء2 دود8). وبالصينية: ما لاي (23212) ناز نة1 213. 

وبالفيتنامية: ما لاي (نه12 1/135 عم6 ).و باليابانية: ماري كو (#8-[م] 4 
112316-50 . 

وبالهولندية: (212115).وبالإنجليزية : (وهله321) . 

تصنيف لغة الملايو: عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة لغات الملايو- 
بولونيزية <-> فرع لغات نكلير ملايو بولنيزية (215 مم.وءاءن<) <> لغات 
ملايو-سمبوان <> لغات ملاييك (ع3121353) <> لغات ملايان (مة:9ة2121) 
<> لغة الملايو. 

الحروف العربية للغة الملايو: أقدم النصوص المكتوبة بلغة الملايو وجدت 
مكتوبة في جنوب جزيرة سومطرة يرجع لأعوام 686-683م؛ عصر مملكة 
سرِفِّزايا (هبووزة:,9)» وكانت مكتوبة بخط هندي وعندما انتشر الإسلام في 
أرخبيل الملايو في القرن الرابع عشر الميلادي بدأت تنتشر كتابة لغة الملايو 
وغيرها بالحروف العربية . 

ولفياجاء الاستعمازر ضجار بجرع من الملايو تحث: الحكم اليو اندي 
(أندنوسيا)» وجزء آخر تحت الحكم البريطاني (ماليزيا)» ومن هنا بدأت تختلف 
لغة الملايو بين هذين البلدين» حيث أخذ الأندنوسيون يكتبون لغتهم الملايوية 
بالحروف اللاتينية وفق النطق الهولندي للحروف اللاتينية» وكذا الأمر في 
ماليزيا التي تبنت لهجتها الملايوية وفق النطق الإنجليزي . ولغة الملايو لا 
زان تكفب بالحوورق العربية؛ حت رنها يه رسيمية في مار ريا ورسيية في 
سلطنة برونايء» وشعبية في أندنوسياء وهذه حروفها العربية: 

- الحروف بشكل مختصر: »١‏ ب» ت» ث,؛ ج» ج» ح؛ خ.» د ذء ر» ز» س» ش» 
صء ضء طء ظء ع؛ غ: غ: ف» فء. ق» ك» كء. ل» م؛ ن» ن» ه» و» ؤ» ي. 
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هذه الطبعة 
هداء من المر 


كز 


ٍ 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- الحروف مع كيفية نطقها وفق الحروف اللاتينية!'': 


لدزطة 6.1.1 


بريكوت اداله جدرال باكي .2103[ مددتانا 27هلدل اتصنتطاغتصسط تودط لدسلدز طدلهلج أنملضعق8 
(2008 ,6013م 11/11) .حروف دالم توليسن جاوي 
2111[ اتتكتانا1 تمهلهل أنمن!1 [302[ :6.1 30121[ 


انا “اناا عأنتادع8] 


أتنا؟! قجرولةه2 تام لمعم 0 0 [100 ]ا 
5 ك5 سد 


١ 1 7‏ انلق 


- 
لفقم لها 7 >©)] طها 
يله 
م 
ع ب #0 ب 
1 
-: 


لا5 
(5) ,5 
(إ) ,0ل 
©) ,) 
(2) ,2 


عا تتتطعلة هنا ,أ به :لولج 


(0 


عا ا جم عاضا ؟ © © © ططاصس 
م إم | س | س| ؟ | م؟| ؟) ؟ عا اس 


جما © 


(0) ,و با 


ٌّ 
#0« 6# ص ١ن‏ ذا اننا نت هه 


اج« > سم صم + خم عر ل اح عه سام 
9 


سج ©« هس 8 و5صاع ه©» جح 


0 ء ,ارلا 
عنازناط أعمعم ع 
ا 


عا تعتطلة تاوبع :لود 
2( 


د 

عاا سا 608 6 +6 
5 
1 


95 © 


للمحدصمة1] 


إىا 
٠.‏ 


ام 


9) مط للمانطتهمدر 


1 - كتاب: ([1/آ4.آ1113 8811454 147171 8144171 515115831): صفحات: 116-115. (بلغة الملايو) أيضا: 
1513201 121397 01 ع177011اع2 2 01 605دعظلك عا 20 1315 عامج اتاتول تإاتدظ ,152/ط 1301 طاط مستطمدط - 


10-11 :2 ,2009 ,27 .110 501015 متواحخث 1م50 01 16221نا0ل عطا]1' ,دع نتامءء 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 36 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية :.حروف: ج» غ؛ فء كل ؤء ن. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية مفقودة: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي -> جاوي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


صورة خاصة بلغة الملايو: 


١ 
07 
59 


كاش ين مح دؤلا؟" 
8 دوا قوله | 1 


ع كي 


0-7 هج 0 


ار 7 ا 3 
6-1 


#حفية 


عملة بروناي 25 رنجتء مكتوبة بالحروف العربية لأنها الحروف الرسمية في البلد. 
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3- اللغة المليالامية 
(ملبارية) 
تعريف باللغة الماليالامية: 


يتحدث اللغة الماليالامية حدود 35مليوناء يتركزون في جنوب الهند. 
وينتشرون في سريلنكا وسنغفورة ودول الخليج العربي/'). 
جغرافية اللغة الماليالامية: جنوب الهندء كما في الخريطة التالية: 


0-7 1 1 1١ - 1 1 1١ 1 معو‎ 


جمد 81/121221 
عمد 286 2 دص نم رن 
ب يبيب لذ يا> 5 او 


1-2 5-2 1 كم 0-7 5 


اللون الأحمر يشير على انتشار اللغة المالايالامية. 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة الماليالامية: من بداية القرن السابع عشر 
لدف يحي وى ل اسمن 

تسمية اللغة الماليالامية: تسمى كتابة المليالام بالحروف العربية 
بالمليالامية: (ارب مليالم) و(ه©92له22 0/1م6206). وتسمى لغة المليالام في 
العربية: مليالام أو (ملبارية). وبالهندية: مليالما ( 2790 7تجاتجة 
3 ومم21132:3813. وبالبنجابية (مليالم). وبالإنجليزية (سسمه1ه::201). تسميات 
أخرى: ) (10/1211920) (مدعلد/ا) (1/1213395[11) (0/1213951361) (متتطوعءل[م 
8 معالدع1/1211)) . 


01 110-10281015 01101518 ,000111711 1 خكلذ د راللذ 2150171711 21111< - 1 
.660 :2 ,2009 ,آنا ,01010 ,717701110 1 01 كط نان الف ] 


بد 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تصنيف اللغة الماليالامية: عائلة اللغات الدرافيدية <> اللغات الجنوبية 
<> فصيلة اللغات التامل-كنادا <-> فرع لغات تامل-كة دَكو <> لغات 
تامل-مليالام <> اللغة المليالامية. 

الحروف العربية للغة الماليالامية: كتبت الماليالامية بعدد من النُظم الحرفية 
من بينها حروف: فاتزوتو (داط)باد2ء]2؟؟) وكؤلزوتو (ناط)ناط2ء[ه12) ومالايائما 
لقصتصة:1/1313) » لكن حروف جرانتا (هطاصمهة:0) هي الذي كانت لها الأثر لتطوير 
الحروف الماليالامية الحديئة سنة1981م . وأقدم نص كتب بلغة المالايام 
بالحروف العربية كان ل (محي الدين مالا) عام 1607م» وكانت كتابة لغة 
مليام بالحروف العربية تسمى: (ارب مليالم) أو: (22/0©02©60 660601 )» 
وأصبحت تدرس في المدارس في كيرلا ولاكشتذويب (معءلقطكلة.] )» ولم يأت 
القرن العشرون إلا وقد أصبحت مستخدمة عند كل مسلمي المالايام» حتى إن 
اا المابيلا 9 له6222) (13أممة1/1» الشعبية الوطنية قد كتب بعضها بالحروف 
العربية» وهذه حروفها العربية: 

حرف اا تعره كن مكتيير : اي مايه ب ل 
تهه ج» جه ج» جه ج.؛ د» ده ب» به ذه ذ» ر» ر» ز» » سء» ش» شء 
0 تفي كه كيان اه ردس 


- حروف المالايالام العربية وما يقابلها من الحروف المالايالامية: 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 38 حرفا. 

روف إضانية على الجر وف العربية + 23 حرذا: بي به بيدانهه حب 
ج» جه جء ده ب ده ذه 23رء ز» زء شء ضء بغ كه ك»؛ كه .ات. 

حروف مركبة:10حروف: به يه ته جه جيه دف دهف ذه كه كه 

حر رفك ضري لتر 2 1 لحرن و ل و راع سوسا 
غ؛ فء ق. لكنها قد تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -+ فارسي -+ مالايالامي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص بالحروف العربية باللغة الماليالامية: 


لوحة بلغة المالايالام بالحروف العربية على جامع جيرمان. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ها نع ا ماطم ا ل ...لحم شافك ملو 1 


صحيفة (البيان) بلغة المالايام بالحروف العربية طبعت في مارس (1930). 
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هذه الطبعة 
( م 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
00م و 
4 اللغة المهريه 


تعريف باللغة المهرية: 

يتحدث اللغة المهرية حدود 300 ألفء. ينتشرون في اليمن وعمان والربع 
الخالي» ويقدر عددهم في اليمن ب 200 ألفء. وفي عمان 60 ألقَاء وهناك مهرة 
في الإمارات وشرق السعودية (20 ألقًا) والكويت"!). 

هناك آراء في أصلهاء هناك من يرى أنها امتداد للغة الأكادية التي كانت 
منتشرة وسط العراق» وهناك من يرى أنها امتداد للغات العربية السائدة في 
جنوب الجزيرة العربية قبل الإسلام» كاللغات السبئية والمعينية والقتباتية!”'. 


جغرافية اللغة المهرية: تنتشر في إقليم ظفار غرب عمان» وفي محافظة 
المهرة شرق اليمنء» كما في الخريطة التالية: 


انتشار اللغة المهرية في اليمن وعمان. 


اللخ 81خ 1خ 5010111 2101011611 111 1220010001 0151011 (71/011 ,.1[ 5'055) .ذخ 0310[ - 1 
,10115 013101 ,11215 راطا[ لا [ذ اخ "01 000152115) ىن 011 رال[حدظ /ا1[0ل]1 5خ :0185 نان الث ]آ 
7-9 :22 ,2010 أوناع دلث 1021205[ طتده اا 

017 21100-10281015 0110151 ,001117711 11خ لخ د ر[اطخ 21011711 111111 - 2 

1 :2 ,2009 ,12 لآ ,01010 ,7701110 1215 "01 كن نان اضر[ 
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اللغات العربية الجنوبية (جنوب الجزيرة العربية). 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة المهرية: كتبت منذ قرون بالحروف العربية 
بدون حروف محددة أونظام إملائي. 

تسمية اللغة المهرية: تسمى في الفارسية: (مهرى). واللغة العبرية: مهري 
(مجد©).وبالفرنسية: (تبطه]28) أو: (1تطء21). وبالألمانية: (3رراء28). وبالروسية: 
ميخري ()»سدده ترمعدء321). 

وبالإنجليزية: (ععددوصها تتطء]32) و : (ختطة31). 

تصنيف اللغة المهرية: عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات 
ابام بس لضاف السايدة افيه فم السامية الشروقية الح ةيم 
المهرية. 

هذا التقسيم مبني على أن اللغة المهرية تطورت عن اللغة الأكادية. وهناك 
تقسيم آخر على أساس أن اللغة المهرية تطورت عن لغات جنوب الجزيرة 
القديمة ولم تتطور من اللغة الأكادية وهو: 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركزر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات السامية <> اللغات السامية 
الوريية حم الذذات السيامية الجنويدة سه الليرت العريية الجويية الكررنة 
<ه المهرية. 

الحروف العربية للغة المهرية: إلى الآن لا توجد حروف عربية متفق عليها 
للغة المهرية» وذلك لغياب أي جهة لضبط كتابة اللغة المهرية» وهي قريبة في 
أصواتها من اللغة العربية لكنها أغنى منهاء فكامل الأصوات العربية تنطق 
بالإضافة إلى 5 أصواتء ولا يوجد اتفاق على كتابتهاء وذلك لغياب أو انعدام 
المتخصصين في كتابة اللغات الأجنبية بالحروف العربية» فعامة الناس تستخدم 
الحروف العربية لكتابة اللغة المهرية» ويستخدمون الحروف العربية للنطق 
العربي والنطق الخاص بهم دون وضع علامات مميزة للصوت المهريء وقد 
اعتادوا ذلك. يقول الدكتور محمد بن مسلم دبلان المهري: 

هناك حروف متعددة في اللهجة المهرية تنطق ولا تكتب (ش» ق» س» ض ) 
ش - تلفظ جانبية بضغط حافة اللسان بين أسنان الفك الأيمن مثل: شخوّل أي 
اجلس. 
ق - تنطق برفع مؤخرة اللسان والتصاقها باللها مثل : بقريت أي بقرة. 
س - سين تعادل في النطق بين الصاد والسين مثل : سويم يموه ؟ أصائم اليوم ؟ 
ض - يعتبر من الأحرف الجانبية ونطقه بين فكي الفم مثل : فضات أي فضة. 
ولا بد من تسجيل النطق السليم لمخارجهاء مع العلم أن لكل قبيلة أو منطقة نطقاً 
متميزاً بزيادة حرف أو حذفه وذلك حسب تأثر اللهجة بما حولها من اللهجات 
واللغات. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص بالحروف العربية باللغة المهرية: 


ع 


فو 


1 -.ل. محمد بن مسلم دبلان المهريء تكلم اللهجة المهرية » ط الأولى . 2006م. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نجم 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


صورة خاصة باللغة المهرية: 


ٍ 


كتيب لتعليم اللغة المهرية. 
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5- لغة المينانككاباو 
(مينقكاباو) 

التعريف بلغة المينانككاباو: 

يتحدث لغة المينانككاباو ما يقرب من تسعة ملايين في غرب جزيرة 
سومطرة الإندنوسية» كما تستخدم لغةً مشتركة في الأقاليم المجاورة» وبعض 
المناطق الماليزية» وخاصة: نكري سمبيلان (مدانطصك5 تروعه2). ونحواللغة 
المينانككاباوية يشبه نحو اللغة الملاوية» وهناك جدل حول العلاقة بينهما؛ 
فالبعض يرى أنها إحدى لهجاتهاء والبعض الآخر يرى أنها شكل نموذجي للغة 
الملايو 0 

طرافية بيه ينكين نون اي حي شري د 12 مير 
الإندنوسية» كما في الخريطة التالية: 


110115م0 اعلناعالا مداخ , 
هه 6 
© 52 3 1 


٠+ | لومع0ن»ع‎ 


اللون السماوي داخل الدوائر البيضاء أو خارجها يشير إلى انتشار لغة المينانككاباو. 


2 ,11123128122311 12 /اع010آ272010 حاتزء؟ 20 م016١‏ ,(كض0ط) شظ طاعنه0ن) طاعطد17اظ عتطمهك - 1 
,01011 10150101126 1251115165[ ,1111120211]165 01 5605001 ,120026513 ,5112026153 أوء/1717 01 ع13251125 
10-1 :طم 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 


تسمية لغة المينانككاباو: تسمى في لغة المينانككاباو: (باسو مينغكاباو) أو: 
(دطهاعمدم:13 0و5د8) وبالإندنوسية والماليزية: (نوطمةاعصدم8 دمقطد8). 
وبالجاوية والسوندية: (وطماومدم:3 د5د8). وبالهولندية: (ووطفاع مهم 3). 
وبالإنجليزية: (بدطماعصهمة32). 

تسميات أخرى: (عصدلدط) و (عصمصنطل3). 


تصنيف لغة المينانككاباو: عائلة اللغات الأسترونيزية <-> فصيلة اللغات 
الملايوية- بولونيزية <> فرع لغات نكليرملايو-يؤلينيزية (212 تبوء1ء310) <> 
لغات ملايك (ع32121393) <-ه لغاتت المالايان (مة:زة3121) < اللغة 
الميناتككاباو. 


الحروف العربية للغة المينانككاباو: تستخدم الحروف الجاوية» وفي الوقت 
احير ا عاك د ات وف لشي يدت الحرر نميه 
تتراجع مع مرور الوقت» وهذه حروفها الجاوية العربية: 

ابءتث ج ج ح خدذر زس ش ص ض ط ظ ع غغ ف ف ق ك ك ل 


هن ن ه٠وؤي.‏ 


#مسع اا إكاشاهإعاعاغ|هإنامانا 
مسد ع ام عاك ا عر اه اس ] يسافه إمعا ب عد 
#سسم سلف إصاض اط | هاء| غ اغإفاف | 

مسد هعاس عع عاض صف عزف ع 
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هذه الطبعة 


7 5 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 34 حرفا. 

الحروف الإضافية على الحروف العربية: 6 حروف: ج» غ؛: فء ك. ن» ؤ. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي -> جاوي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص بالحروف العربية بلغة المينا نككاباو: 
- جمل بالحروف العربية: 


للى الوك الوك سن يوء ساناك باأ؟ 
شكرا. 


سادانك كايو د رمبو نداك سامو تينكغي 
كوك كونون مانوسى أ 


جو كنجك برانف جو ايتو اين و. 
اييان د فاجيك! بكو تانكان انك كانائي اقي. | ممنوع اللمس!ء قد تحترق 
يدك. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


صور خاصة بلغة المينانككاباو: 


ختم ملكي بلغة المينانككاباو يرجع للقرن التاسع عشر الميلادي. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


6- اللغة النوبية 
(أجنغو نا با) 

تعريف باللغة النوبية: 

تنتشر اللغة النوبية بين جنوب مصر وشمال السودان ومعظم الناطقين بها 
يسكنون في وادي النيل من قنا وأبوسنبل حتى المنطقة التي أصبحت بحيرة 
ناصر بعد بناء السد العالي جنوبي أسوان. 

واللغة النوبية لغة قديمة يرجعها بعض الباحثين إلى القرن الثالث الميلادي؛ 
وتنقسم اللغة النوبية إلى أربع لهجات رئيسة» هي : ال(كنزي) وال(دنقلاوي) 
وال(سكوتي) وال(محسي) ". 

ويتحدثها في مصر حدود : 550 ألف نسمة» وفي السودان حدود 500 ألف 

جغرافية اللغة النوبية: جنوب مصر وشمال السودان؛ والخريطة التالية 
تعرض قرى النوبة القديمة على ضفاف نهر النيل: 


1 - د. مختار خليل كبارة» اللغة النوبية كيف نكتبها؟» مركز الدراسات النوبية والتوثيقء ص: 23-22. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تسمية اللغة النوبية: تسمى في النوبية: (أجنغو نا با) (وط/هصدتاعص-ذزى)» أي: 
لغة الأجنكف 

وتسمى بالفرنسية: (وعممهنطنام وءدعمة.])» أي: اللغات النوبية.وبالروسية: 
نبسكيه يازكي (2رطدء عنع.ه:1:6]): أي: اللغات النوبية. وبالإنجليزية 
(ووعذناعمة1 مدزطن27)» أي: اللغات النوبية. 

لعيي النضة ل ييا 2ن سات لصيس اس نشييلة لسك 
السودانية الشرقية <> فرع لغات امئتبؤران <> اللغة النوبية. 

الحروف العربية للغة: كتبت بالحروف اليونانية» ثم بالحروف القبطية: 
وحاليا تكتب باللاتينية والعربية . 

وقد خلفت اللغة النوبية تراثا ومخطوطات كثيرة بالحروف اليونانية 
والقبطية» واستطاعت أن تتعايش مع جميع المتغيرات الثقافية رغم قلة الاهتمام 
بها وتخلف المناطق الريفية التي يقطنها أبناؤهاء وهذه حروفها العربية : - 
الحروف بشكل مختصر: 

1- الحروف الساكنة'!) الأصلية للغة النوبية: 

ا» بء تء ج (ينطق كالجيم العربية)؛ ج (نش)؛ ج (هه)» د؛ ر» سء شء غ 
رون اقفر شين ندر اجا يسني 0 هن نطق كاريب المسدر يك 
ل؛ م» ن» هه وءوي. 

1- الحروف الساكنة المضافة على اللغة النوبية (في الكلمات الأجنبية): 

ثح خ ذء زء صء ضء طع ظ ع؛ غ. 

عدد الحروف: 31 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية :3 حروف: ج» ج: غ. 

حروف مركبة:لا يوجد 

حروف عربية لا تستعمل: تستعمل كل الحروف العربية. 


' - محمد متولى بدرء اللغة النوبية» ط 2010؛ ص 3-52 5. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


مسار الحروف: عربي -> نوبي. 


نص بالحروف العربية باللغة النوبية : 


نص باللغة النوبية بلهجة فياديجا يعود لعام 1906م0'). 


- حكم وأمثال باللغة النوبية20: 


*كم تن كورنقي نالمون 
13 11111118 1611 0106) 
الجمل لا يرى سنامه؛ في من ينشغل بعيوب الآخرين وينسى عيوب نفسه. 


“دنقرن دار قوشكا غالين 

تلدع معلطاومع غ02 تتتناع 0نا1]0 

الأعور غالي في دار العمايا؛ في الذي يتكبر ويتظاهر بالتفوق في أوساط البسطاء. 
*ول سومركيرقي دنقركي أوسكيكون 


مكلك[05 ك1 تناعصسل تعع نك تقسره 1[ع1لآ 
الكلبة باستعجالها ولدت عميان؛ نفس معنى المثل العربى 'فى العجلة الندامة". 


.2:9 ,1921 ,لإأع1ه50 م811 معاع101 320 811051 ,دعناع 102 3/303 12 اعم005 عط]' -1 
2- الخير مد حسينء اللغة النوبية والحضارات القديمة» المجلة السودانية لثقافة حقوق الإنسان وقضايا التعدد 
الثقافي» العدد 6» نوفمبر- ديسمبر 2007. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


7 لغة النؤكّاي 
11 عوع50) 

تعريف بلغة النؤكّاي: 

النوككاي جزء من التتار الذين استقروا في شرق أوروباء لكنهم في الأخير 
تفرقوا بين عدد من الدول الأوروبية. ويتحدث لغة النؤكّاي حدود 92 ألف نسمة 
في جنوب غرب روسياء في جمهورية داغستان وفي ستافروبول وغرب نؤكاي 
وأجزاء من جمهوري قرتشاي شركسء وبلغاريا. كما يتحدثها حدود 12 ألقًا في 
رومانيا على البحر الأسود. 


جمهورية داغستان وفي ستافروبول وغرب نؤكاي وأجزاء من جمهوري 
رتشا رك و وساي كناف الخ لماه 


موقع لغة النوكّاي في روسيا الاتحادية. 
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دود واب 2 جتسحصدهجها عات رمد بدوولد عط 
لت ا 


الفترة الزمنية لكتابة لغة النوكاي: بدأت كتابتها بالحروف العربية بداية القرن 
التناسع عشر'!)» واستمرت حتى عام 1928م. 


1 - ذكر لارس يوهانسون وإيقا ساتؤ في كتاب: اللغات التركية أن أقدم نص عثر عليه بلغة التوكّاي يعود لعام 


0م وهو ما يتعارض مع النص الذي سأنشره بعد قليل» انظر: 
:2 ,261580116 3120 1.0001آ ,ع0111608] روع13251128 11111 ع1 ,6لد05) ث4 172 عل امك مقطو[ ونه 1- 
333 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تسمية لغة النؤكاي: تسمى في لغة النوكاي: (نان بيمعه2)» أو : ( :ه11 
سدس ). وبالتتارية: (عررءم تزؤدوع). وبالتركية: (هعنووع20). وبالروسية: 
(ثنسعءئتة110). وبالفارسية: (زبان نوقايى). وبالإنجليزية: (نوعه<) و(برمدعه<) 
و (تمنه1 تدعه]2). 

- تسميات أخرى: ( (تزهطعه2) (نقطعه؟) (تزدعه<) (عقلمعه2) (ترمائهعه2 
1ع ١10‏ ) ). 

تصنيف لغة النؤكاي: عائلة اللغات الأورال الألتاتية <- + فصيلة اللغات 
التركية <> فرع اللغات القيتشاقية < + لغات قيتشاق- نؤكّاي <> بلغة 
النوكاي. 

الحروف العربية للغة النؤكاي:كانت تكتب بالحروف العربية قبل عام 
8» عندما اعتمدت الحروف اللاتينية محلهاء ولكن الحروف العربية لم 
تستخدم على نطاق واسع نظرا لقلة الناطقين بها ذلك الوقت» كما حلت الحروف 
الكريلية محل اللاتينية عام 1937م/'١»‏ وهذه الحروف العربية للغة النوكّاي : 


عدد الحروف: 36 حرفا. 
حروف إضافية على الحروف العربية : 8 حروف: ب» ج زءىء. كء نْ: 


و و 


1 - كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوقييتي: (60:032© 020»همء8ه0© 8م2رهوم53 تعرردد]) أكاديمية العلوم 
السوقييتية: (2001 )1135/1 اناتطالرءزة»1ح ٠»)‏ معهد (5]311103118711190 1111017115/1)» 1968م؛ ص 52. 
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-210110211 © ويلط111: 2036106 212071530832105 .ع 1928 10ل 


-اط13؟ 11001611 لالت اااللطنامع317 م22 ,833011 كال[ 11للاطاطالع8111 
انكر 


3 


111 تطقوط 710110711311411 © وكوط 111 1371111106 .ع 1937 مير 1928 ع 
5111 61 


كتاب لغات الاتحاد السوفييتي: (001032) 00861712010 113007108 1351111 ) 


ذكر الحروف المضافة للغة النؤكّاي: (ب ج زاك ؤ و ك). 


حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي -> فارسي ->+ نوكاي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص بالحروف العربية بلغة النؤكاي: 


نص بلغة النؤكّاي يعود لعام 1825ه1). 


.5 :1921,2 ,7أع501 غ811 ومعاع:101 220 8110151 ,دعناع 100 مط ما آعم05) عط]1- 1 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


- نص آخر: 


اولان نامز آدك مقدس اولسون بادشاهلغك كلسرن كوكده مرادك نه ابه يرده 
دخى بويله اوليون ه ركونكى اتكمزبى يزه بو كون وير و يزه نورجلرمزى باغدلة نع كر 
بر دين بره بورجلو اولاثلرة باغثلارز هم يرى انتحانه صاليه آما يزى برامزدن قوركار 
زرا باشلداق وقدرث جلال ابد مدر نين 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تعريف باللغة الهررية: 


8- اللغة الهررية 
76 1121211 


ومعظم الناطقين باللغة الهررية يتحدثون اللغة الأمحرية أو الأورومو لغة 


ثانية!1). 


جغرافية اللغة الهررية: في إقليم هرر شرق أثيوبياء كما في الخريطتين 


التالبتيث: 


بف كفا 


الصومال 


موقع اللغة الهررية في أثيوبيا. 


21 151111100 ,10114 ,00001 01[ 8 1كا1 01آ الذ[ا دآ ,املا لاخاطن) 1 لاط - 1 


(باللغة الإيطالية) (الإسلام بالأمس واليوم).14 :2 ,1971 ,101181711 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


انتشار اللغات في أثيوبيا. 


تسمية اللغة الهررية: تسمى في اللغة الهررية: (+7). وبالأمحرية 
(الأثيوبية): :7م ن). 

وبالفارسية: (زبان هرارى). وبالفرنسية: (عدومد1 1مممد11). وبالإنجليزية: 
(قع1120) تموعد1] و : (عءمعلدآ]). 

تصنيف اللغة الهررية: عائلة اللغات الأفروآسيوية <-+ فصيلة اللغات 
السامية < + فرع اللغات الجنوبية <> اللغات الأثيوبية <> لغات هرري- 
كراج الشرقية (ع0135ا© أمو8 - 112211 ) <- اللغة الهررية. 

الحروف العربية للغة الهررية: كانت تكتب بالحروف العربية» ثم أصبحت 
تكتب بالحروف الأثيوبية الجئزية. 

والهَرّرَ في أستراليا يكتبون لغتهم بالحروف اللاتينية. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص بالحروف العربية باللغة الهررية: 


6 ع1 232 


ب عا . بج ِل عَلَاجدُوا - ات وا » 


ايه 1 أترمل ,مدانه ' تا8) ذأه 8ه ١‏ ««ره|-ه ,داره 5136 أن دق تملءت”1ا .16 
وه ضط-ه١‏ ا«صندات 'تة ,مل -اته تاه رآ ' ول-أتقدلءتن'٠١-انا‏ ,ه :زات مل-اتقوسةال (وامرا أخاند 
1207 


كتابة هررية بالحروف العربية مع كتابتها كتابة صوتية بالحروف اللاتينية!'". 


0 0 زلبط ول تسوروا الله مَرْحيمًا 
تب دينوًا حّف ذانوا وَل نور الله مَرْحيما 


هة 2ه - 


8 .0ه 2< 5 0 
كان” دينوا سس ذانوا ول ور ألله مرحيما 


صورة خاصة باللغة الهررية: 


مخطوطة باللعة الهورية. 


+51111/1111 7االشلا ,5011111 4181501181 :1خ 111 4191-11736113 1141 ,1401111 ماملكلاع  ١‏ 
2 :2 ,1983 ااار[ذ ظذط] ١1‏ 0011811 عضلاط 1١‏ 


الكتاب باللغة الألمانية عبارة عن دراسة عن النصوص الهررية بالحروف العربية. 
1 15711711710 ,1001314 ,006601 821 111:1 11 1151.44 ,101:1:1 81 100جزرم 2 
(باللغة الإيطالية) (الإسلام بالأمس واليوم) .321 :2 ,1971 ,10121112113 
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9- اللغة الهخية 
(11©11 115111159326) 
التعريف باللغة الهتخية: 
يتحدث اللغة الهثخية ما ين 300- 550 هنخيّاء في منطقة انْسُنتا (م)صد15) 
جنوب داغستان الروسية» وأغلب أبناء هذه اللغة يعيشون في قرية: كَُنخ (طلنامء© 
مسترط )1 . 


جغرافية اللغة الهنخية: جنوب داغستان الروسية على الحدود الجورجية. 
كما في الخريطة التالية: 


0110115 عيرم ]ليا وردانةا 


تظهر لغة الهنخ باللون السماوي داخل الدائرة البيضاء. 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة الهتخية: من أواخر القرن التاسع عشر 
الميلادي» حتى عام 1928م. 


7 0160© ,1325112865 650315610 17701105 ع1[ 01 1227:61006012© ,1261 [لطلو5 تمومة1' - 1 
.248-249 :21 ,2007 2002م[ ععلع11ام] ,تإعاء8105 تعطممأمصطاء 


-307- 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تسمية اللغة الهخية: تسمى في اللغة الهنخية: هِنّزاس مِتس ( 151187500 
6م وبالروسية: ختخشكي يَزِْكَ (سددء ‏ هتوس ). وبالجورجية: 
هتُخوري إينا (همء تسطاسصئط ذتان 60ككظكدتامة). وبالإنجليزية: ( وسنت 
ع8ةنكصطة1)» زو : (طاناصتك]). 

تسميات أخرى: لتسسته) انام 1ت)) («اتاصتل1). 

تصنيف اللغة الهئخية: عائلة اللغات القفقاسية < + فصيلة اللغات القفقاسية 
الشمالية الشرقية <> فرع لغات التسيز لك (عيجء:1) ده لغاة اسِز -هِنخ 
( مم1 دء:1) <ه اللغة الهئخية. 

الحروف العربية للغة الهثخية: استخدم الهنخ في الكتابة اللغتين الآفارية و 
الروسية» وظهرت كتابة اللغة الهنخية بالحروف العربية في عشرينيات القرن 
العشرين» وحاليا هي لغة غير مكتوبة. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


0- لغة هندكو 
(بندكو) 
تعريف بلغة هندكو: 
لغة هندكو اللغة السادسة في ياكستان» وتنتشر في كشمير وإقليم البنجاب. 
كما يتحدثها الهزارة في أفغانستان» وبعض العلماء يعتبرها إحدى لهجات اللغة 
البنجابية» ويعتبرها آخرون لغة مستقلة لما تتميز به من خصائص صوتئية 


وصرفية» وبما لها من حروف خاصة"'". 


جغرافية لغة هندكو: باكستان وأفغانستان» كما في الخريطة التالية: 


5 
5 
3 
1 
0 
١‏ 0 0 ل 3 
2 - 3 يد عقي 2ك 
1 - 5 5 
١ ١‏ 00 الم 5 لقاعم 
ا ب 7 2 
| . ” 98 3 لم 
أ م 3 1 0 1 : - 0 
ا - 5 : ى 0 ِ 
0 0 و 6 م ولي 
/ 9 3 5 5 7 سس 
1[ : إِ ع عه الم / 0 3 
-. م 5 
1 1 1 ب 0 اليه 
م 1 1 5 - 3 
ا 5 
] 1 . 
1 


تسمية لغة هندكو: تسمى في الهندكو والأوردية والبنجابية: (هندكو). 
وبالهندية: هندكؤ (00353 11120216 35151 (ج62]). وبالإنجليزية: (10لم:ز11) 
و(نكللمتط) و(معلامتل]). 


01 110-10281014 01101518 ,000111711 ل[ خكلذ د راللذ 815011711 121111 - 1 
:2 ,2009 ,آنا ,01010 ,717701110 11 01 كدان نان اذلف ] 
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هذه الطبعة 


7 8 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 


تصنيف لغة هندكو: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية 
<> فرع اللغات الهندية الشمالية الغربية <> لغات لاندا <> اللغة 
الهندكوية. 

الحروف العربية للغة هندكو: تتكون حروفها من 40 صوتاء وهي7"): 


عدد الحروف: 39 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 

1 حرفا:آءبيءث.» ج3.3.2.ءزءكءنرٌ. ه. . 

حروف مركبة: ث » 3 » زر » نز. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي -> فارسي -> اردي -> هندكوي. 

نظام الحروف: أبجدي. 


. #7 عو انوع 5 #2 1 2 
1[ - كتاب: (آى بندكو سِخار) » الطبعة الأولى عام 2004» نشر: بندكو لينكويج كميتى ايبت آباد (جهنكى 
سيدان)؟ (عع]] تدده 132511356 18110010)» ص 7. (كتاب بلغة الهندكو لتعلم القراءة). 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 


أو تداولها تجاريا 


نص بالحروف العربية بلغة هندكو: 


«اوت ركو كل آواز بل كه 
1 سيك وشا بد اسل يا تيك حلم جم كك جما دكن يالك اودثنا فت ا عرب يلو ىمخمولى تيان 
اببس سه ي مق سس ان نياك ع نا ها سوال عواس_ضرورمتك إل !مرك 
ل سكا كو ى دحم ١‏ خط عنايا جا 2 تمن طررح جمارى كو ى يا نكا رم امقطا 
سج برت اياك شل ايخ اسية الغا ظكل 1 وذ ل وى ب » يالكل ا ى طررح جمارى 
يالك شرو الى اص 7 دار باب يدل شاسى اورة ياك ل تعول» 1-2 
سار ى قو ى زا ياك ل اق 1 واز كنبل ون تت ىكل مارى .ادرى يان عتراو ثل 
ون - فق ١‏ إل صورات حا لو دنظرر كحت مو شت تم د اردويان حك ركم القط 
على جنر القاط كل يندا يست روف كا اضاق كياب جو ال آواز سلسكدكا 
واعدتل سج كول تركو ز يااك 1 وا كا او يا يج أ سنا الفاغ دكا سحو تير ب لله يا 
سس جب تلفت ي(يها رى )يا لكل ا ى طررح ووسر سك لفط”تت كا ب ج ةلا تلن ب 


اود ناث" ج لدان اور 2 سك ورعيات كا لفظ سج مل ( انديب كات بايا 


يز ال )و1 خر جيل تمم1 سيكو مطل كرانا ييا جيل 2 بس يبراع ىك كتواتثل 
لوتل عارى يبل كال ب ال آي إل شل اي قى كول دك ش كنا 


ا 


عا وب ِ 7 ع يه - 


صورة خاصة بلغة هندكو: 


اب يات ش تاعس 


ود و رز رس شل ص سل ط 

لاع قاىئ كفت لثمن 
29 حت ع 5) سسككه - ( ب شلبسررك 39) 

أ ) سة_رناء ليش ريع سك جضغة_طورسر مل كوه باه حورب سس ره اسلو كر ممزطو ر لياسهه 


ر. / شق ملس رفس دو ست لير د لاسرا 
1 ل 


7 بغ)عيم جبر) جيب 4. 
١‏ ار 
4 ببالوواجم , 2 - 0 4 
57 ريال ع7 ر: / 7 ضر ار 
9 حير الو”#يم #ز» 2 1 
ع . .حش يمور كلم : 
8 و سب# ,صا , كنب , -- 
 .9‏ بار صاص 4 عمد 27 
31 و ١‏ | ضبييه ر زطق ب 
مستراس عب ا 5 
07 حوره د بوب 2 
سرت مر 4 ا 
صن عرسي بار ردص : 


0 

توم قمر ب ال ينه 0 / / 
عبن ب صلب اوسني 
عاب عرزل سرف حر 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


1- لغة الهوسا 
(هرشن هوس) (هوسا) 

تعريف بلغة الهوسا: 

تر لسن ري من اق اللشرك تيه يع اندر والسواحلية: 505 
تنتشر على نطاق واسع من غرب أفريقيا حتى شرقيهاء وهي لغة مشتركة لما 
يقرب من50 مليوئاء على الرغم من أنها اللغة الأم لما يقرب من 25 مليون 
نسمة» وتنتشر في دول نيجيريا بالدرجة الأولى» والنيجرء ثم غانا وتوجو 
وبنين» وبدرجة أقل في تشاد والكاميرون وبوركينا فاسوا). 

افية لغة الهوسا: تنتشر على نطاق واسع من غرب أفريقيا حتى شرقيها 

في دول نيجيريا بالدرجة الأولى» والنيجرء ثم غانا وتوجو وبنين» وبدرجة أقل 
في تشاد والكاميرون وبوركينا فاسوء كما تبين الخريطة التالية: 


ْ تكرت لامعدورك مد ك1 
0_- 
الهوسا اللغة الثانبلق ]| 


ظ فعة مشترعة بج . 
عضا رست ةد سمغ نمق هلك دد دهت لحموعة رع ع ممت ننه محمو عات إسسالاميك ‏ © 


انتشار لغة الهوسا غرب أفريقيا. 


الفترة الزمنية لكتابة لغة الهوسا: من القرن السابع عشر الميلادي حتى 
منتصف القرن الماضيء ولا تزال تستخدم إلى الآن لكن بشكل محدود؛ ولا 
سيما في.المذارس الدينية. 


.242 :2 ,2002مآ عاعدا8 ') عى لخ ,ذدنا رخ نان اللخ[ "01 /01)01100114[61آ1 ,221697آ ملم - 1 
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هذه الطبعة 


اوتداولها تجاريا 


7 8 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 


تسمية لغة الهوسا: تسمى في لغة الهوسا: (هَرْشّن هَؤْسَ) ورهَوْسا), 
بالحروف اللاتينية: (دوسهك معمهنا)» أو: (ددده] معطومدتم).وبلغة اليوربا: ( 80 
55 وبالرواندية: (وودسوطنع؟). وبالسواحلية: (ه5نهط:1). وبالفرنسية: 
(63011553). وبالبرتغالية: (وجونهم). بالإنجليزية (هد5ده1]). 

تصنيف لغة الهوسا: عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات 
التشادية <> فرع اللغات التشادية الغربية <> لغات هوسا كواندَرَ (-ه1205] 
مط ) <> اللغة الهوساوية. 


الحروف العربية للغة الهوسا: كتبت لغة الهوسا بالحروف العربية في بداية 
القرن السابع عشر الميلادي؛ وكانت تسمي تلك الكتابة: (عجمي)» وفي 
الثلاثينات من القرن الماضيء أصبحت تكتب بالحروف اللاتينية» وتدعى 
(بوكو) والحروف اللاتينية تستخدم رسمياء أما الحروف العربية فقد انحمصرت 
فقط في المدارس الدينية'!'» وهذه هي الحروف العربية للغة الهوسا: - الحروف 

اء ب ت. ث,. ج» ح. خ., د» ذء رء ز»ء س» ش» ص» ضء» ع» غ؛ فء ق» 
كء ل» م؛ ن» هف وء يء كيه 

- الأصوات الأساسية للغة الهوساء مع نطقها وفق الحروف الدوليةا"): 


اءب .ب .ء.تشاء٠)عثاء‏ ج. حءدوءرء.ز .»سل ءش عطء)ظء 


عي غءفاءقءك.ءل.مءنءوءي. 


2- للاستزادة يمكن الرجوع لكتاب (قبائل الهوسا. دراسة وثائقية)» تأليف : ا.د الهادي المبروك الدالي» طرابلس الغرب . 
5 1م13 /قالاء1115 ما طأعنتوعوع]آ ع8 228112[ 1112011177 1 دععمة017 5 ,1لطاهكا-مع 1717 لمم - 2 
.2:9 ,115113 1200112 12 أمتكهد 11م 
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هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


105 :3 م1 


. لهناهات»| خداءل!| لففلدط| سمداهءكلة] لدتطمل] ___ _ 
العا طاللاخا__(_الااش|____ | #«ساسص ووم 
| #اواغبا | 4للادا طلطاب| ‏ مام 
1 الاف| (ا' "ذاي+] 4 للاطب| 5 ا6ابج| 0عدنلمااماع 
اا . الت امك د 2 كييك 


0000 


كك 1 الك 

ل 0 5 ا ال 2 
كك 2لاذ| ‏ | مامز 

اط ] فاافاظبا ‏ | ل»«ناماماي 

اط ظلتاث| لهام لهفولا 
اكاك كاك كك :الاك اكاك 

]| #ا"/ن| لالآاي| الال| 2 2201 اسفستتممص4 


عدد الحروف: 30 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 4 حروف: كل بو» فء #. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل:حرفان: ف» ق. 

وإن كانا لا يزالان يستخدمان في بعض اللهجات وفي الكلمات الأجنبية. 
مسار الحروف: عربي -> عجمي -> هوساوي. 

نظام الحروف: أبجدي. 


نص بالحروف العربية بلغة الهوسا: مَعَنَرسَ شن شيدَوَ بَبُ بمن تَنتَدتَ سي 
الله سَعَدّن مُحَمّد مَنزّن الله نئ: (لاإله إلا الله متمد رسول الله). 
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أَكفكقن قيك لهل زوز 


أجلن برركلرق ةلك كنل 


صورة خاصة بلغة الهوسا: 


حر ا وله م 
الولدان بت تان يمان د عا دد 2 


15 اقلا 


1 و م 
بد عبليزديد 


لحر 004 7 كذ و واب 0 

! احج اجو رسكا يارو بيا زيوجقى 
لآظائتر ناريا خائثر نا اناقنات فليم ن6ططكبر 
ناكنا تعاض 


1511706 801 5ن 


و- مذكاى نالا عاظة 8015 ث1 
الاإقط ضام /الا مات لا81 يقر جزمب 


الزمعصنا 1 كلمبها نا [الاقضنايك قلاناد 


دده شوةد | بإاعار ]ا دد 2 
الكولاة يكور | با اساريوبو 
لاطم زوهم تاثر 
شرل اهنا عزمر م ]لا تناأضزاع اتشرلؤراك 2ترجرمصب؟ 


ا ودف 
/ > د 1 عم << 5-7 تي ع 
' 9 عه بارئى تنا ربوىق 16 8 15 اداع عذزة 
510710 شار مشر ك1[ بجزيكري 


ناعنا كلم ]1 لا ا لناظشلاط ترلدام 7 


15111 عأاقله 8015 71115 


ال - تان ككسبَان ع_- تاس ى ود جا ددمه 


_- 2 “2 | 111046 لالط عم كاظاكء ونلا 
رالكيه نزام مام لا51 ترتكالة لظ هرا 


الاكردطن عبرمع+- نا الاظطناع قرلززاك 


ذمينات يكين | كاتا شتارفوقق 


2 11116 عققم 115لت 118 
ناتقمهمع كام يه تترائة إازيهبا” 
هلم عانا ]ايم ب ل11ناأضناق ملزناك 


صورة من كتاب لتعليم لغة الهوسا. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


2 اللغة الواخية 
(211-1701) 
تعريف باللغة الواخية: 
يتحدث اللغة الواخية حدود 40 ألف نسمة يتوزعون في قرى باكستان 
وأفغانستان وطاجكستان والصين (إقليم شنجيان)؛ على النحو التالي!!): 


2000-0 
يكين 11000 


1000 
0000 
2000-0 


جغرافية اللغة الواخية: في القرى المنتشرة على جبال الياميرية بين باكستان 
وأفغانستان وطاجكستان والصينء كما تبين الخريطة التالية: 


1- نصرالدين شاه (ييكار)؛ زبان ها ولهجه ها شرقى إيرانى قلمرو افغانستان (بر بنياد زبان هاى ياميرى) 
صفحات: 70-67. 
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انتشار اللغة الواخية. 

تسمية اللغة الواخية: يسمي الواخ لغتهم ب: (51-07) مكونة من (21) 
و(02:) الكلمة الأولى تشير إلى اثنيتهم» والثانية تشير إلى أن ما قبلها لغة؛» كما 
أن الكلمة الثانية تنطق: (وار) وليس وور . وتتعدد تسمية هذه اللغة بتعدد 
مناطقها من باكستان وطاجكستان وأفغانستان؛ فتسمى بالأوردية: (وخى زبان). 
وبالفارسية: (واخى)» أو: (وخى).» أو: (وخانى).وبلغة الشينا المجاورة لهم: 
(كؤذالي) و(كوزو). وتسمى بلغة البؤزشائكي: (كُينس) و(كويتشؤ). وبلغة 
الكهواري: (واخكّي) و(واخك). وبالروسية: قاخاششتئكي ( تتسمهسهءدم 
351).وبالإنجليزية: (تعلة'17). 

أسماء أخرى: (تلوزطد6) (ممطعلة7؟) كلنطع]) (تع تطعلة”15) (تمقطعلة117). 


تصنيف اللغة الواخية: عائلة اللغات الهندوأوروبية <> فصيلة اللغات 
الإيرانية <> فرع اللغات الإيرانية الشرقية <> اللغات الإيرانية الجنوب 
شرقية <4>اللغات الياميرية <> اللغة الواخية. 


الحروف العربية للغة الواخية: تكتب في باكستان وأفغانستان بالحروف 


العربية وفي طاجكستان بالحروف الكريلية (الروسية)» كما تكتب بالحروف 
اللاتينية. 

حروفها العربية متأثرة بحروف البشتوء وهذه حروفها العربيةا'!: آ؛ اب. 
بءاته له ج. ج؛ ح؛ خ؛ خ» خ د دع 3 ر» ر» زء ز» سء بش» شء غ: 
فء قء ك؛ 8, ك5 (كت).؛ ل, م؛ ن» نْ» ل» و» ه؛ ى. 


عدد الحروف: 35 حرفا. 


1111 01 02311111) 1ط 17[ رالطلخ 01101777111 1111 ,طامط للكلذ رلذ1/1/لظآ10١‏ خاطط مذاا -1 
.22:77-50 ,1987 ,ناتخ نان اذا 1111نم /11 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


حروف إضافية على الحروف العربية :5 حرفا: اب» بء» لج2 ج: حَ' ح 
د ذءرءزء شء كى»ء ك”(كت). نان 

حروف مركبة: حرفان: : 

حروف عربية مفقودة: 8 حروف: ب . ث . ذ. ص . ض . ط . ظ . ع. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -> بشتو -> واخي. 


ع 


نظام الحروف: أبجد 


نص بالحروف العربية باللغة الواخية: قصيدة باللغة الواخية بعنوان: 
(شيوئم تو شيوئم ثى )» في أعلى الصفحة ترجمة ل (بسم الله الرحمن الرحيم)» 
وعلى يسار المربع مكتوب: هذه الأبيات بلغة الواخاني لأحمد نذير: 


شا مرحتو ف دود خسا ونه ممر يان 


3 يده 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


صورة خاصة باللغة الواخية: 


منزل واخي من الداخل؛ تدعى هذه المنازل (اتشِيد) عليها كتابات واخية بالحروف العربية. 
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3- لغة الولوف 
(ولجل) 

تعريف بلغة الولوف: 

اللغة الؤأُوفية لغة سكان جامبيا وأغلبية السنغال وأقلية كبيرة في موريتانيا 
(يقدر عددهم ب200 ألف).» كما أنها لغة مشتركة بين عموم السنغاليين الذين 
تح وجب هدي الوك و ارايت 5 امسسيااي الستاكئ را حت 
يتحدثها ما يقرب من 97045: لكن اللغة الفرنسية هي لغة الإدارة» وإن كانت أقل 
معرفة شعبيا حيث إنها مفهومة لما بين 920-15 من السنغاليين. 

وعدد الناطقين بالولوف حدود 5 ملايين» 3 ملايين منهم يتحدثونها لغة أم!''. 


جغرافية لغة الولوف: غرب أفريقياء السنغال وموريتانيا وجامبياء كما في 
الخريطة التالية: 


المناطق الزرقاء تشير إلى انتشار لغة الولوف لغة أمء وعلى الرغم من أن 20 96 من سكان 
جامبيا يتحدثون الولوف إلا أنها لم تظهر على الخريطة. 


“01 01021 اا 0110151 ,000111711 1 خكلذ د راللذخ 8150171711 21111< - 1 
.1154-6 :م0 ,2009 ,آنا ,01010 ,177701110 115 01 دطاى نان الث[ 


- 320 - 


هذه الطيعة 
إهداء من المركزر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تسمية لغة الولوف: تسمى في لغة الولوف: (ولبل) أو: (10108)» كما 
تسمى لاك ل131). 
وبالإنجليزية والفرنسية والبرتغالية واليوربا والسواحلية: (110102) . 


1 تصنيف لغة الولوف: عائلة اللغات النيجر كونغو <> فصدٍ فصبلة لغخات اتلانتاك- 
كؤنكو<> فرع لغات سنكامبيا (مةتطسدععمء 5) <> لغات ولوف-نيُون 
(1061901ه17) <ك لغة الولوف. 


الحروف العربية للغة الولوف: أول ما كتبت لغة الولوف كتبت بالحروف 
العربية منذ قرونء أمّا الآن فرسمياً تكتب بالحروف اللاتينية منذ عام 1974م: 
وهي الآن أكثر استعمالا من الحروف العربية» لكن الحروف العربية لا تزال 
تستعمل شعبيا على نطاق واسعء» وتسمى كتابة الولوف بالحروف العربية 
ولوفال» وهذه حروفها العربية مع طريقة نطقها وفق الحروف الدولية 
00000 


ولك اع برط طم 6 | ٍ 6 خِ 


1 2 2 2 7 9 مه ,بو 1 


1 - موقع أؤمنيكلزت: «صغط.770101/ع طن /طامء. اماع نطمده.1557//:ماغط 


ب.321بت 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الحركات: 


5 5 2 س 4 3 0 
نس 
110 3 اكه 42 1 الأ / 0 66 (ربن 
8 3 أله 2 اله 


أة]ول ةا 05 211011162 
نارة 0111085 تأصرة1 0110 


سس سس لل ال 1 كه 


ال- 
0 
1 
1 


عل | معغم| تمر 
برع لآ 


52811 518 .1خ )5111 1111 11/1 11-50011215قش لخ , 1111781511[ 20510011 ,لامعلطظ تامللهط - 1 
12-5 :مم ,(2010) 10 5610165 عتصتة151 20ة عاطمعخ 01 021تتا0[ل ,001131111111 


ب 322 .ب 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 44 حرفا. 


حروف إضافية على الحروف العربية: 

4 حرفا: يديد بيد رتب ني 0 ب.ىءكىء نء تج. ل. 
حروف عربية لا تستعمل: حرفان:: لكنها تستعمل في الكلمات الأجنبية. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي -> ولوفي. 

نظام الحروف: أبجدي. 

نص بالحروف العربية بلغة الولوف: 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- قصيدة للشيح أحمدو بَمُبا امباكي (2 د82 20011 تتطك): 


لا تزال الحروف العربية تستخدم في كتابة لغة الولوف شعبيا. 
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4- اللغة اليغنؤبية (السوغدية الحديثة) 
(21101 001 تكولا ) 38010 515850011 ) 

التعريف باللغة اليغنؤبية: 

تعتبر اللغة اليغنوبية امتدادًا للغة السوغدية إحدى أشكال اللغة الفارسية 
القديمة!''. ويتحدث اللغة اليغنؤبية ما يقرب من 13 ألفقًا في جمهورية 
طاجكستانء والذين كانوا يعيشون أساسا في وادي يغنؤب في مدينة زرفشان 
الأوزبكية» ومنه جاءت التسمية» ويعيش اليغتوب حاليا في شمال غرب 
جمهورية طاجكستان حيث رُجَلوا في سبعينيات القرن الماضي إلى ظفرآباد 
(0500هةة7) من إقليم سوغد الطاجيكيء وفي التسعينيات من القرن الماضي 
رجع بعضهم إلى وادي يغنؤب'”". 

واليغنوب يتحدثون لغتهم فيما بينهم» وفي البيوتء, وأما في الخارج فيتحدثون 
اللغة الطاجكية؛ حيث يعتبرونها لغتهم الثانية» وتتكون اللغة اليغنؤبية من لهجتين 
أساسيتين شرقية وغربية. 

جغرافية اللغة اليغنؤبية: آسيا الوسطىء وتحديدا إقليم سوغد في جمهورية 
طاجكستان؛ كما في الخريطة التالية: 


05 01 171221111 11/0151 ,711 2)011 28خ 1م كد رالزخى 2190171711 1211121 - 1 
,2009 ,آلآ ,01010 ,1/0111 12 01 


جمهوري اسلامي ايران در تاجيكستان» سال دهم 4 شماره » باييز 8ه شمسي» صفحه: 28-25. 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ما 50 25 0 
للاآا 


اللون الأسود يشير إلى انتشار اللغة اليغنوبية في شمال غرب طاجكستان وأوزبكستان. 


مدينة زرفشان في جمهورية أوزبكستان؛ حيث وادي يغناب واللغة اليغنوبية. 


تسمية اللغة اليغنؤبية: تسمى في اليغنؤبية: يَغْنؤبي زقزك 21061 طممه9) 
أو: (ههدة 065مو). وبالطاجكية: (25068,. معه336). وبالفارسية: (زبان 
يغنابى)» أو السغدية الحديثة: (سغدى تو). وبالمازندرانية: (يغنابيكى). 


وبالكردية: (:0مممعج؟). وبالأوسيتية: (8327 <2062م2؟). وبالروسية: 
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يَكنزْ نكي (2زده توه6ومم]). وبالإنجليزية: (عع12اعمة[ زامصطعة7؟). كما 
تسمى: ( (6ممعدلا) (أطومعهلا) (تطتتصطعهم؟) (تطمصطعهل"؟) (تطقصطعهلا 
[طتتمعة 2 )). 


الإيرانية <> فرع اللغات الإيرانية الشرقية <-+ اللغات الشمالية الشرقية 
<- اللغة السغدية <> اللغة اليغنؤبية. 


ررقي لتر يلف اير يقالت لكل ادرو اوري ل ل سي 
الملالي حتى عام 1928م؛ حيث توقفت الكتابة بهاء ثم طور سيف الدين مرزا 
زاده (ه517:20200 525000 ) من أكاديمية العلوم الطاجكية ( بإدمعلدعك علذزه1” 
وععطء 5 02) الحروف طاجكية لكتابتها بالحروف الكريلية» وفي التسعينات من 
القرن الماضي طور بعض العلماء الغربيين حروفا لاتينية خاصة بهاء وهذه 
حروفها اللاتينية: 
عل [.©1)9, (1) 1 رط رط ,ى؟ ,ع , ] , (6) »ء , 0 , 6 , ط , (©) 3 , (8) 0 
7 , (*) لا , (13) 85 , (11) 11 , ] , 58 , 5 , 7 , م , (6) © , (8) 2 , (10) مط , 1 , 0 


ع .72,72 ,لا ,57 , 5 , (01) 3787 , 


-327- 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


صورة خاصة باللغة اليغنوبية: 


كتاب صدر في طاجكستان باللغة اليغنوبية» مستعملا الحروف العربية!). 


نويسندكان تاجكستان» شمارة 5» سال (سنة) 2009م:» صفحه: 113. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


5- لغة اليوربا 
(يورجا) (طقطنسمل؟ 208) 

تعريف بلغة اليوربا: 

تعتبر لغة اليُورُبا اللغة الأولى في نيجيريا وإحدى اللغات الرسمية فيهاء كما 
تستخدم في بنين وتوغوء وجالية لوكومي (1دهدعآن:1) في البرازيل» وجالية ناكؤ 
(71380) في كوبا. 

وهناك 20 لهجة للغة اليوربا'')» بعضها متداخلة مع بعضء ويمكن تقسيمها 
على حسب المناطق إلى ثلاث لهجات رئيسية: لهجات شمال غرب يورباء 
ولهجات يوربا الوسطىء ولهجات جنوب شرق يوربا. وتعتبر لهجة أويو 
(090) أهم اللهجات لأنها اللغة الأدبية والمستخدمة في وسائل الإعلام. 
والتعليم»ولغة اليوربا لغة نغمية يختلف معنى الكلمة على حسب قوة الصوت 
ودرجته» ولذا نجد الكثير من الرموز توضع على الحروف لتحديد النغمة على 
الكلمة» ويتحدثها حدود 22 مليون نسمة. 


جغرافية لغة اليُوربا: غرب أفريقياء وتحديدا جنوب نيجيرياء كما في 
الخريطة التالية: 


07 18110701011014 007101518 ,0011:1718 11خ 1ن 5 داللن 81011711 21111 - ١‏ 
.1207-9 :212 ,2009 ,انا ,01010 ,1717011 طل1' 01 دطانى نان اذلف[ 
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تنتشر لغة اليوربا (باللون السماوي) داخل نيجيريا. 


الفترة الزمنية لكتابة لغة اليُورَّبا: من القرن السابع عشر الميلادي حتى 
اخ القرن || حشر ين بشكأ رسمي» لكنها لا تزال تستخدم على نطاق ضيق. 


تسمية لغة اليوربا: تسمى في لغة اليوربا: يؤرُبا (بالحروف العربية). 
وبالحروف اللاتينية: (5منمه2؟ 838). وبلغة بالهوسا: (هسسنه2). وبلغة الكونجو: 
(وطنمونوة1). وبالكينية- الروندية: (هومبمه19). وبلغة إدو والأفريكانية 
والفرنسية والإنجليزية: (وطبدده؟؟). 


تصنيف لغة اليُوربا:عائلة اللغات النيجركونغو <- > فصيلة لغات اتلانتك- 
كؤونكو <> فرع لغات فؤلتا-نيجر <> لغات بيياي (78431) <+ لغات 
يؤربؤيد (لنوطلمه) <> لغات أذكيري (1ن[ء20) <> لغة اليوربا. 


الحروف العربية للغة اليُوربا: كتبت في القرن السابع عشر الميلادي 


بالحروف العربية» وأول كتاب طبع بلغة اليوربا بالحروف اللاتينية عام 
9م وأصبحت رسميا تكتب بالحروف اللاتينية منذ منتصف القرن 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


العشرين» لكن استخدام الحروف العربية لم ينته بعد؛ ففي السنوات الأخيرة نشر 
الحاج أبو بكر يوسف زعيم إحدى الطرق التيجانية مجموعة من الكتب باليوربا 
بالحروف العربية» في أعوام: 1989م و 1991م و1999م و2001م,: هذا غير 
بعض الكتيبات والنشرات'''ء وهذه حروفها العربية: 


- الحروف باختصار: ١‏ . ب . ب . ت . ج . د. ر. س . ش . ع .غ . غ . 
فر وك ل.م.ن. ه.و.ي. 


- حروف اليوربا مقارنة بحروفها اللاتينية/”': 


لععتصحدده؟1 دطاتصدئلا عتطاديت لععتصمحده؟1 دطاتصده لا عتطاصضت 1/<“ 
دطا تدده لا 520000 دططامده لا ورم" 
5 س2 سس له فيه 1 1 
1 وو 7 11 ع - 2 
*طاى/ه شَّ ص ف 1 و 3 
37 يداي ياي 4 ف 4 
ع1 كرك كرك معام بي نيه - 5 
3 3 2 م2 باخ - 6 
0 3-7 ىَّ 1 مت ت 7 
- -ّ 4 0 د د 5 
طّ 5< هل - - ث0 9 
3 : - د 10 
3 1 : 35 ظ 11 
1 1 - - عل 12 
1 0 1 3 - 06 13 
ع اي/ 2 1 ل ل 14 
0 قاد عرًا 2 : تَ 15 
ني د/ ع :0 جََ 3-3 16 
7 عر 55]) - - , 7 
1 - ص 18 


2212227 خخ 701 ن 201 18خ ك5 121 0111111ا2)0) [1ا[(0[طلامى ')اذدخذد] -1 
11> ,501121 41خ 121 01 0202105 121 10 خط لل [ 85 :185405 1111 11د 
95 :2 ,2003 ,14: 70111122 ,1115م 

.90 :22 ,ادظ ]201 ذخ +201 011 1[خضط د 1111 .0)0)01158111) [ا[101[0ى ')ذذد] -2 
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عدد الحروف: 20 حرفا. 

الحروف الإضافية: حرفان: : 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: 10 حرفا: 

لكنها تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي -> يورباي. 
نظام الحروف: أبجدي. 


نص بالحروف العربية بلغة اليوربا: 


سبوي حر حا ىجري شري السررانن 
سما دَادًا 


ال ©1717 ١0١١7آ‏ وعاجع| هجا © 1أ © ١داقلل‏ ١دنتره‏ 1 أل ماا| أله وعاز|/ ١‏ مزلم 
مايل مصصددءد تأعدوز 


عنوان كتاب صدر للحاج أبوبكر يوسف عام 1989م كتبه بالحروف العربية واللاتينية اليوربية. 


الصلاةٌ عكُو عسن أسئلا يوكَج فن أَوَنْ عوم الكو والاات 


ات سس اس 


ملرسه 


عنوان الكتاب الثالث للحاج أبو بكر يوسف صدر عام1999م: بالحروف العربية فقط 
صورة خاصة بلغة اليوربا: 


در مزل 
1 ل 70 0 ١‏ ادا 


عت 


#2 270451 


1 ا ا وح ب الم و0 
وؤله سؤينكا (563:1518 177916) (من اليوربا) أول إفريقي يحصل على جائزة نوبل للأداب عام 1986م. 
وتظهر في العملة لغة اليوربا بالحروف العربية. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


6- اللغة اليونانية 
(0 740066 1111 11) 

تعريف باللغة اليونانية: 

يتحدث اليونانية ما يقرب من 15 مليونًا يتركزون في اليونان وقبرص» 
وهناك أقليات يونانية في تركيا وألبانيا وإيطاليا. وتعتبر اللغة اليونائية من 
اللغات القديمة جداء لكن اللغة المحكية اليوم ليست هي اللغة اليونانية القديمة 
التي استخدمها فلاسفة اليونان القدماء كأرسطو وهوميروس...الخ. 

وأخذ اليونان كتابتهم من الحروف الفينيقية (الكنعانية) التي كانت سائدة على 
الساحل الشرقي للبحر الأبيض المتوسط ما بين 1200 و500 قبل الميلاد. 

ومرت الكتابة اليونانية واللغة اليونانية بمراحل متعددة تغيرت مع مرور 
الزمن إلى أن وصلت إلى الشكل الحاليء وعن الكتابة اليونانية تطورت 
الحروف اللاتينية والكريلية والقبطية. و كانت اللغة اليونانية تنتشر في مناطق 
واسعة أكثر مما عليه اليوم فمعظم هضبة الأناضول كانت تتحدث اللغة 
اليونانية» ومع انتشار الشعوب التركية في الأناضول والبلقان» وانتشار الشعوب 
السلافية في البلقان أخذت مساحتها تتقلص"22). 


جغرافية اللغة اليونانية: اليونان وقبرصء وأقليات في تركيا والبانيا 


230-33 :222 ,02001مآ عاعة81 ل ع لخ ,ذناراخ نان الث[ “01 /01)011)114[61آ ,221697آ ملم - 1 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


اللغة اليونانية في اليونان وقبرص. 
8 3101897 


1 ل 


انتشار اللغة اليونانية في الأناضول قديما. 
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اللهجات اليونانية المعاصرة 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة اليونانية بالحروف العربية: بداية القرن التاسع 
عشر والربع الأول للقرن العشرين. 


تسمية اللغة اليونانية: تسمى في اليونانية: إلنِيكا (7260060 نا/ج223) 
وبالتركية: يونائجّه (وءموس"7)» ويسمى الشعب اليوناني: (مدلسدج)ء أي: 
الروم» و(نداهدصن؟). وبالمقدونية: كزتشكي (#بردهز 01دم]) وبالصربية: 
كُزسئكي (#برووز 1ع:دم]) وبالبلغارية: كُرُشسكي (عددء سعنبردم]) وبالالبانية: 
كُرَكّه (ععاءمع مطنز) وبالإيطالية: كُريكا (معممع دداعمنآ) وباللاتينية: كُرَيكَا 
(دع6126© ودومنة) وبالعبرية: يُقانِيت 7399 ) وبالارمينية:هترِن 
(8تاصسدة ام») وبالمالطية: (عء01) وبالروسية: كُرِيُتُشسْكي ( ااتتتععهعم 1 
>113511) 

وبالإنجليزية: كُريك (8251135 1 عاعء 01 ) 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تصنيف اللغة اليونانية: اللغات الهندوأوروبية <> اللغات الهلينية -> 
اليونانية. 


الحروف العربية للغة اليونانية: لم يكتب اليونانييون لغتهم بالحروف 
العربية» لكن مع انتشار الإسلام بين اليونانيين في الأناضول وانتشار المسلمين 
في اليونان أخذ بعض المسلمين اليونان في الأناضول واليونان بكتابة لغتهم 
بالحروف العربية لأنها كانت السائدة في ذلك الوقت وكانت اللغات العثمانية 
والبوسنية والألبانية تكتب بالحروف العربية» وكتابة اللغة اليونانية بالحروف 
العربية تسمى: (تركي رومي).؛ وانتشرت بين المسلمين اليونان منذ القرن 
التاسع عشرا'! وتوقفت مع بداية القرن الواحد والعشرين مع إبعاد اليونانيين من 
تركيا إلى اليونان وإبعاد الأتراك من اليونان إلى تركيا وفق معاهدة لوزان» كما 
ضاع جزء من هذا التراث بسبب الترحيل. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -> عثماني -> يوناني 

نظام الحروف: أبجدي 


نص بالحروف العربية باللغة اليونانية: النص عبارة عن أبيات شعر لجلال 
الدين الرومي” تعود لعشرينيات 1800م مترجمة للغة اليونانية بالحروف 
العربية!!) 


عمتكلوءم 5-ط111145' :ع38ناع مآ لطتة ومماع ناع ]1 معء اء8 ,جعم01 أعصسصطء31 ع دمألد8 مناءععمه81- 1 

151 ,1170116 066012312 عط 12 2601125 220 15[125/ة ع كلدعم 5 كاع71) 320 كثكع ل ,كمه 1ا كط 

2 :122 ,2011 001061 ,التاطمهار] :)0ط 

2- محمد بن محمد بن حسين بهاء الدين البلخي (باللغة الفارسية: جلال الدين محمد بلخي) (ولد في بلخ مدينة صغيرة 

في أفغانستان عام 1207 وتوفي في قونية 1273م) يعرف باسم مولانا جلال الدين الرومي» شاعر وفقيه وصوفي». تركت 

أشعاره ومؤلفاته الصوفية التي كتبت بلغته الفارسية تأثيرا واسعا في العالم الإسلامي. وف العصر الحديث ترجمت بعض 

أعماله إلى كثير من لغات العالم ولقيت صدى واسعا جدا بحيث وصفته البي بي سبى سنة 2007 م بأكثر الشعراء شعبية في 
الولايات المتحدة. 
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هذه الطيعة 
هداء من المر 


أو تداولها تجاريا 


كز 


ا 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 


1" 4 17 رم , ص 0 0 
مسن نس لاس ذكانيى لالسىم . مأ كوس متروس تمر الس . مال لسو 
0 يا* عر : . و 8 5 000 0 م 

فايرا ن لبون أن نا موسو زن خورس اخجتن خرا ستهازيا سو 


للب 


ل 

٠ف‏ نفس تون ثبو 1 
0 لدو يتنو عو اسقى تيد سو اثو منتبق 
1 'دو ذولو ايئيسي ستوٌ كَدَال تو أنكلوه 


١ اببتبى تو سكلفاً سس نا كه إشئياش متش اش توق‎ ٠ 
إششى أخين خرًا فترو يكن 3 إرتن بكي بكرو تكن‎ 5 
يال تييائع بنشيشوع استون دويندو خارى يندأ اك سترن د‎ .' 
فو ستو 2 30 107 7 أن نوق فوس تو ثو اسنرونكن‎ ٠ 
ء! 6 و ستى #لاسو . الى بسن استنا يسبلا يويد‎ 
5 سنالا يد ون إذ بق ريا الى از مختن اسنن‎ .' 


0 يال تدييين له دا‎ .١ 


٠ 4‏ قيس 10 تن ببشيشندو إزسين 
بسق فسئيست أن باق بود 


عط 01 7010م ءاعة8 3201 تإاعدععآ 101131نان) طتواواء2 عط )2011 5109 ث ,1012126 8/10 تتدجمع طة ]1 1 
1 :1 ,1لطتاكا مانآ-2[1 12151 320 121121 كممتقطك د5ع8155 11لاك 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 


أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- نص آخر من إحدى المخطوطات: 


مخطوطة باليونانية بالحروف العربية كتبها (ايايريلو) في 12 صفر 1242ه 
(15 سبتمبر 1826م1. 


111155-65 :32510386آ أعمة ماع تاع؟] عع اء 8 ,2عم01 أعسطعء]3 ع مخلدظ ونتاععسور8 -1 
]15 ,12[متطظ 2م01 عط م1 020115 220 025 تاكد8 عمكلدعم 5-كاعع01) 20 كلعل ,كمه معطت 
4 :2 ,2011 006001 ,التاامة؟1]5 
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الفصل الثالث 


قراءة في اللغات التي كتبت بالحروف العربية 
هل أوردت في كتابي كل اللغات التي استخدمت الحروف العربية؟ 
أسماء الكتابة بالحروف العربية 
انتشار الحروف العربية وإلغاؤها 
جغرافيا اللغات التي استخدمت الحروف العربية 
العائلات والفصائل اللغوية التي استخدمت الحروف العربية 
مسارات الحروف العربية 
قراءة في الحروف الإضافية 
استخدام الحروف العربية في اللغات المعربة كتابيا 
النظامان: نظام الحروف غير مصحوبة بالحركات» ونظام الحروف مصحوبة 
بالحركات. 
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هل أوردت في كتابي كل اللغات التي استخدمت الحروف العربية؟ 

في تصوري أن هناك لغات كثيرة لم تذكر في كتابي» وذلك لأسباب متعددة. 
لعل من أهمها أن كتابة تلك اللغات بالحروف العربية انتهتء فلم يعد أحد يهتم 
بها ولا بمخطوطاتها وما خلفته من تراثء لذلك أغفلت ذكر لغات عديدة في 
أثيوبيا وأرتيرياء مثل: الأرغوبية والأمهرية والتجرينية والعفرية 
والغوراغية...الخ على الرغم من أنها كتبت بالحروف العربية على الأقل من 
قبل المسلمين. 

كما أن بعض اللغات في شرق أوروبا كتبت بالحروف العربية من قبل بعض 
المسلمين لفترة مؤقته» مثل الرومانية ولم أوردها ضمن لغات الكتاب لعدم 
اطلاعي على نصوص بالحروف العربية ولا على نظامها الكتابي. 

وهناك لغات عديدة في أفريقيا وأندنوسيا والفلبين والقفقاس لم يرد ذكرها في 
الكتاب لقلة المصادر المؤكدة لكتابتها بالحروف العربية» ولصعوبة الاطلاع 
على نظامها الكتابي بالحروف العربية» أو الحصول على مخطوطات كتبت 
نهاك وهذه. اللقات .سيرد ذكرها عندذما تتوافر المصادر الموكدة (اتخدامها 
لحروف اللغة العربية» ولهذا أوردت بريدي الإلكتروني في نهاية الكتاب حتى 
تكون هناك فرصة لمن لديه معلومات أن يرسلها إلي» لأنني من خلال قراءتي 
في هذا الموضوع على قناعة بأن العدد أكبرمما ذكرت. 
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م 
بده 
أسماء الكتابة بالحروف العربيه 


من خلال كتابة هذا البحث لاحظت أن هناك لغات عديدة تسمي كتابة اللغة 
بالحروف العربية تسمية خاصة؛ مثل عجمي أو جاوي...إلخ» ويبدو لي أن هذه 
التسمية أول ما ظهرت في أفريقيا والأندلس» ومنها امتدت إلى شرق آسيا. وهذه 
لمعي يد ير لقره كدر الحة بللريية لكر رف العريية لكو ب تار 
تسيمة خاصة لها في فارس أو آسيا الوسطى. 

وهذه التسميات هي: 


1- الأندلس وأفريقيا: 


أضنة | نامسق | فتامسةسصع | 


الأسبانية . 0 تغالية 
الأراجونية . اللاتينية 

لغات غرب أفريقيا: الهوسا . 
اليوربا  ٠.‏ الولوف 


الصونغاي 7 الكانوري 
الماندنكا . الماندا. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ماليزيا . سنغافورة . | الملادٍ - . البنجار . الاشينية . 


الفلبين . تايلاند. 


3- شبه القارة الهندية: 


تتارستان. بشكيريا 
ل اكه 


انتشار وحالات استخدام الحروف العربية 

الشعوب التي تبنت كتابة لغتها بالحروف العربية كتبتها بسبب حبها للإسلام 
وللعرب وللغة العربية» وبسبب الروابط الدينية وليس من بسبب ضغوط 
سباسبة 


9 4.9 


إن قرار إلغاء الحروف العربية ليس نتيجة لضعف الحروف العربية» بل 
جاء لأسباب سياسية وثقافية» فمثلا قرار إحلال الحروف اللاتينية ثم الكريلية 
(الروسية) محل اللغات التي كانت تكتب بالحروف العربية في أوروبا وآسيا 
جاء بقرار سياسي من الاتحاد السوفييتي. وقرار استبعاد الحروف العربية 
وإحلال الحروف اللاتينية في تركيا نتيجة لهزائم عسكرية ونفسية للسلطنة 
العثمانية خلال قرن كاملء وكانت الحروف العربية والسلطنة العثمانية 
والمظاهر الإسلامية كبش الفداء لبدء صفحة جديدة في دولة جديدة اسمها: 
تركيا. 
وإلغاء استعمال الحروف العربية في القارة الإفريقية كان بسبب قرار 
لليونيسكو وافقت عليه الدول الإفريقية في مؤتمر باماكو عام 1968م. وإلغاء 
استعمال الحروف العربية في أثيوبيا وأرتيريا كان لصالح الحروف الجازية 
بقرار من الدولة الأثيوبية. وقرار إندنوسيا تبني الحروف اللاتينية أنهى استخدام 
الحروف العربية للغات في أرخبيل الملايو (إندنوسيا وماليزيا والفلبين). 


حالات كتابة اللغات بالحروف العربية: 

اللغات التي استخدمت الحروف العربية أو لا تزال تستخدمها على ثمان 
حالات» هي: 

الحالة الأولى: اللغات التي تستخدم الحروف العربية فقطء وهي: الأؤرمرية: 
الأوردية» باركري كوليء الأيْتوه البرهوية» البشتوء البلتية» البلوشية 
بوتهواريء» تُؤزواليةء الجغتائية» الجيلانية» الداتكي» الدارية» السرائيكية. 
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الحالة الثانية: اللغات التي تستخدم الحروف العربية وحروفًا أخرى لكن 


استخدام الحروف العربية أكثر: 


6 | لغة ليج يوي م 


تينية وكريلية 
-2-551 
لسك :لسك 
برسي اسع ا 
م 0 


كل لغة من هذه اللغات تتوزع بين دولتين أو أكثرء ومن هنا تجدها تكتب في 
بلد بحروف وفي بلد آخر بحروف أخرى. وهي: (السندية؛ البنجابية» البلتية. 
بوتهواري) موزعة بين باكستان التي تدعم الحروف العربية والهند التي 
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ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 


تحارب الحروف العربية» ولذا نجدها تكتب بالحروف العربية في باكستان 
وتكتب بأنظمة كتابية أخرى في الهندء والسبب ديني وسياسي . 

ولغة (تشام) بين كمبوديا التي لا تمانع من استخدام الحروف العربية؛ 
وتايلاند التي تستخدم فيها الحروف اللاتينية والكمبودية. 

واللغة (الآذربيجانية) تكتب في إيران بالحروف العربية وفي آذربيجان 
بالحروف الكريلية (الروسية) سابقاء ثم بالحروف اللاتينية الآن. 

واللغة (الواخية) تكتب في باكستان وأفغانستان بالحروف العربية» وفي 
طاجكستان بالحروف الكريلية» ثم بالحروف اللاتينية . 

واللغتان: (البجا والنوبية) تكتبان في مصر والسودان» لكن بسبب إهمال 
هاتين اللغتين من قبل الحكومتين أصبحتا تكتبان بطريقة فردية» كما أن 
المنظمات التبشيرية تدعم كتابتهما بالحروف اللاتينية» ولذا أصبحت الحروف 
اللاتينية منافسة في الانترنت» وإذا لم يدعم النشر بالحروف العربية» فإنهما مع 
الوقت ستتحولان للحروف اللاتينية . 

واللغات: (البوتهوارية والتالش والبْرُوتسئْكية) تكتب أساسا بالحروف 
العربية» لكن هناك من قعّد كتابتها بالحروف اللاتينية» واستهوت الكثير بالكتابة 
بها على الانترنتء لكن الكتابة الشائعة وحركة النشر أساسا بالحروف العربية. 

اللغة الأيغورية تكتب أساسا بالحروف العربية» وقلة جدا التي تكتبها 
بالحروف اللاتينية» والحكومة الصينية تدعم كتابتها بالحروف العربية» أما 
كتابتها بالحروف اللاتينية فتدعم الحكومة الصينية حروف بن ين الشائعة في 
الصين؛ والأيغور يفضلون حروف لاتينية قريبة من الاستخدام التركيء الأيغور 
في دول الاتحاد السوفييتي السابق يكتبونها بالحروف الكريلية (الروسية) لكن 
عددهم قليل جدا لا يصلون إلى 9010 من مجمل الإيغور الذي يتعدى ال 11 

واللغة الكردية لغة رسمية في العراق وإيران وتكتب فيهما بالحروف العربية 
وعدد الناطقين بها حدود 12 مليونّاء فهم يشكلون نصف الأكرادء أما في تركيا 
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وسوريا فإنها غير رسمية وتكتب فيهما بشكل شعبي بالحروف اللاتينية» مما 
يجعل كتابة الكردية بالحروف العربية أكثر استخداما من الحروف اللاتينية . 

الحالة الثالثة: اللغات التي تستخدم الحروف العربية وحروفًا أخرى بشكل 
متساو: 


الحروف المنافسة 


م 


الحالة الرابعة: اللغات التي تستخدم الحروف العربية وحروفًا أخرى لكن 
استخدام الحروف الأخرى أكثر: 
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0 


البوجيورية | التقتكاري 


هذه اللغات في مجملها أغلبية المتحدثين بها يعيشون في دول لا تدعم الحروف 
العربية» ومن ثم تجد أن الغالبية لا تكتب لغتها بالحروف العربية؛ كما أن بعض 
هذه اللغات تمثل أقلية إسلامية تريد أن تحافظ على ثقافتها الإسلامية . 

فاللغات: (الراجستانية والمازواري والكؤنكانية) يعيش أكثر أبنائها في الهند 
التي لا تدعم الحروف العربية» لذا يكتبها بعض المسلمين بالحروف العربية في 
الهندء كما أن الناطقين بهاء وهم عدد قليل يكتبونها في باكستان بالحروف 
العربية . 

ولغات: (الهَؤسا والماندنكا والولوف والفولانية) لغات إفريقية وقعت ضحية 
قرار لليونسكو يقضي بأن تكتب اللغات الإفريقية بالحروف اللاتينية» ومن ثم 
أصبحت الدول الإفريقية تكتب كل اللغات بالحروف اللاتينية» ومن هنا وبسبب 
غياب دعم الدول العربية لحركة النشر بالعربية أصبحت هذه اللغات رسميا 
تكتب بالحروف اللاتينية» وأصبح كتابتها بالحروف العربية قرارًا أبقت عليه 
أقلية تريد الاحتفاظ بثقافتها الإسلامية وبصلة القرابة بالعرب . 
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واللغات: (القرغيزية والتركمانية والقازاخية والأوزبكية) لا تكتب بالحروف 
العربية إلا خارج دول قرغيزستان وتركمانستان وقازاخستان وأوزبكستان» في 
أفغانستان وإيران والصين التي تدعم وتنتشر بها الحروف العربية . 

واللغتان: (الجاوية والملايوية) كانتا تكتبان بالحروف العربية لدى الغالبية 
المطلقة» لكن قرار كتابة الماليزية والأندنوسية بالحروف اللاتينية شجع الكثير 
على التخلي عن الحروف العربية» فقرار كتابة تلك اللغات بالحروف العربية 
هو قرار الأقلية وليس الحكومية» على الرغم من أن حركة النشر بالحروف 
العربية لا تزال مستمرة في إندونيسيا وماليزيا . 

واللغة السلارية تتبنى الحكومة الصينية كتابتها بالحروف اللاتينية» لكنها 
تكتب على نطاق شعبي واسع بالحروف العربية . 

واللغة الصينية تكتب فقط لدى الأقلية الصينية المسلمة (خوي تسو) التي 
تتحدث لهجة الماندرين بالحروف العربية» ولا تجد هذه الأقلية معارضة من 
الحكومة في كتابتها بالحروف العربية . ولذا يمكن اعتبار الحروف العربية 
كتابة الأكثرية لدى هذه الأقلية , 

واللغة الطاجكية لا تزال تكتب بالحروف الكريلية في طاجكستان على الرغم 
من وجود قرار يقضي بالعودة للحروف العربية . واللغة التركمانية العراقية في 
مرحلة التحول الكامل من الحروف العربية للاتينية» وهي تتجه للتخلص منها 
واستيعاضها بحروف اللغة التركية على الرغم من الفارق اللهجي بينهماء ودلك 
يبيب دعم الحكرية الترركية الشتاى اللقة البوكية مجن اللكة از كبائية 
العراقية . 

واللغة الأمازيغية (الشاوية والقبايلية والريفية والشلحة) ولهجاتها لا تزال 
تستخدم الحروف العربية بشكل محدودء ففي الجزائر تكتب القبائلية بالحروف 
اللاتينية» وكتابة أي لهجة أمازيغية يعتبر محدودًا جداء ومن الواضح أن قرار 
كتابة أي لغة أمازيغية بالحروف العربية مستبعد نهاتيا في الجزائر في المستقبل 
المنظور . 
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أما في المغرب فقد تبنت الحكومة المغربية كتابة لغة الشلحة بحروف 
التافيناغ بشكل رسميء واستخدام الحرف العربي مستبعد وإن كان هناك بعض 
النشرات والكتابات على الانترنت تستخدم الحروف العربية واللاتينية . 

الحالة الخامسة: اللغات التي ألغت الحروف العربية: 

الأديغية» الألخميادو. الأفريكانية» الألبانية» اليورباء الهرريةء نوكاي. 
مدغشقرية» ماليالامية» اللوكندية» اللاكوء القمقية» القارا قالياقية» العثمانية: 
الصومالية» الشيشائية» السوناية؛ السواحلية؛ الروينجية» الزازاكية» الدونكانية 
الداركانية» التتاريةء التتارية القرمية؛» التاميلية» البيلاروسية: البوسنية. 
البؤجيورية» البشكيرية» الأؤسيتية...الخ 

أغلبية هذه اللغات هجرت الحروف العربية لأسباب سياسية» فالاتحاد 
السوفييتي اتخذ قرارًا باستخدام الحروف اللاتينية عام 1928م ثم قرارًا آخر 
يقضي بأن تكتب كل لغات الجمهوريات السوفيتية بالحروف الكريلية (الروسية) 
عام 1938''» وهذا القرار أنهى كتابة أكثر من 20 لغة بالحروف العربية 
وهي: (الشيشانية» التتارية» التشفاشية» الأديغية» الأنجوشية» الأؤسيتية: 
البشكيريةء الآفارية» التاباسارانيةء. الداركانية» القومقية2ء اللاكوء اللزكية. 
الهخية» النوكّايء القَرَنْشاي بَلقاريّة» القَرَقليّقية...الخ)» بالإضافة إلى 6 لغات. 
وهي: (الآذربيجانيةء والقرغيزية والتركمانية والقازاخية والأوزبكية 
والطاجكية)» والتي أصبحت تكتب بالحروف العربية خارج الاتحاد السوفييتي . 

اللغات: (البوسنية والالبانية والعثمانية) تركت الحروف العربية لأنها جزء 
من أوروباء وتريد اللحاق بالأوروبيين» كما أن اللغة البوسنية جزء من اللغة 
الصربكرواتية التي تكتب بالحروف اللاتينية والكريلية . 

واللغة الألبانية كانت تكتب بالحروف اللاتينية واليونانية» وكتابتها بالحروف 
العربية لم تكن موحدة فهناك الكثير من المشاكل الإملائية التي لم تُحَلَء وكانت 


' - باستثناء اللغتين الجورجية والأرمينية» ولغات جمهوريات بحر البلطيق : الأستونية واللتوانية واللتفية . 


- 349 


هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تكتب بطريقة فردية» كما أنها ابتعدت بشكل كبير عن لغة المواطن العادي 
فأصبح معظم قاموسها تركيًا عربيًا فارسيّاه ولهذا تبنت الحكومة الشيوعية 
كتابتها بالحروف اللاتينية فور تسلم السلطة. 

واللغة العثمانية تشبه اللغة الألبانية في ابتعادها عن لغة المواطن التركي؛ 
كما أن العثمانيين منوا بهزائم ساحقة خلال قرن متواصل فقدت بسببها معظم 
إمبراطوريتهاء فأصبح القرار أن ينسى الأتراك الماضي ويبدؤوا صفحة جديدة 
بالتخلي عن الشرق المتخلف والاتجاه للغرب المتقدم» وأصبح التغيير لا يختص 
بالكتابة بل جميع مناحي حياة تركيا الجديدة . 

واللغة البيلاروسية لم يكتبها بالحروف العربية إلا أقلية صغيرة انتهت مع 
ذوبان الأقلية مع الأكثرية» ويقدر عدد التتار في بيلاروسيا بأقل من 3000 
آلاف تتاريء وهذا يصعب حركة أي نشر بالحروف العربية»ويتبع ذلك 
استخدامها» وظروف اللغة الأفريكانية مشابهة لظروف اللغة البيلاروسية» لم 
تستمر حركة النشر بالحروف العربية مما أضعفها وأنهاها بشكل مبكر. 
وينطبق هذا أيضا على اللغتين: (التاميلية والمالايالامية). واللغة أو الكتابة 
الألخميادو للغات اللاتينية والقشتالية (الأسبانية) والأراجونية ظهرت لفترة 
محدودة وفق ظروف اضطهاد انتهت مع طرد كل العرب والمستعربين من 
أسبانياء وإحراق كل ما له صلة بتراثهم. واللغات: (اليوربا والمدغشقرية 
والسواحلية واللوكندية والسوناية» وحتى الهوسا) اتخذ قرار كتابتها بالحروف 
اللاتينية أثناء فترة الاستعمارء فلم تكن هناك معادلة متساوية أو قرار حر 
للمواطنين» وبالنسبة للغة الصومالية اتخذ قرار كتابتها من قبل الحكومة على 
الرغم من المعارضة الشعبية» لكن في الأخير انتهت الكتابة بالحروف العربية . 
واللغة الهررية في أثيوبيا لم تستمر؛ لأن الحكومة الأثيوبية منعت الكتابة 
بالحروف العربية واعتمدت تدريس الحروف الجعزية (الأثيوبية) في المدارس 
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واللغة الزازاكية إحدى اللغات أو اللهجات الكردية في تركيا معترف بها لغة 
إقليمية» ولم تكن معترفًا بها في تركيا سابقاء وهي ممنوعة رسمياء ثم كتبت من 
قبل الحكومة التركية بالحروف اللاتينية التركية لأنها لاتعترف بالحروف 
العربية . واللغة الروهينجية في بورما تحولت للحروف اللاتينية لأن الحروف 
العربية والبورمية لم تستطع أن تمثل الأصوات والنظام الصرفي للغة؛ وهذا 
راجع لعلماء اللغة. 

ومن نستنتج مما سبق أن اللغات التي تركت الكتابة بالحروف العربية» على 
النحو التالي: 


العثمانية» الألبانية» البوسنية» التشفاشية. 
الروهينجية. 
الشيشانية» التتارية» الأديغية» الأنجوشية: 
الأؤسيتية» البشكيرية؛ الآفارية؛ التاباسارانية: 
الداركانية؛ القومقية» اللاكوء اللزكية. 
الهنخية» نوكايء القَرَنْشاي-بَلقاريّة 
الآذربيجانية» القرغيزية» التركمانية. 
القازاخية؛ الأوزبكية: القَرَقليقية 
الطاجكية...الخ 
اليورباء مدغشقرية:» اللوكندية» السونغاية: 
السواحلية» السيريرية» الفولانية» الولوف. 
البالانتية» الماندنكاء الجؤلاء الكانورية؛. 
السؤننكاء الصوصوء الفولانية . 
الألخميادو لكتابة اللغات اللاتينية والأسبانية 
والأراجونية والبرتغالية. 
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التاميلية» البيلاروسية:. البولندية. 
الأفريكانية» ماليالامية» النوكايء البلكارية 
الزازاكية» الهررية؛ آريء الأورومية. 
الصومالية» ولغات أرخبيل الملايو: 
التاوسوكىء الماجنداناوية» الآثشية؛ 
التشاتشاء الجاوية؛ المادورية؛ البنجارية: 
المينانككاباو. 


اقلة تخدمى اللغة 


وذوبانهم في الأغلبية. 


ومن هنا نستنتج أن عدم دعم الحروف العربية من قبل الدول العربية 
والقرارات السياسية كانت أهم أسباب انحسار الكتابة بالحروف العربية» وأن 
قرار التخلي عن الحروف العربية لم يكن قرارًا شعبيًا من قبل الشعوبء ولا 
لغويا جاء بسبب صعوبة الحروف العربية أو عدم قدرتها على تمثيل أصوات 
تلك اللغات . 

الحالة السادس: لغات كانت تكتب بالحروف العربية» ثم ألغيت الحروف 
العربية رسميا لتحل محلها حروف أخرىء لكن الحروف العربية ظلت شعبيا 
مستخدمة ولم تنته نهائياء وهذه اللغات غالبا ما نجدها في شرق أسيا وغرب 
أفريقيا؛ فمثال لغات غرب أفريقيا: الهوسا واليوربا والولوف والصونغاي...الخ؛ 
فهي رسميا تكتب بالحروف اللاتينية» لكن لا تزال تستخدم الحروف العربية. 
ومثال اللغات شرق أسيا: الجاوية والملاوية والبنجار والتاوسوك...الخ» ومن 
أوروبا اللغتان البوسنية والتتارية. 

فعندما نتجول في دول ماليزيا وأندنوسيا والسنغال ونيجيريا ومالي...إلخ. 
نشاهد لوحاتٍ مكتوبة بالحروف العربية باللغات المحلية؛ كما أنه يصدر ما بين 
فترة وأخرى كتيبات ونشرات وحتى كتب بلغات هذه المناطق مطبوعة 
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بالحروف العربية» فوضع هذه اللغات لا يشابه وضع اللغات الألبانية والعثمانية 
والصومالية التي لم يعد أحد يتذكر حروفها ولا كتابتها بالحروف العربية. 

الحالة السايعة: لغات أساسا لا تكتب بالحروف العربية» لكن الأقلية 
الإسلامية فيها فضلت كتابتها بالحروف العربية» وهذه اللغات منها البولندية 
والبلوروسية واليونانية والكرواتية والأفريكانية والصينية» وكلها انتهت الكتابة 
بها مع مرور الزمن وذوبان الأقلية في الأكثرية» والاستثناء الوحيد كتابة اللغة 
الصينية بالحروف العربية» حيث لا تزال تستخدم على نطاق واسع لدى الأقلية 
المسلمة (خوي تسو). ونلاحظ أن هذه اللغات تتركز في أوروبا. 

الحالة الثامنة: لغات محدودة العدد بدأت الكتابة بها بالحروف العربية في 
وقت مبكر من القرن التاسع عشرء ولكن نظرا لمحدودية التعليم وقلة انتشاره؛ 
ونظرا لدعم الحكومات كتابتها بأنظمة حرفية أخرى فإنها لم تخلف تراثا ضخما 
بالحروف العربية» وسرعان ما تحولت للآنظمة الحرفية الأخرىء وهذه حالة 
لغات شرق أفريقياء وخاصة الحبشة (أثيوبيا وأرتيريا)» ولغات شمال القفقاس 
خاصة منطقة داغستان. 


انتشار الحروف العربية: 

أكبر انتشار للحروف العربية كان في بداية القرن العشرين» حيث كانت 
تستخدم في قارات العالم القديم آسيا وأفريقيا وأوروباء ثم تراجعت الحروف 
العربية واقتصرت على أسيا وأفريقياء أما اللغات الأوربية فلا تزال التتارية 
والبشكيرية تستعمل الحروف العربية بشكل محدود جدا . 

وبالنسبة لأفريقيا - إذا استثنينا اللغة العربية - فإن الحروف العربية 
:حي يي و فصت عل اللداك الشدر وار ليبا و الجاييها اللى متك 
الحروف العربية واللاتينية معاء أما بقية اللغات الأفريقية فتستخدم الحروف 
العربية بشكل شعبي وتتفاوت فيما بينها؛ فلغة الولوف تستخدم الحروف العربية 
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على نطاق شعبي واسع. والغالبية المطلقة للغات الأفريقية غير العربية هجرت 
الحروف العربية . 

ومن أهم أسباب انحسار كتابة اللغات الأفريقية بالحروف العربية قرار 
مؤتمر باماكو - برعاية اليونسكو ‏ والذي قرر كتابة كل اللغات الأفريقية 
بالحروت الاايية: , يحياف: ذلك تخلف لدو اينات اللقوية الفر بيك وكين 
العرب وربما تعاليهم عن دراسة اللغات الأفريقية وتطويرهاء فترك المجال 
للرجل الأوروبي الذي قام بدراسة اللغات الأفريقية وتطويرها ووضع الحلول 
العناسية لها هن خلال الحرروف. اللاتينية.ومن هنا انتشترت: الحروف اللأتيتية 
على حساب الحروف العربية» ويضاف لذلك أن طباعة الكتب الإفريقية 
بالحروف اللاتينة قوية لا يمكن مقارنتها بما يطبع بالحروف العربية» ومن هنا 
أصبحت اللغات الإفريقية تكتب بالحروف اللاتينية بدون احتجاجات تذكر. 
وخاصة أن نجاح تجربة اللاتينية مع لغة يعزز كتابة لغة أخرى . 

وأما آسيا فإن استقلال باكستان وسعيها لنشر التعليم جعل الحروف العربية 
تنتشر أكثر ويزيد عدد اللغات المستخدمة فيهاء فعند استقلالها كانت اللغات 
المكتوبة حدود 5 لغاتء؛ وبعد استقلالها أصبحت لغات باكستان لغات مكتوبة 
وفيها حركة نشر بالحروف العربية» كما في اللغات الكهوارية والبروشاسكية 
والكتشية والأؤرمرية وباركري كولي والبرهوية وبوتهواري وثؤزوالية 
والسرائيكية وشينا...الخ. 

وبهذا تعتبر باكستان أكبر داعم للحروف العربية واستمراريتها ثم يليها 
الصين فإيران. 

أما الدول العربية فنوعا ما يعتبر العراق داعمًا للحروف العربية إلى فترة 
الاحتلال الأمريكيء. أما بقية الدول العربية (مصر والسودان والجزائر 
والمغرب وغمان واليمن) فلديها لغات غير عربية في مرحلة التأسيس فلم تقدم 
أي دعم لكتابتها بالحروف العربية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


جغرافيا اللغات التي استخدمت الحروف العربية 

امتدت اللغات التي استخدمت الحروف العربية لتشمل آسيا وآفريقيا 
وأوروباء كما تعددت اللغات التي تستخدم الحروف العربية في البلد الواحد. 
ويتضح ذلك مما يلي: 


أولا: توزيع اللغات على البلدان: 


جميع الدول العربية وإيران وتشاد وتركيا وأرتيريا. 
جزيرة سومطرة الإندنوسية 
0 
لغة أري شرق أفريقياء وتحديدا إقليم أومو جنوب هضبة أثيوبياء 
الإسبانية (الألخاميذو) غرب أوروباء وتحديدا إسيانيا؛ 


الاقارية روسياء شمال ففقاس.» جمهورية داغستان. 


منطقة البلقان» وتحديدا ألبانيا وكؤسؤفؤ ومقدونيا 
الأمازيغية شمال أفريقيا 
ظ 
0-0 


الاردية 


الأؤرمرية غرب باكستان وشرق أفغانستان 
الأورومية شرق أفريقياء وتحديدا أثيوبيا 


الأوزبكية أوزبكستان وطاجكستان وأفغانستان» 
جمهورية أوستيا الشمالية 
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عرب الست الي تتجياج 
غرب الصين» إقليم شنجيائج 
عي يس وجاسيء السك 
السودان ومصر وأرتيريا 
البراهوية باكستان» وأفغانستان 
البوتكالة اليوتكال 
: شل اشر 
منطقة اأرراسية من روسن 
تمل ياستاد 
البلغارية القديمة امقداك نهر القولجا رشرق أررويا). 
لان وياكستان وانفاستا» وان 
<١‏ , 


(البداوية) 


١ 
با‎ 
البجا‎ 


لبنجا شرق باكستان وشمال غرب الهند 


وسط إندنوسياء وولاية صباح الماليزية 
ادال وكسان 


التاباسارانية جمهورية داغستان الروسية 
مك يران 


البلوشي 
البنجابد 
5-7 
التالشب 
لغة التاوسوك الفلبين وولاية صباح الماليزية وإندنوسيا 


شال اليد 
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شمال ياكستان 


إندنوسيا (جزيرة جاوا) 


الداتكية 
اللغة الداركانية 


غرب الصين وأسيا الوسطى 
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مالي والسنغال وموريتانيا 


غينيا وغينيا بيساو وسيراليون 


٠ ٠ 
فف بف‎ 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


جمهورية قراتشاي-شركسء وجمهورية قباردين-بلقاريا 
تسل لفان وبي 
قرغيزستان والصين وطاجكستان وشمال أفغانستان 

القرَقليقية جمهورية قَرَقَلَبَّق التابعة لجمهورية أوزبكستان 
كانوري 

| 

| 
ا 
ا 


يجيري تشا السودان لنيز 


لندوياكستان 
شمال ياكسكان 


شمال العراق 


29 
دب 
-- 
للدي وار عدي 
الماجنداناوية جزيرة مندناو جنوب الفلبين 


باكستان واليد 


و نه 
5 
دو 
تركيا يران والعراق وسوري 
للا 
للا 
للد 


مازواري راجستان الهندية» وشرق باكستان 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


مالي والسنغال وجامبيا وغينيا وساحل العاج وبوركينا 
فاسو وسيراليون وليبيريا وغينيا بيساو وتشاد 


يا اخخاصرشدفيل 
جنوب غرب روسيا وجمهورية داغستان ورومانيا 
وبلغاريا 


سم | لعس رس 
نيجيريا والنيجر وبنين 
0 املاع / اكه د 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ثانيا: توزيع البلدان على اللغات: 


الأردية» الأؤرمرية» البراهوية» البُرُوشسئْكية 
البشتوء البلتية» البلوشية» البنجابية» الياركرية. 
التُؤزوالية» الداتكية» الراجستانية» السرائيكية 
السندية»ء الكالاميةء الكشميريةء الكهوارية. 
الكوجريةء الواخيةء البوتهواريةء الشيناء 
المازوارية» هندكو. 

الشيشانيةء التتاريةء التشفاشيةء الأديغية. 
الأنجوشيةء» الأؤسيتية» البشكيرية2ء البلكارية 
القديمة»ء الآقارية.ء التاباسارانيةء الداركانية: 
القومقية» اللاكوء اللزكية» الهتُخية» نوكاي: 


القَرَتٌشاي-بَلقاريّة 
الفارسية»ء العربيةء الآذربيجانيةء البشتوء 
البلوشية»ء التالشيةء التركمانيةء الجيلانية. 


القشقاتية» الكردية» المازّ ندرانية. 

الأرديةء البنجابيةء البؤجيوريةء التاميلية, 
الا ار ةي الى لتيل لسلس 
الكتشية» الكشميريةء الكؤنكانية»ء الكوجرية. 
مليالامية» المارزوارية 

الأوزبكية»ء الأؤورمريةء البراهويةء البشتو. 
الللوشيق. التركماقية الداريق الشكتاندك 
القرغيزية» الواخية؛ هندكو. 
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الآنشية» التاوسوكء التشاتشاء الجاوية؛ 
المادورية» الملايوية» البنجارية» المينانككاباو. 
الصينية (شِيَؤ عر 4)» الجَعتائية» السريكؤلية 
السلارية» القرغيزية: الأيْنُوء الأيغرية» الواخية. 

السيريريةء» الفولانية»ء الولوف. 

الماندنكاء الجؤلاء السؤننكا. 

العربية» البجا (البداوية)» التكرية؛» الزغاوية: 
المَابَاه النوبية» الكانورية. 

العربية» التركمانية العراقية» الشبكيةء الفيلية 
الكردية؛ الكلدانية. 

الطاجكية.» الأوزبكيةء»ء الشغنانية؛ 

الواخية» اليغنوبية 


العربية»ء الأمازيغية. 
الماندنكاء السؤننكا 


التتارية القرمية. 
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الهؤساء الكانورية؛ الطارقية 
الإسبانية (الألخاميذو)» الأراكونية؛ اللاتينية 
العربية؛ البجا (البداوية)؛ التجرية 3 0 


بوركينا 00 0 00 
24 0 الماندنكاء الصونغاي» الطارقية 3 
لبيوق 


31 | سيظيا سي مرسريت 31 
52 


39 


-_ 


أو غندا 


39 بلغاريا | 


4 
0 
رم 
العربية الصومالية 0 
المواحلية اللوكندية (الأوغنذية) 0-2 
الآذربيجانية» اللزكية 02 
البلغارية القديمة» النوكاي ” 
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43 . ية : 
عي ص 


2002 0 
ست اسه 00007 


٠ 
.9 و‎ 2 | 5 
0 55 


2 
المالديفية 
المالديف 


6 | جزيرة | المدعشقرية ولملفقية 


5 
5 


57 
0 


61 


_ 
5-59 


- 364 - 


7 -آ 2 
| سعد امه ]| 


ل 
77 سيا ستيه 002 
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تالثاء تورزيع اللغات 
1- القارة الآسيوية: 


على القارات: 


اللغات المكتوبة بالحروف العربية 


الأردية» الأؤرمرية» البراهوية» البُرُوشسْكية 
البشتوء البلتيةء البلوشيةء البنجابية. 
الياركرية» التُؤزوالية» الداتكية» الراجستانية: 
السواتيكية: الستدية؛ الكالاسية؛ الكتميرية: 
الكهوارية» الكوجرية» الواخية» البوتهوارية: 
الشيناء المازوارية» هندكو. 

الفارسية» العربية» الاذربيجانية»ء البشتوء 
البلوشية» التالشية» التركمانيةء الجيلانية. 
الامقاتوف لكر قي العا كدر الك 

الأردية» البنجابية» البؤجيورية» التاميلية: 
الدكضة» . الراحيكانية. السرافكية. .البشدية 
الكتشية» الكشميرية»: الكؤنكانية» الكوجرية: 
مليالامية» المازوارية 

الأوزبكية» الأؤرمرية» البراهوية» البشتوو 
البلوشيةء التركمانيةء الداريةء الشغنانية: 
القرغيزية» الواخية» هندكو. 

الآنشية» التاوسوكء التشاتشاء الجاوية؛ 
المادورية» الملايوية» البنجارية. 
المينانككاباو. 
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الصينية (شِيَوؤ عر د)» الجّغتائية» القرغيزية. 
الأَيْنُوءه الأيعْريةء السريكؤليةء السلارية: 
الواخية. 


العرعة الثر كمائة العراقيةه الشيكية الشدلية 

الكردية» الكلدانية. 

الضاجكية الأوريكية: القضاية الترخررية 

الواخية؛ اليغنؤبية. 

الحتمانية- العرعيت الاديفيةه |إزإزاكية 5 


5 
العردية 


الأوزبكيةء التتارية القرميةء الحَعَتائية 
0" ْ 4 
الفرقليقية 

ص - 


«ا سه إسدصية ا ]ها 
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ب- القارة الإفريقية: 


ع 


ا 


السيريرية» الفولانية» الولوف» البالانتية, 
الماندنكاء الجؤلاء السؤننكعا. 

العربية» البجا (البداوية)» التكريةء الزغاوية: 
المَابَاه النوبية» الكانورية. 


العربيةء الأمازيغية. 
الماندنكاء السؤننكا 


5 عت صصص تكة مد 
1 
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لعربية؛ اليؤرياء القؤساء الكانورية 04 
8 | سرس | شرية تسريه ]0-2 
السسواء احلية, لوك كندية (الأوغندية) 000 
11 
مت 5 
55 
سس 50 
كك 515 


25 _توس_العربية 100000000000000 | 1 | 
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ج- القارة الأوروبية: 


الأديغية»ء الآفارية» الأنجوشية. 
البشكيرية» البلكارية القديمةء التاباسارانية: 
النقارية» التنتفاقية. الداركانيق. الشينائية 
القَرَنْشاي-بَلّقاريّة» القومقية» اللاكوء اللزكية 
النوكّاي. الهئخية 


يم 


انيه العامة 
8 | أوكرانيا. 
وف سس ا ]ورت 
اذ رسع سكي ]0300 
1 ا 


2 


يتم 


- 


يم 


- 


تم 
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العائنلات والفصائل اللغوية التي استخدمت الحروف العربية 
تنوعت العائلات والفصائل اللغوية التي استخدمت الحروف العربية وفق 
الدراسة التالية: 


أولا: عائلة اللغات الهندو_-أوروبية: (55) لغة 

أكبر عائلة لغوية في العالم هي الهندوأوربية من ناحية عدد الناطقين بهاء 
كما أنها تشكل أكبر عدد من اللغات غير العربية التي استعملت الحروف 
العربية» هذه العائلة تنقسم إلى فصائل لغوية متعددة» على النحو التالي: 


أ- فرع اللغات الهندية الغربية: 


عائلة اللغات الهندو-أوروبية <> فصيلة اللغات الهندية 
<> فرع اللغات الهندية الغربية <> خَربؤلي <> 
الهندوأوردية <> الأوردية. 

عائلة اللغات الهندو-أوروبية <> فصيلة اللغات الهندية 
<> فرع اللغات الهندية الغربية <> كُوّراتي (كجراتية) 


<> يازكري كؤلي. 

عائلة اللغات الهندو-أوروبية <> فصيلة اللغات الهندية 
<> فرع اللغات الهندية الغربية < + لغات لاندا 
(42صطة.]) < اليؤتوارية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <->+ فصيلة اللغات الهندية <-> 
فرع اللغات الهندية الغربية <> اللغات الراجستان- 
ماروارية <> اللغة الراجستانية. 
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عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية -> 


(تتهنكتة]لتمهط)5ة823) <> اللغات الراجستانية <> 
اللغة الكؤزرية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <->+ فصيلة اللغات الهندية <-> 
فرع اللغات الهندية الغربية <> اللغات الراجستان- 
ماروارية <> اللغة المروارية. 


ب- فرع اللغات الهندية الشمالية الغربية: 


9 


عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية -> 


فرع اللغات الهندية الشمالية الغربية <> اللغة السندية. 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية -> 
فرع اللغات الهندية الشمالية الغربية <> اللغة السندية 
<> اللغة الكتشية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية -> 
فرع اللغات الهندية الشمالية الغربية <> لغات لاندا -> 
اللغة الهندكوية. 
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3- فرع اللغات الدردبية: 


عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية 
<ه فرع اللغات الدردية (عنلمد»ا) << اللغات 


الكؤهستانية (تمه]وتطه]) <- الهندوأوردية <> اللغة 
التثؤزوالية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية 
<> فرع اللغات الدردية <> لغات شينا <> لغة شينا. 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية 
<> فرع اللغات الدردية <> لغات كوهستانية <> 
اللغة الكالامية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية 
حه فرع اللغات الدردية (عنلمد»ا) اللغة 


عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية 
<-+ فرع اللغات الهندية الجنوبية < + الدكنية. 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية 


الكؤنكانية | <> فرع اللغات الهندية الجنوبية <-+ اللغات الكؤناكية 


<- اللغة الكؤ ناكية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية 
<> فرع اللغات الهندية الجنوبية <-+ اللغات الهندية 
الجُزْرية (المنعزلة) <> اللغة المالديفية. 
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ه ‏ فرع اللغات الهندية الشرقية (البنكالية): 


عائلة اللغات الهندو-أوروبية <> فصيلة اللغات الهندية 
<> فرع اللغات الهندية الشرقية (البنكّالية) <> لغات 
نيبال تراي (نوءع7 1ومء2) <ه البؤجيورية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية 
<> فرع اللغات الهندية الشرقية <> لغات بنجلا 
أسامية <> اللغة الروهنكية. 


عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية -> 
<> اللغات المروية <> اللغة الداتكية. 


عائلة اللغات الهندوأوربية <--> فصيلة اللغات الهندية -> 
فرع اللغات الهندية الوسطى <- + اللغات الدردية <> 
اللغات التشثرالية (زتوئنطع) <> اللغة الكهوارية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


2- فصيلة اللغات الإيرانية: (22) لغة. وتنقسم إلى الفروع التالية: 
أ فرع اللغات الإيرانية الغربية: 


عائلة اللغات الهندو-أوروبية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<+ فرع اللغات الإيرانية الغربية <> اللغات الإيرانية 
الشمالية الغربية <> اللغة البلوشية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<+ فرع اللغات الإيرانية الغربية <-+ اللغات الشمالية 
الغربية <> اللغة التالشية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الغربية <> اللغات الغربية 
الشمالية <> اللغة التالشية <> اللغة القيري-فيدرية. 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
< فرع اللغات الإيرانية الغربية <-+ اللغات الجنوبية 
الغربية <> اللغة الدارية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الغربية <-+ اللغات الشمالية 
الغربية <->اللغات الزازا-جوراني <> اللغة الزازاكية. 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الغربية <-+ اللغات الشمالية 
الغربية<-> اللغات الإيرانية المركزية <> اللغة السقندية. 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الغربية <-+ اللغات الشمالية 
الغربية <-> اللغة السمنانية <> اللغة السنكسارية. 
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عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الغربية <> لغات زاز_ككؤراني 
(1مة723-00012) <- اللغة الشبكية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
< فرع اللغات الإيرانية الغربية <+ اللغات الجنوبية 
الغربية <> اللغة الفارسية <> اللغة الطاجكية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<- فرع اللغات الإيرانية الغربية <-+ اللغات الجنوبية 
الغربية <> اللغة الفارسية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<ه فرع اللغات الإيرانية الغربية <> لغات إيران 


الوسطى < + لغة تفرش (طوع1) <>اللغة القفسية. 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 


<> فرع اللغات الإيرانية الغربية <> اللغات الغربية 
الجنوبية <> اللغة الفيلية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الغربية <-+ اللغات الشمالية 
الغربية الإيرانية <> اللغة الكردية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<+ فرع اللغات الإيرانية الغربية <> اللغات الإيرانية 
الشمالية الغربية <+ اللغات القزوينية <+ اللغة 
المازندرانية. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ب- فرع اللغات الإيرانية الشرقية: 


عائلة اللغات الهندو-أوروبية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<ه فرع اللغات الإيرانية الشرقية <> أوَزمُري- 


يارائشي <> الأورمرية. 

عائلة اللغات الهندو-أوروبية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الشرقية <> اللغات الشمالية 
الشرقية <> السكيثية <> الغربية <> الأؤسيتية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الشرقية <> اللغات الشمالية 
الشرقية <> اللغة السغدية <> اللغة اليغنؤبية. 

عائلة اللغات الهندو-أوروبية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الشرقية <> اليشتو. 

عائلة اللغات الهندوأوروبية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الشرقية <> اللغات الإيرانية 
الجنوبية الشرقية <->اللغات الياميرية <> اللغة الواخية. 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الشرقية <> اللغات الجنوبية 
الشرقية <> اللغات الياميرية <> اللغة السريكؤلية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الشرقية <> اللغات الجنوبية 
الشرقية <: + اللغات الياميرية <:+ اللغة الشغنية 
(الشغنانية). 
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ج - فرع اللغات الإيرانية الغربية الشرقية: 


الإيرانية <ه فرع اللغات الإيرانية الغربية رق 
<> اللغات القزوينية <> اللغة الجيلانية. 


عائلة اللغات الهندو-أوروبية < + فصيلة اللغات 
الرومانسية (اللاتينية) <> اللغة الأراكّؤنية. 
عائلة اللغات الهندو-أوروبية < + فصيلة اللغات 


الرومانسية (اللاتينية) <> اللغة الأسبانية. 
عائلة اللغات الهندو-أوروبية < + فصيلة اللغات 
الرومانسية (اللاتينية) <> اللغة اليرتغالية. 

اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الرومانسية (اللاتينية) << اللغة اللاتينية. 


عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات السلافية 
<> فرع اللغات السولاقية الجنوبية <> اللغة البؤسنية. 
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عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات السولافية 
<> فرع اللغات السولافية الجنوبية <> اللغة الكرواتية. 
عائلة اللغات الهندوأوربية <--+ فصيلة اللغات السلافية 
<> فرع اللغات السولافية الغربية < + اللغات اللثشية 
(عتاتطءء.]1) <> اللغة اليولندية. 


7 فصيلة اللغات الهلينية: (لغة واحدة) 


ستاسية 0000337 


للغات الهندوأوروبية<-+ اللغات الهلينية <-+ اليونانية 
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ثانيا: عائلة لغات الأورال الألتائية: (23) لغة 

ثاني العوائل اللغوية التي تستخدم الحروف العربية؛ تمتد هذه العائلة من 
شرق سيبيريا حتى سورياء وشرق وشمال أوروباء وهذه العائلة تنقسم إلى 
فصائل؛» ويستخدم الحروف العربية منها فصيلة اللغات التركية فقطء وهي 
لكر 2 متفرعة ير الأروي اما فصيلة التبلت السترية سكيع 
الحروف العربية لغة واحدة فقط. كما يتضح ذلك مما يلي: 


1- فصيلة اللغات التركية» وتتكون من الفروع التالية: (22) لغة 
أ- فرع اللغات القبتشاقية: 


عائلة اللغات الأورال الالتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<-+ فرع اللغات القبتشاقية <> اللغات القبتشاقية الشمالية 
ا 

عائلة اللغات الأورال الالتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع اللغات القبتشاقية <> لغات قيتشاق- بؤلكار 
وب الجر 

عائلة اللغات الأورال الالتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع اللغات القبتشاقية <> لغات قيتشاق_-كومان- 
أوغز (2ناداع 0 قصلت لم طءم12) < اللغة التتارية 
الأريرة 

عائلة اللغات الأورال الالتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع اللغات القفبتشاقية <> لغات قيتشاق-كومن 


(قمتن عله راءم]1) <حه اللغة القَرَنُشاي-بلقاريّة. 
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عائلة اللغات الأورال الالتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع اللغات القبتشاقية <> لغات قيتشاق- نؤكاي 
<> اللغة القازاقية. 

عائلة اللغات الأورال الالتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع اللغات القبتشاقية <->+ اللغات الجنوبية (قازاق- 
تؤكاي) <> اللغة القرغيزية. 

عائلة اللغات الأورال الالتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع اللغات القبتشاقية <> لغات قيتشاق- نؤكاي 
<> اللغة القاراقالياقية. 

عائلة اللغات الأورال الالتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع اللغات القبتشاقية <> لغات قيتشاق- جمان 
06 <> اللغة القمقية. 

عائلة اللغات الأورال الالتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع اللغات القبتشاقية <> لغات قيتشاق- نؤكاي 
<> بلغة النوكاي. 


عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع لغات أغوز الغربية <->+ اللغة الآذربيجانية. 
عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية 


<ه فرع لغات أغوز <+ لغات الأوؤغز الشرقية - 
التركمانية. 
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عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع لغات أغوز < + لغات الأؤغْز الشرقية -> 
التركمانية العراقية. 

عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع لغات أغوز الجنوبية الغربية <> اللغة الخَلّجية. 

عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع لغات أغوز <> اللغة السالارية. 

عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع لغات أغوز <> لغات الأؤغْز الغربية -> 
اللغة العثمانية. 

عائلة اللغات الأورال الألتائية<-+ فصيلة اللغات التركية <-> 
فرع لغات أغوز< >اللغة الآذربيجانية<>اللغة القشقائية. 


عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع اللغات الأيغورية <> اللغة الأوزبكية 
عائلة اللغات الأورال-التائية <-+ فصيلة اللغات التركية -> 


الفرع الشرقي <->+ اللغات الأيغورية <> اللغة الأيثورية. 
عائلة اللغات الأورال-األتائية <> فصيلة اللغات التركية <-> 
الفرع الشرقي< > اللغات الأيغورية< > لغة الْأَيْنُو (الأبدال). 
عائلة اللغات الأورال_ألتائية <> فصيلة اللغات التركية -> 

الجّعَتائية | فرع اللغات الأيغورية<-> اللغات الجغتائية<+ اللغة 
ارد 
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د فرع اللغات الأغوريك: 


عائلة اللغات الأورال الألتائية <-+ فصيلة اللغات التركية 
<> فرع اللغات الأغوريك (عتسطع0)» أو: الليرية (6ز1) 
<> اللغة البلغارية. 

عائلة اللغات الأورال الالتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<-+ فرع اللغات الأغو ريك (ءنسطع0) <> اللغة البلكارية 
(تدعآن8) <-#_اللغة التشوفاشية. 


ثالثا: عائلة اللغات النيجر-كؤنكؤ:(12) لغة 

تنتشر هذه العائلة في وسط وشرق أفريقياء وبدرجة أقل في غرب أفريقياء 
تنقسم هذه العائلة إلى فصائل لغوية متعددة» والتي استخدمت الحروف العربية 
فصيلتان» هما: 
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1- فصيلة لغات أتلانتك-كؤنكؤ: (9) لغات 
أ فرع لغات البانتو: 


نه | سساهوية 00-3 


المنو انكلية 


عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات اتلانتك- 
كونجو <> لغات بينو-كونجو (0ع002عنمء8) <> 
لغات بنتويد (8201:010) <> فرع لغات البانتو <-> 
لغات البانتو الساحلية الشمالية الشرقية <> لغات ساباكي 
(كلدطة5) <> اللغة السواحلية. 

عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات اتلانتك- 
كونجو <> لغات بينو-كونجو (0ع002 م امء8) <> 
لغات بنتويد (8201:010) <> فرع لغات البانتو <-> 
لغات البانتو الساحلية الشمالية الشرقية <> لغات ساباكي 
(كلهدطة5) <> اللغة السواحلية <> اللغة القمرية. 

عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات اتلانتك- 
كونجو <> لغات بينو-كونجو (0ع002ه16امء8) <> 
لغات بنتويد (8201:010) <> فرع لغات البانتو <-> 
لغات البانتو الساحلية الشمالية الشرقية <> لغات 
البحيرات العظمى للبانتو <> لغات نيؤرؤ-كاندا 
(0طة-ه:1ه:217) <> اللغة اللوكندية. 
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ب- فرع لغات السناغامبية: 


عائلة لغات النيجر- كوْنكَوؤ <> فصايلة اللغات أتلانتك- 
كؤنكو < فرع لغات سناغامبية (مة1طسدوعمء5ة <ه 
لغات الفولاسرر <> لغة سيرير. 

عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات اتلانتك- 
كؤنكو (معده0© هن ناوخ ) <> فرع لغات سناغامبية 
(مقأطصوععمدء5) <- لغات فولا-سرير (معمءكو1ن2) 
<هلغة الفولاني. 

عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات اتلانتك- 
كؤنكو <> فرع لغات سنكامبيا (مه1طسصتدوءمء95) <> 
لغات ولوف_نيُون ( نوا /10ه:17) <ك لغة الولوف. 


العائلة اللغوية 

عائلة اللغات النيجر_-كؤنكو <> فصيلة لغات أتلانتك- 
كؤنكو <ه فرع لغات باك_-بيزاكؤ (80181[350) حه 
لغات باك يرؤيرح<- > بالانت. 

عائلة اللغات النيجركونكو <> فصيلة اللغات الأآتلنتك- 
كونكو <> فرع لغات باك- بزاكُؤ (0ع821-812) <- 
لغات باك-يرؤير (معءممهم علد8) <> زؤلا-يايل (حج1امل 
[عمةم) <- لغة جولا (زؤلا). 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


د فرع لغات فؤلتا-نيجر: 


0ك 


عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات اتلانتك_كو نكو 


<> فرع لغات فؤلتا-نيجر <> لغات يياي (71841؟) <> 
لغات يؤْربؤيد (0زوطدم) <> لغات أدكيري (ترنا506) 


1- فصيلة لغات مائده (علصد31): 
فرع واحد: (3) لغات 


عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات مانده (3123206) <> فرع 
لغات ماندا الغربية <->+ لغات صوصو يالنكا (2118/ة-8050) <> 
لغة الصوصو. 

عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات مانده <-> فرع لغات ماندا 


الغربية <> فرع لغات ماندنئف (ع3430010) <> لغات ماندنف 


الغربية <> لغة الماندنكا. 
عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات مانده (ع11320) << فرع 
لغات ماندا الغربية <> لغات سؤننكا_يؤبؤ (8060ح-ع50101) حه 


لغات سؤننكا-بؤزؤ (8020-ه5011126 <> لغة السؤننكا. 


رابعا: عائلة اللغات الأفروآسيوية: (18) لغة 
اللغات الأفروآسيوية تغطي مساحة واسعة من أفريقيا وآسياء وتتكون من 
مجموعة من الفصائل والفروع.؛ لكن لا تكتب كلها بالحروف العربية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


1- فصيلة اللغات السامية بفروعها: (4) فروع 


0 | اللغة العائلة اللغوية 
عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات السامية <-+ فرع 
اللغات السامية الجنوبية <- + اللغات الأثيوبية <-+ الأثيوبية الشمالية 
<> اللغة التجرية (التكرية). 
عائلة اللغات الأفروآسيوية <+ فصيلة اللغات السامية <-+ فرع 


اللغات السامية الجنوبية <> اللغات الأثيوبية <> لغات هرري- كراج 


الشرقية (عع01112 2/256 - 21ه:ة21) <> اللغة الهررية. 

عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات السامية <> فرع 
نشاف السامدة الشسيالية لجيه سي شحاف امه الورك سم 
اللغة العربية. 

عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات السامية <> فرع 
اللذاك: السائية بالفريية سه البافية الكييية جه اللخات العريدة 
الجنوبية الحديثة <> السقطرية. 

عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات السامية <> فرع 
اللغاف السامية الوبيطى يع الليات. السافية الشمادة: الدريية وت 
اللغة الآراميتحبع. الآرامية الشترقية به اللعلت الآرامية الشمالنة 
لتر قدة حب للية الكذاي ١‏ رامد الحدينة 

عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات السامية <> فرع 
اللغات: السافية الشرقية حب السافية القيرقية الحنوبية حجه الشتحرية 
عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات السامية <> فرع 
التغات السامقة القتر قية حم النيامدة لشو قية الكنوبية حيم :السهوية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


1- فصيلة اللغات الكوشية بفروعها: (3) فروع 


العائلة اللغوية 
عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات الكوشية <-> 
فرع لغات الأراضي الشرقية المنخفضة <- + لغة أؤرؤمؤ. 


عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات الكوشية -> 
فرع لغة البجا <> لغة البجا. 

عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات الكوشية -> 
فرع ماركو_صواملي (741310-5011211) <> اللغات 
الصومالية <> اللغة الصومالية. 


عائلة اللغات الأفروآسيوية ‏ > فصيلة اللغات البربرية 
(الأمازيغية) > اللغات البربرية: 

عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات البربرية <> 
بربرية شمالية (أطلسية) <> اللغة الشاوية. 

عائلة اللغات الأفروآسيوية <-+ اللغات البربرية <> بربرية 
شمالية (أطلسية) <> القبائلية. 

عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات البربرية <> 
بربرية شمالية (أطلسية) <> اللغة الريفية. 

عائلة اللغات الأفروآسيوية <-+ اللغات البربرية <> بربرية 
شمالية (أطلسية) <> الشلحة. 

عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات البربرية <> 
اللغة الطارقية. 
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1- فصيبلة اللغات التشادية الغربية: 


عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات التشادية <-+ 
فرع اللغات التشادية الغربية <> لغات هوساكواندَرَ 
(0318طة-28130150) <+ اللغة الهوساوية. 


خامسا: عائلة اللغات الأسترونيزية: (13) لغة 

تنتشر هذه العائلة في منطوقة واسعة من العالم تمتد من نيوزلندا حتى جزر 
الهاواي وأرخبيل الملايو وجزيرة مدغشقر الإفريقية» وهذه العائلة اللغوية 
مكونة من عدد من الفصائلء. لكن هناك فصيلة واحدة تستخدم بعض لغاتها 
الحروف العربية» هذه الفصيلة هي لغات الملايوبولونيزية؛ والتي تمتد من 
أرخبيل الملايو حتى جزيرة مدغشر الإفريقية 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


1- فصيلة اللغات الملايو- بولونيزية: 
أ- فرع لغات نكلير-ملايو-يؤلينيزية: 


عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات الملايو- 
بولونيزية <> فرع لغات نكلير ملايو-يؤلينيزية ( 3هء1ء1]<ا 
13/2) <ه لغات ملايوسْمبوان (21530طمتناك-8/121339:0) 
<> لغات تشامك (ع1روحط0©) <> اللغة الآشية. 

عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات الملايو- 
بولونيزية <> فرع لغات نكلير ملايو- يؤلينزيا ( :23 1/< 
م)) <ه لغات ملايوسميّوان < + لغات ملاييك 
(21313591) < اللغة الملايوية <> اللغة البنجارية. 


عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة الملايؤ-يؤلينزية -> 
فرع تكلير ملايؤيؤلينزية  24121270-(‏ تندءاءنالا 


< + لغات مالايؤ- سْمْبَوَّن <-+ <+ اللغات 
التشامية <> اللغات الساحلية (له)0035)) <> اللغة التشامية. 
عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات الملايو- 
بولونيزية <> فرع لغات نكلير ملايو بولنيزية ( 7هء1ء11اا 
م)) <ه لغات ملايوسميّوان < + لغات ملاييك 
(321313591) <ه لغات ملايان (71313982) <ع لغة 
الملايو. 

عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات الملايو- 
بولونيزية <> فرع لغات نكليرملايو-يؤلينيزية ( 23هء1ع11آ 
31/5) <ه لغات ملايو-سْميّوان (8/13133:0-51010625522) 


والح مار 
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عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات الملايو- 
بولونيزية <> فرع لغات نكلير ملايو-يولؤنيزية ( 7هء1ع11ا 
م/13) <> لغات ملايوسْمبّوان <> لغات لاميُنْك5_ ندا 
(1310011115-511203 )<> لغة السوندا. 

عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات الملايو- 


بولونيزية <->+ فرع لغات نكلير-ملايو-يلؤنزي ( مهءاءنا! 
م/3) << اللغة الجاوية. 

عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات الملايو- 
بولونيزية <> فرع تكلير ملايؤ-يؤلينزية (7/5 مجوءاعن<) 
<-+ لغات سلبك <> لغات مونا- بتؤن (مم806همن/3) 


<> لغات يتؤن <- + لغة التشا- تشا. 
عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات الملايو- 
بولونيزية <-> فرع لغات نكليرملايو-يؤلينيزية ( بدعاءن1< 
م131) حل لغات ملايك (ع1ة311) <> لغات المالايان 
(مهة:112139) <> اللغة الميناتككاباو. 


عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات الملايو- بولونيزية 
<> فرع لغات الفلبين <> لغات الفلبين المركزية <> لغات 
مَنْسَكان الكبرى (تتقكلة205ة]7! «عنلوء61) حتت الفانتة لدو انو - 
تاوسؤنف ( 211511 811612110-1) حنخه تاوسو نك 

عائلة اللغات اللغات الأسترونيزية <>ه فصيلة اللغات 
الملايويولينيزية <> فرع لغات الفلبين <+ المندناوية <> 


الداناق <> مرَناو 
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هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ج- فرع لغات مندناق: 


نه ]ا سستصية 0-22 


عائلة اللغات الأسترونيزية <- + فصيلة اللغات الملايو- 


الماجنداناوية | بولونيزية <> فرع لغات مِنْدَناوق <> لغات الفلبين -> 
لغات داناؤ (مقصمهدآ) <- اللغة الماجنداناوية. 


د- فرع لغات بارتيق: 
.| الفة | لعائلة اللغوية 
عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات الملايو- 


بولونيزية <> فرع لغات بارتيؤ (منرهة8) <> لغات 
بارتيؤ الشرقية ح- اللغة ١‏ لملكاشية. 


سادسا: عائلة اللغات القفقاسية: (10) لغات 
اللغات القفقاسية تتركز في منطقة القفقاس وأجزاء صغيرة من أوروبا 
الشرقية» وتتكون من مجموعة من الفصائل. 


1- فصيلة اللغات القفقاسية الشمالية الشرقية» وتتكون من 6 فروع: 
أ فرع اللغات اللزكية: 


العائلة اللغوية 


عائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة اللغات القفقاسية الشمالية 


الشرقية <> فرع اللغات اللزكية <> اللغات السامُرية 
<> اللغات السامرية الشرقية <-+ اللغات اللزكية- 
الأغولية- التاباسارانية <> اللغة التاباسارانية. 


التاباسارانية 
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عائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة اللغات القفقاسية الشمالية 
الشرقية <> فرع اللغات اللزكية <> اللغات السامُرية 


<> اللغات السامرية الشرقية <> اللغات اللزكية- 
الأغولية التاباسارانية <> اللغة اللزكية. 


ب- فرع لغات قايناخ: 


سه سسسية 0 


غائلة اللغات الفنقابية حجم. فصضيلة اللغاك القنقانبية الشمالدة 
الشرقية (الناخ) <-> فرع لغات قايناخ (شيشان-إنكوشية) 
<> اللغة الإنكوشية. 

عائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة لغات الناخ (كلة11) <> 
فرع لغات قفايناخ (علومنة7؟) (الشيشان_-أنكوشية) <> اللغة 


ج- 4 فروع أخرى: 


م سناهية 0-0003 


عائلة اللغات. القنقابية حب قصبيلة اللغات. القنقاسية الشمالى 
الشرقي <> فرع لغات آفار- أندك (ع1لمشطسهوجم) حه 
اللغة الآقارية. 


أعائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة اللغات القفقاسية الشمالى 
2 | الداركانية 5 ا ١‏ 
الشرقي <> فرع لغات الداركّن <> اللغة الداركانية. 


اللاكو عائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة اللغات القفقاسية الشمالى 
١ 3‏ 
الشرقي <> فرع لغات اللآكو< + لغة اللاكو. 
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الهخية | عائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة اللغات القفقاسية الشمالي 


الشرقي <> فرع لغات الشسِيزك (21ه:1) <> لغات تسِز- 
متخ (ادم1]-مء15) <> اللغة الهتخية. 


2- فصيلة اللغات الشمالية الغربية القفقاسية.» وهي مكونة من فرع واحد: 


0 


0 . | عائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة اللغات الشمالية الغربية 
1 ديغية 
القفقاسية <ه فرع اللغات الشركسية <> اللغة الاديغة. 


الشمالية الغربية القفقاسية <ه فرع اللغات الشركسية حه 
2 | الفبردية | ,.. . 


سابعا: عائلة اللغات النيلوصحراوية:(5) لغات 
تنتشد هذه العائلة في وسط أفريقياء وتتكون من مجموعة من الفصائل. 


1- فصيلة اللغات الصحراوية: (فرعان) 


حت نرع اللغاك الجهرارية الثبر قذة عم اللقة ازر غارية. 
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لغة الصنغاي. 


عائلة اللغات النيلو صحراوية <> فصيلة لغات مَبان 


(موطة31) <ه+ فر ع لغات مابانقكف (عمة6مة31) << لغة مايا 


العائلة اللغوية 
الشرقية <> فرع لغات استبؤران <> اللغة النوبية. 


ثامنا: عائلة اللغات الدرافيدية: (3) لغات 
كنقكن. حذءى العائلة فى جنوب الهند وشمال سريلنكا وأجزاء من باكستان. 


1 - هذه العائلة لم يتفق العلماء على تصنيفهاء بعضهم يجعل لغاتها عائلة مستقلة وبعضهم يجعل لغاتها ضمن عائلة 
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1- فصيلة اللغات الدرافيدية الجنوبية: 


عائلة اللغات الدر افيدية ده فصييلة اللغات الدر افيقية الحلوبية 
<ه فرع لغات تامل_-كثادا <> لغات تامل_-كوَدكو (-1نسة1” 
ناع1>005) << لغات تامل-مالايالام <-> اللغات التاملية <-> 
عائلة اللغات:الدر افيدية جه فصييلة اللغات الدر افيدية الحتوبية 
<> فرع اللغات التامل-كنادا <> لغات تامل_-كؤدكٌو <-> 


لغات تامل-مالايالام <> اللغة الماليالامية. 


تاسعا: عائلة اللغات الصينوتبتية: (3) لغات 
53510 هذه العائلة 8 || ٍ 5 وشرق أسيا. 
1- فصيلة اللغات الصينية: 


اللغة العائلة اللغوية 


عائلة اللغات الصينوتبتية <> فصيلة اللغات الصينية 


(شِيَّؤ عر د) ١‏ <> اللغة الصينية. 
عائلة اللغات الصينوتبتية <> فصيلة اللغات الصينية 
<> اللغة الصينية <> لغة الدونكان. 


الدونكانية 
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2- فصيلة اللغات التبتو- بورمية: 


| الغة | 0-2-2020 العاظةاللفهية 1-000 | 


عائلة اللغات الصينوتبتية <> فصيلة اللغات التبتو- بورمية 


<> فرع اللغات التبتو-كانورية <-> فرع اللغات البودش 
(موتلكه8) <> اللغات التبتية <> اللغات اللدخية 
(نطعلة1.30) <> اللغة البلتية. 


عاشرا: لغات لا تدخل ذ في أي تصنيف لغوي : لغة واحدة 


العائلة اللغوية 
لا تصنيف لها (لا تشبه أي لغة في العالم)! 


مما تقدم نجد عشر عائلات لغوية كتبت بالحروف العربية» ب 28 فصيلة 
لغوية» و56 فرعا لغوياء و143 لغة استخدمت الحروف العربية» كما يبين 
الجدول التالي: 


52 عائلة اللغات الأورال الأتانية الم 


ول اي ا رسك 
4 


١-راجعة‏ تصنيف هذه اللغة» وهناك رأي آخر. 
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مسارات الحروف العربية 

المتتبع لأنظمة الكتابة بحروف اللغة العربية يجد أن بعض اللغات التي تكتب 
بها قد تعذل بعض الحروف أو تضيف حروفا تشابه الحروف العربية نطقا 
ادر سا ع شر ل اله جد لل لطر يك رش ل سن 
بعض الحروف من أفريقيا عن آسيا. 

وعلى سبيل المثال الصوت: ب (05) يكتب بالفارسية (ب) وفي الجاوية (ف) 
رد ياك سي سيد اند د ارس يعي ا ف الدرر ريما 
حرفا آخرء وهذا ما سميته بمسار الحروف الذي يرصد تطور الحروف العربية 
المعدلة وانتقالها من لغة إلى أخرى. 

مسارات الحروف العربية: 

1- المسار الفارسي: 

الفرس في البداية استخدموا كل الحروف العربية وأضافوا أربعة حروف. 
وهي. 


الكتاية الصوتية بالحروف 
الحروف الفارسية | النطق وفق الإنجليزية به الصوتيه بالحرو 
اللاتينيه م[ 


ثم سيطرت الثقافة الفارسية على شعوب الترك والسندء وهذه الشعوب 
استخدمت الحروف العربية كاملة مع الحروف الأربعة التي أضافها الفرسء ثم 
أضافوا ما تحتاجه لغتهم من حروف. 

هذا المسار أوسع مسارات الحروف العربية انتشارّاء إذ استخدم في إيران 
والقفقاس وأوروبا وآسيا الوسطى وباكستان والصين والهند. 

ونلاحظ أن الحروف الفارسية لم تضع حرفا لصوت (,) وذلك راجع إلى أن 
الفرس لا ينطقون الواو كالعرب بل كالقاء (977)» ومن هنا لم يخصصوا له 
حرفاء ولهذا استخدم هذا الحرف لعدد من الأصواتء وهي: (الواوء واو المدء 
الفاء) وبعض اللغات التركية كالعثمانية لم تخصص حرفا لهذا الصوت. 
وبعضها خصص حرفا يختلف من لغة لأخرى. 


فروع هذا المسار: 

تفرع عن المسار الفارسي (في تصوري) مساران؛ هما: 

أ المسار الأردي: وهذا المسار استخدمته اللغات في باكستان والهند»ء حيث 
أضافت اللغة الأردية حروف: تء. 3. 3»ء. نْ» م على الحروف الفارسية. 
واللغات في باكستان والهند اشتقت حروفها الكتابية من الأردية» واستخدمت 
ثلاث مزايا للحروف الأردية» وهي: 

- تركيب حرف الطاء على بعض الحروفء مثل: (ت»ء 3: ز» 3). 

- تركيب حرف الهاء على بعض الحروفء مثل: (به. يه ثه؛ 3ه, زهء سه 


...الخ). 
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+ متخو بعك ستو روعي نهر بن يت _ السو و التوارن ) 

ب- النظام الألفبائي: هذا المسار استخدم بالدرجة الأولى لدى الشعوب 
التركية في أوروبا وآسيا الوسطى والصينء ويعتمد هذا المسار على استخدام 
لد روف ريه فى الك بن لكر عور لكان انكر كاك الحر افك وراها 
لم يكن معهودا في العربية والفارسية» هذا النظام يتفق في حرفين (١2ه)‏ ويختلف 
في نطق بقية حروف الحركات (ي . نى . ى . ف . و . وو . ف .ؤ...الخ). 

واللغات المعربة الحروف في الصين تتبع نظام الحروف مصحوبة 
بالحركات بحروف شبه موحدة باستثناء اللغة الصينية التي تكتب بنظام شبيه 
باللغة العربية. 

2- المسار الجاوي: ويقتصر استخدامه على اللغات في أرخبيل الملايو 
(إندنوسيا وماليزيا والفلبين وكمبوديا)» واللغات في هذه المنطقة تستخدم هذه 
الحروف الأساسية مع زيادة بعض الحروفء أو نقصانهاء كما أن هذه الحروف 
مشابهة للحروف في شرق أفريقيا كالذي نجده في اللغات القمرية والمدغشقرية 
واللوندية» وهذه حروفها الأساسية: 


الكتابة الصوتية بالحروف اللاتينية 
11 


3- المسار العجمي: هذا المسار استخدم في الأندلس وأفريقياء وبيان ذلك: 
أ العجمية في الأندلس: الكتابة العجمية في الأندلس لم تتصف بأحرف 
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نطقها بشكل دقيق؛ فمن المؤكد أن حروفها لا تنطق كالعربية» والمخطوطات 
التي وصلتنا لا تُعَدٌ شيئا مقابك ما جرى إحراقه؛ كما أن اللغات التي كتبت 
بالحروف العربية قليلة تتركز في اللغتين الأسبانية والأراكونية وبدرجة أقل 
باللغتين اللاتينية والبرتغالية. 

ب- العجمية الإفريقية: كتابة اللغات الإفريقية بالحروف العربية يطلق عليها 
مصطلح "عجمي" وفي تصوري أنها لا تتصف بملامح محددة كالتي نجدها في 
آسياء فلا يوجد لغة إفريقية مثل الفارسية أو مسارات فرعية» فملاحظتي على 
الحروف العربية في الكتابات الإفريقية قلة التنسيق بينهاء فكل لغة اتخذدت من 
الحروف العربية نظامًا كتابيا طورته بما يناسبهاء وفي تصوري أن الكتابة 
العجمية الإفريقية تنقسم إلى: 


1- العجمية في شرق أفريقيا: 

أهم اللغات في شرق أفريقيا هي السواحلية» وكتبت لغات كثيرة بالحروف 
العربية» لكن تأثرها بعجمية غرب أفريقياء يبدو لي محدوداء فهي أشبه 
بالحروف الجاوية» ولغات شرق أفريقيا لم تتأثر ببعضها كثيرا في استخدامها 
للحروف العربية المعدلة» على سبيل المثال: 

اللغة السواحلية تفرع عنها اللغتان اللوغندية (الأوغندية) والقمرية» ومع ذلك 
تجد هاتين اللغتين تستخدمان نوعا ما حروفاً مختلفة للأصوات غير الموجودة 
في اللغة العربية» كما تبين الجداول التالية: 


| الغة | ب0) | ثش )| ف() | قافمخففة(8) | 
ع 


السواحلية 
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حرف: (غ) في السواحلية: (ع)؛ وفي اللوكندية: (« ,2)» وفي القمرية: (عم). 

فكتابة لغات شرق أفريقيا أشبه بالخط الجاوي منها بخط عجمي. 

2- العجمية في غرب أفريقيا: كتابة لغات غرب أفريقيا بالحروف العربية 
أحسن نوعا ما عن كتابة لغات شرق أفريقياء ومع ذلك نطق بعض الحروف 
المعدلة في الولوف لا يتفق مع ما في لغة الهوسا ولا يتفق مع الأمازيغية. 


- 403 - 


الحروف المعدلة أو المضافة على الحروف العربية 


قام الكثير من اللغات المعربة الحروف بتعديل بعض الحروف العربية لتدل 
على أصوات خاصة بها غير موجودة في اللغة العربية» وهذا أمر طبيعي لأي 
لغة تستخدم حروفًا أخرىء. والحروف العربية أوسع صوتيا من حروف 
الكتابتين اللاتينية والكريلية (الروسية) من ناحية الصوامتء؛ أما من ناحية 
الصوانت (الحركات) فالعربية لا تقارن بهماء لأنها تتبع نظام الصوامت بدون 
الصوائت الذي لا يخصص للحركات حروفا مستقلة» أما نظام الكتابة في 
اللاتينية والكريلية فيتبع نظام الصوامت مصحوبة بالصوائتء. الذي يهتم 
بالحركات ويضع لكل حركة حرفا مستقلاء والجدول التالي يوضح الحروف 
المعدلة على حسب كل لغة: 


هذه الطبعة 
هداء من المر 


كز 


إِ 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


أو تداولها تجاريا 


ب» ب» ث؛» ث؛» ب)» ف,2 حج2) ج)» جه ج2 ج:» 3ل 
6 لي ب2» فء ج» ج» جه ج2 ج 


ال 1 م كه َه > ٍ 
د 3 بءعي) نز زى اق ق:؛ كف ل )2 


2 7 عمس عم ئئء ل» و ؛لآءتبء يها ت)؛ 
نه ( د ذف كه كه ى» داي)ى 3 58 
» جف ج»؛ ضض» خش ء زر 
ب» لكء. خ» ج» خ., د ر» و» ز» شس» كء ن» ف 
و» ى» ي» ىا 


3 


فس | 


دددان #احض كا ٠‏ ف», ن» نِ 
ل 1 
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ععواى 5 ءبيا.٠)ج2‏ خخ 

ذرءغ). فء ؤ» ئ 

ءِِ ط امه اط اط اه كم 
بي 6)بجء2 جء حء2 ح»2 ج2 3. رء)رء)ر٠عشس»‏ 

كه نه ا 


بي)» ج»2 ج» 36 ز. ل ص2 ضِْ 3 مه و» 
كك 2 5-5 


44 4 4 4 
ب» ب». ن)»ء ل2 له جه ج) ج »2 د» 23 حي» 


3 4 و و 
ز» فء؛ كه ق» فقء» نّ 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


آء اء؛ اآءء اىء ىءء في ىء؛ لي ىء» اوء 
اوء وء» ووء» بء ج؛ رٍء ز» قَء كه نَ ؤ» ئا 
لب ث؛» ث.» بي)» ج» ج4ي ج)» ُ ١‏ 54 ثّ ل 
لتك 


. 7 . “اله “المت 7 3 
3 
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هذه الطيعة 


7 5 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


كن كاه كه ون 


12 
5 
31 
4 
5 
12 
4 
0 
24 


4 5 
1 لبا لبب» لا لاء لا لا)» ج6 جه جح ج 0 ج22 
| لكتشة ١‏ 4.0 كك 4 َه - 0 | 8 0 3 
4333 43 45 كنوه كي كه كنبل فنا 


أ آل اىء اء ا_م» أمء 1 أوء اوء أوء فى 
00 0000 .1 
ي» يه لنهء نبء له ج» جه 3» ز» كه 
كم 3 


١ 2 0-5 0 0 00 7‏ 
ب» ج» ر» ز» ر» ز» فء؛ ؤء 83»ء ل» ل» وو 


و 


9 طْ 9 8 5 اط اط اه : 
لب» لبا لا ج» 4 © جج6 26 رو6)ر» 
0 3 
فءى» ل نىء. ن» ؤء ؤ» ئ» م» لث 
به.» بء نه. لثيء» يه» جد ج» جه ج» 36 
5 3 .2 ص 
دي» ده» رزه» فء كء؛ كه يق:؛ كه ن» يه »عي 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ج20 ل غغغ: جم» 5. 


أوء اى» بء ج22 ج20 خ» زء س» ز» 8ق): ق: 3 
/' 0 أهء اوء او اىء» بي) ج» 36 2 ل 3 ىف ك2 
05 للز 59 0 1 
5 
57 
الماجنداناو يه 


اوء او» اىء ١‏ مء به ب» يه ته ثء ته 
ط اط ان 
ب» بك جه ج)2 حك دذه» ذ» ذه» د» ده نّ 


كي كىئ 


35 زه» سه شه نش ع رار » كه ك2 كب 
له ل له»ء مه نه.» 3 هه 


بهه بء يهاه لجا ته جه ج)» جه ج20 ده 
5 0 55 زعا 3 ٠‏ 
ب» ده.؛ دهه د ر» ر» ل » س)» ص » 4 كه 


8 كه 


5 يب يا تث؛» 22 خ» )م 
]1 الؤلوف ظ ٠)‏ فس يك كن شين 
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وعند قراءة الحروف بشكل سريع أجد بعض الملاحظات التي تجدر الإشارة 
إليهاء وهي: 

1 - هذه الأنظمة الكتابية لا تشمل كل اللغات المكتوبة بالحروف العربية» لأن 
أنظمة الكتابة التي لم أذكرها غالبيتها مما لم أتمكن من الاطلاع عليه» وبعضها 
وجدتها في مصادر لم أثق بهاء أو لم تكن كاملة» وبعض اللغات لم تزد شيئا 
على الحروف العربية» وفي تصوري أن (99) حرفا الموجودة كافية لتعطي 
تصورا واضحا حول مسار تعديل الحروف في اللغات المعربة الحروف. 

2- اللغة العربية غنية بالأصوات وقادرة على أن تلبي لكل لغة احتياجها من 
الأصوات مهما اختلفت العائلة اللغوية التي تنتمي لهاء وذلك عن طريق تعديل 
بعض الحروفء كما أن هناك لغات لم تزد على الحروف العربية شيئاء وهناك 
لغات لا تستخدم كل الحروف العربية» ولا تضيف حروقًا أخرى معدلة. 

3- اللغات التي تستخدم الحروف اللاتينية أو الكريلية كثيرا ما تلجأ إلى 
الحروف المركبة» مثل: (ا) للدلالة على صوت الخاء أو الشين» أو: (و) 
للدلالة على صوت الشين... إلخ. 

وحروف العربية التي يركبها بعضهم نظامها مختلفء, فغالبية الحروف 
المركبة عبارة عن تركيب حرف الهمزة أو حرف الطاء على بعض الحروف 
في لغات باكستان والهند»ء وهذه الطريقة غير موجودة في أنظمة الكتابة 
بالحروف اللاتينية والكريلية. 

وإضافة نقط على بعض الحروف العربية للدلالة على أصوات أخرى سمة 
للحروف العربية» ومتبعة في أنظمة الكتابة بالحروف اللاتينية والكريلية» كما 
نجد ذلك في حروف (6»: 6» .]» 2...الخ)» ولذلك لجأت لغات كثيرة معربة 
الحروف لهذا الاتجاه» وهذه مقارنة بين بعض الحروف العربية واللاتينية: 
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4- بعض اللغات المعربة تستخدم حروفا عربية غير مستقلة جاءت كنتيجة 
لظواهر صرفيةء مثل: الألف المقصورة على صورة الياء(ى) والتاء 
المربوطة: (ة)» وهذه اللغات تستخدم هذه الحروف حروقًا مستقلة. 

5- استخدمت اللغات المعربة الحروف في تعديل الحروف العربية خطوطا 
عامة» وهي: 

- تعديل شكل الحرف, كما الحروف التالية: ( »ى» :ف ). 

ب- مسح نقطة الحرفء كما في الحروف التالية: (ف, ر). 

ج- استخدام التنقيط, كما استخدم العرب التنقيط بعد أن كانوا لا ينقطون. 
وهذه الطريقة لا تشمل الحروف المهملة (غير المنقطة) فقطء» بل شملت 
الحروف المنقطة أيضاء كما في الحروف التالية: (خ» ج» ج) و(كَء ؤء ج). 

د- وضع إشارات ‏ غير مستخدمة في الحروف العربية ‏ على الحرفء كما 
في الحروف التالية: (3» ؤء وء زء ذء ف). 

ه وضع الهمزة على بعض الحروفء كما في الحروف التالية: (خ» ذ ة) 

و - وضع حرف (ط) صغيرة على الحرفء كما في الحروف التالية (3» 3 
» ت)» وهذه خاصة في لغات باكستان والهند. 

ز- استخدام أحرف غير مستقلة من الحروف العربية» مثل: (ة» ى) 

ح - وضع أرقام على بعض الأحرفء كما في الحروف التالية: ('2 أ» 2 
٠‏ عاء كْء كلء 03 3؛ 2)» وهذه حالة نادرة فقط في اللغة البُرُوشسمْكية. 

ط وضع حركات بشكل دائم على الحرفء كما في الحروف التالية: (رّء يي 
ن» ف). 

ي- وضع دائرة تحت الحرفء كما في الحروف التالية: (د» ر» ت؛ ن). 
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ك - وضع خط على الحرفء كما في الحروف التالية: (ل» لل» وء #ء ل). 

6- لم يتغير نطق الحروف العربية من لغة لأخرىء ففي الحروف اللاتينية: 
ينطق الحرف: (11) هاء وهمزة وخاء من لغة لأخرىء والحرف: (©) ينطق 
كافًا وسيئًا ونس وشيئًا وجيمًا (كما في التركية)» وعينًا (كما في الصومالية). 
والاستثناء الوحيد هو نطق الأصوات الخاصة باللغات السامية» عندما يكون 
أصل الكلمة عربيّاء كالعين والحاء» فعلى سبيل المثال» من اللغة الفارسية كلمة 
(ساعت) تنطق: (سؤآت)» وكلمة (ثانيه) تنطق: (سؤنيه)» وكلمة (حكمت): 
تنطق: (هكمت) ونطق هذه الكلمات كالنطق العربي يعتبر صحيحًا لغوياء 
ويستثنى من ذلك اللغة الإيغورية والكردية» فأهل هاتين اللغتين يكتبون 
الأصوات العربية كما ينطقونهاء فكلمة: (تهرير) من اللغة الإيغورية أصلها: 
(تحرير). 


7- تعديل الحروف العربية (المجموع 282حرفا) جاءت على النحو التالي: 


الحروف المركية .| الحروف المعدلة 


ا اء - اآء - اىء - اه ب 
- ئو- أو -او -او- أو - 
اوء وء - أي -اى -ات - 


نيان ب لب ءببءني ع 


ليب لجا 


0 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
5-1-4 


14-86 


14-3+11 


ث3 ءريءزءزءرءرءت 
؛رعءرعك ٠‏ لبت 


“انساء لسن . بش» بسع 
يبن ش »ع ترج ع سس 


قى,. فف؛. فى. ف.2 225 24 


ي. فى.2 ف 


25-9+6 


:. | 4+7-[1] 
٠. ٠.‏ هط .اه و30 


25-21 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


24-8+6 


تبب الحروف حسب التعديل وحسب التركيب: 
أ- تريب الحروف على حسب التعديل والتركيب: 


الحرف بعد التعديل أو التركيب 
كن كف لل ق قف ىأ ىق كق ق ق8 قف 
ف كه #ء لق قى» كف كب كه كيكو كوه كو 
كو 
ى؛ +ه» ى» ي» بي يم ىح ف ع ككل 2 
>#ء م 3 يئ» نئى: ى ئْ2 يه 
ن 4ن عن لْء. ل. نء نء ي لا -ن» ن»ء نج» ندء نز 
يق أوال 51 أ آل آع اي الي اىيء أه » ٍِ » تو 
أوء اوء اوء أوء اوءء أيء اىء اىء ثء ئ 


ف»)ؤ»ؤءؤعءقعءؤ» #ءوء قي ع وععيانو 
و2 قْْ 05059 رءوء. 

تثء» ءا ت. نء رى »عثء 2.3 نس» نسء» تش» ته 
ته يِه ته ذه اث 


35 ع ع 0 33 


5 د 
د» ده ذه ميم 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


4 ٠ 5 1١ 
سء نش ء شء ينء بنت “ل .م نتن نل 6 بيه » سه‎ 


قى, ففْ؛. ف)2 ف» 5 4 في . ف. ف 


3 زْء ل 3 زه» زه زه 


ه26 ىف مت هع مو (كابى 
ج 2 4 ق خخ 
ف ذن.» 3 ذ» ذه ذه 


ئْ قّ» ق» فو هو 


ج22 ح2 36 36 حو 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ب- ترتيب الحروف المعدلة على حسب العدد: 


الحروف المعدلة 
بك ق؛ لك كا وك كه كا كااكق 
كه ك2 ماك رك ) 


س 
4 »© 6,4 ج64 »6 جم »© 4 3 مني © عي 4 87 >4 
لل 0 ي ؟* حي»٠‏ ي وى 
قح ىا ص ؟عى 


ل» ل» 


ل 7 اع يم سِ 
3 » ا آأءاء» | © | 


آء اءء اآىء اىى اهء ب » ثوء أوء اوء اوء أوء اوءء أي؛. 
اى » /لم» ذف ئّ 


دفاو سسة اه 
61 اي 0 به قن ل قن» اااي ىذه بس + 0-8 
حا عوءلوءؤء وءوهءووءووع. 0 
8 ]اب | وهاي يم هاه 0 |6 
ا 1 1 
0 2 فلي يه 4 
لاه | ا اللقصماضت 0 إه 
2 | اذ اله 0 [قا 
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هذه الطيعة 


5 5 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 


ونستنتج من الجداول السابقة أن أكثر الحروف تعديلا ثلاثة» هي: (ك) (ي) 
(و)» وأن أقلها تعديلا: حرف الطاء حيث لا يوجد له أي تعديل» ثم حروف 
(«ث) (ح) (ع) (م)؛ بحرف واحد معدل لكل منها. وأن أكثر الحروف تركيبا: 
()» ثم: (ن)» ثم: (ت)» وأقلها تركيبا حروف: (ث ص ض ط ظ غ ف) حيث 
لم تستخدم مركبة؛ ثم حروف: (ش) (خ) (ع) حيث رُكب كل واحد مرة واحدة. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


د الحروف المعدلة والمركبة في اللغات: 
حرف الألف: 


: التركمائية العواقية 


: 


0ت 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


باركري كوليء الإنجابية 7 احستانية» السر انيكية: 
السبتدية الكنتنية» الهوساء ا واري. 


الأديغية؛ الكثر ييجانية الأفريكانية اللبانية الأردية. 
الأزرمرية» الأوزبكية» الأيغرية» الأيْتّوه باركري 
كوليء البراهوية» البْرُوشَسمْكية» البشتوء البشكيرية. 
البلوشية» البُنجابية» البوتهوارية» البوسنية 
البيلاروسية» التتارية» التتارية القرمية» التركمانية. 
التركمانية العراقية» التشامية» الثؤزوالية» الحَعَتائية: 
الجيلانية» الداركانية» الدارية» الدكنية؛» الراجستانية: 
الروينجيةء السرائيكيةء السريكؤليةء السقندية. 
السلارية؛ السندية» السَنْكسرية» السواحلية» السوسو. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الشبكيةء الشغنائية» الصينية» الطاجكيةء العثمانية: 
الفارسية. الفيلية, القاراقالباقية. القازاخية. القبردية. 
القر غيزية» القشقائية» القمرية. الكالامية. الكانورية. 
الكُنْشّية الكردية» الكرواتية» الكشميرية» الكهوارية؛ 
الكؤنكانية. اللاكو, اللوكّندية؛ المازندرانية. 
المليالامية, المندنكاء النوكّاي. هندكو الآقارية. 
الخلجية. الدونكانية, القَرَنشاي_بلقاريّة القومقية 1 
الكوجرية» مازواري. 


8 ]اب 0 الأديغية» سيرير» القردية الاق 
واه |0000 فرصي 0000 
6 سس | متوري ضيية 0 
ل سه | ا ملاواري ل 
12 هم | 


البزوشسكية. الكوجرية. مزواري. المليالامية. 


الأرجة افيه الرر كيه لوقي 
لج يطل رتور راب ضر ور 


الكوجرية. مازواري. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الشغنانية» الصبنية» ١‏ لكنّشية. 


البُْوتسئْكية» الراجستانية» مازواريء الكّوجرية: 
المليالامية. 


الأديغية» باركري كوليء الداركانية» سيريرء 
القبردية» الكُنّشية؛ الكؤنكانية؛ اللاكوء اللوكندية؛ 
ماباء الؤلفية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


باركري كوليء البُنجابية» البوسنية» السّرائيكية. 
السندية» الكالامية؛ الكُنّشية» الكرواتية. 


الآنشية» الآفارية؛ البنجارية؛ الخلجية» الدونكانية؛ 
الأديغية, الآأذربيجانية. أري؛ الأفريكانية؛ الألبانية؛ 
الأردية» الأوزبكية» الأيغرية, الأَيَْوه باركري 
كوليء البراهوية. البْرَُوشسكية» البشتوء البشكيرية: 
البلوشية» البُنجابية» البوتهوارية» البوسنية. 
البيلاروسية» التاميلية؛ التتارية؛ التتارية القرمية؛ 
التركمانية» التركمانية العراقية التشامية» التّؤر والية 
الجاوية» الحَعّتائية» الجيلانية» الداركانية» الدارية: 
الدكنية» الراجستانية» الروينجية» السرائيكية. 
السريكؤلية»السقندية» السلارية» السندية؛ 
السَنْكسّرية» السواحلية » الشبكية » الشغنانية . 
الصومالية » الصينية» الطاجكية؛ الطارقية؛ 
العثمانية. الفارسية. الفيلية. القاراقالباقية, القازاخية. 
القر غيزية. القشقائية. الكالامية. الكنشية؛ الكردية. 
الكرواتية؛ الكشميرية»؛ الكهوارية؛ الكؤنكانية؛ 
اللاكو, المازندرانية. الملايوية المينانككاباو, 
النوكّاي. هندكو. القَرَنُشاي بلقاريّة القومقية. 
الكوجرية. الماجنداناوية. المادورية. مارواري, 
المليالامية. 


1 6| ثش )داري ا 1 ا 
باركري كوليء التّؤزوالية» الراجستانية» السندية. 
الكُنَسّية الكهوارية. 


الراجستانية» السندية» الكُتشية» مازواري. 
المليالامية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الآفارية؛ الألبانية» التشامية» التؤْرْ والية» الداركانية؛ 
الشغنانية. الكالامية. الكهوارية. الكؤنكانية. اللاكو, 


بالانتء الجؤلاء المندنكاء الؤلوفية. 
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0 
البوتهوارية» الُؤزوالية» الدكنية» الروينجية 
السترائيكية. الكالامية. الكشميرية. الكهوارية. هندكو. 


الكوجرية» مازواري. 


.1 0. 
الدنحاسة 
في ٠‏ يدا 


هذه الطيعة 


7 : 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنث رقيا 

أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الأمازيغية؛ الأؤرمرية»الكردية, الريفية. الشلحة 
القبايلية. 


الأردية البراهوية الإزر ستكية اللريية. اللتجابية: 
البوتهوارية» الُؤزوالية» الدكنية» الروينجية 
السترائيكية. الكالامية. الكشميرية. الكهوارية. هندكو. 


مازواريء الكوجرية 


الآفارية» الأديغية» الداركانية» القبردية؛ اللاكو, 
المليالامية. 


الأديغية؛ الآذربيجانية. أري؛ الألبانية الأردية 
الأؤرمرية» الأيغرية؛ الأوزبكية» البراهوية» البْرُوتئكية. 
البشتء البشكيرية» البلوشية» البوتهوارية» البوسنية, 
البيلاروسية:, التتارية» التتارية القرمية» التركمانية. 
الثؤزوالية» الحّعّتائية» الجيلانية» الداركانية» الدارية: 
الدكنية» الراجستانية؛ السرائيكية» السريكؤلية»السقندية: 
السلارية» السَنْكّسّرية » الشبكية » الشغنانية » الصومالية 
الصبينية. الطاجكية. العثمانية. الفارسية. الفيلية, القبردية. 
القشقائية» الكردية. الكرواتية. الكشميرية. الكهوارية. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


اللاكوء ماباء المازندرانية. النوكّاي. هندكو الآفارية. 
ال لخلجية. الدونكانية؛ القَرَتشاي_بلقاريّة. 


الكونكانية» مارزواري. 


باركري كولي 
السندية 


2 ص 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


حرفا الطاء والظاء: 


الأديغية؛ الأفريكانية. الأورومية. بالانت» الزغاوية. 

السوسوء السوناي. سيرير » القبردية. المندنكاء ماباء 
.0 اليوربا. 

الآنشية؛ البنجارية» الأفريكانية» التوسُوكء التشامية؛ 


اللوكندية؛ ماباء الماجنداناوية. المادورية. مرناوء 
الماذيوية, الميدانككايار. 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الآنشية» البنجارية» الأديغية » الأفريكانية » الجاوية . 
التركمانية العراقية » السواحلية » الشغنانية » الفيلية : 


الآنشية» البنجارية» تاوسؤنكىء الجاوية» القمرية. 
الماجنداناوية» المادورية؛ المينانككاباو. 


الأوزبكية» الأيغورية:» الأبْتَوء البشكيرية» التتارية: 

التتارية القرمية» الجّعّتائية» السلارية؛ السريكؤلية. 

السواحلية. الصينية. الطارقية. العثمانية, القازاخية. 
القرغيزية؛ الكؤنكانية» القَرَنْشَاي بَلّقاريّة. 
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الآذربيجانيةء آريء. الأفريكانيةء الألبانية: 
الأمازيغية. الأردية. الأوزبكية. الامذرية الأورومية. اليو 
باركري كوليء بالانتء البْرُوشئكية» البشكيرية» البلوشية. 
التتحابية» البوتهوارية» التكاردية. النتارية القرمية» الثر كمائية: 
التركمانية العراقية» الثؤزوالية» الحَعّتائية» الجؤلاء الجيلانية: 
الداركانية»ء الدارية»ء الراجستانية»ء الروينجيةء الريفية؛ 
الزغاوية» السترائيكية»ء السريكؤلية؛ السقندية» السلارية؛ 
السندية» السَنكّسرية. السوسوء السوناي» سيريرء الشبكية. 
الشغنانية» الشلحة» القبايلية» الصينية؛ الطاجكية؛ العثمانية: 
الفارسية. الفيلية. القبردية. القرقلبقية. القازاخية. القرغيزية. 
القشقائية» الكالامية»: الكانورية؛ الكُتّشية؛ الكردية»: الكشميرية؛ 
الكهوارية. الكؤنكانية. اللاكو, اللوكندية؛ المازندرانية. 
المندنكاء الملايوية. النوكّاي: هندكو اليورباء الآقارية. 
الخلجية» القَرَنْشَاي بَلْقاريّة» القومقية» الكوجرية» مازواري, 
المليالامية. 


مارزواري, المليالامية. 


هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


البوسنية. الفيلية. العردية. الكرواتية. الكهوارية. 
الكوجرية 
الكردٍ دية 


الأيغرية» الخلجية» تاوسؤنىء السريكؤلية» السلارية؛ 
اله غنانية 
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حرف النون: 


ع 


1 . 


البزوشسكية. البنجابية. الكالامية. النوة ي. 


2 | نت )ا 
ا لنوكاي ‏ 
البوسنية» 3 الكر . اتية. 


0 


1 


البشتوء العهو ارية يهء الكو نكانية 
الجاوية. الملايوية. الآنشية. البنجارية. 
الماجنداناوية» المادورية, المينانككاباو. 
الأورومية» بالانتء التاميلية» الجؤلاء الزغاوية؛ 
السوناي» سيريرء المندنكا. 
باركري كوليء التّؤزوالية» السّرائيكية» الكتشية. 
اللجاسة الو ووار ف :ارحس + السلضرة 
مارواري. 


يتم 


0 


]اله | ماري )| 
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هذه الطيعة 


7 5 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الجيلانية. الريفية. السريكؤلية. الشلحة. القبردية. 
الفرقلبق» الكالامية. مابا. 


اللغة 


1 
الجاوية» القشقائية» الملايوية» الآنشية؛ البنجارية؛ 
الماجنداناوية» المادورية, المينانككاباو. 


الأوزبكية» الأيغرية؛ الأيْتَوه التشامية» السريكؤلية. 
السلارية» الفرقلباقية» القازاخية» القرغيزية؛ 
الكردية» النوكاي. 


الأيغورية» الأيْتَوه البوسنية» التركمانية العراقية: 
السريكؤلية»السَنكسرية. السلارية. الفيلية. القازاخية. 
القبردية» القَرَنْشَاي بلقاريّة» الكرواتية. 
الأمازيغية» التركمانية العراقية» الريفية» السنكسّرية: 
الكرواتية. 
الآذربيجانية» البشتوء البُنجابية» التّوسُوكء التركمانية 
العراقية » الجيلانية » السفندية » الصومالية » 
القازاخية؛ الكهوارية. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الأديغية الأوزبكية. الأيغورية. الأَيْنّو البشكيرية. 
التتارية» التركمانية العراقية» السريكؤلية» السلارية. 
الكردية. الكهوارية. النوكّاي. 
ٍ 
١‏ 
البْرُوشسكية 
البْرَوشسكية 
البيلاروسية. 
الأفريكانية» مرناو 
القَرَنَشْاي بلقاريّة 
التركمانية العراقية» الكردية 
٠‏ أيوء ا لسقندية 


لس اسامالالاة 


الأردية» البراهوية» البلوشية» البُنجابية: 
البوتهوارية» التُؤْرْوالية» الدكنية» السرائيكية, 


كه 


0 


تم 
يي)ء 


الآذربيجانية» البشكيرية» البُنجابية» التوسُوك. 
المتتديت الصبومافة» الكهوارية الحيلافة الخلحية 
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هذه الطيعة 
هدا من المر 
تداولها تجاريا 
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نه ١‏ 
إهداء 
و3 
أو 


هذه الطيعة 
هدا من المر 
تداولها تجاريا 
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الحروف العربية التي لا تستخدم في اللغات المعربة الحروف 

اللغات التي استخدمت الحروف العربية أغلبها يستخدم كل الحروف 
العربية» وإن كانوا قد لا ينطقون الحروف العربية بنفس درجة نطق العرب. 
وعلى سبيل المثال كلمة: (رمضان) تكتب بالفارسية كما في العربية لكن تنطق: 
(رمزان) بزاء مفخمة» والسبب صعوبة نطق حرف (الضاد) على ذوي اللسان 
الفارسيء وأما نطق جميع الحروف العربية أو أغلبها كما ينطقها العرب فيعود 
إلى أن تلك الشعوب كانت في غالبيتها المطلقة مسلمة» وبسبب دخولها إلى 
الإسلام دخل لغتها الكثير من المسصطلحات العربية؛ فهناك عبارات دينية لا بد 
أن تؤدى بلغة عربية مثل قراءة بعض الآيات والسور في الصلاة (على الأقل 
سورة الفاتحة) أو مصطلحات إسلامية ك: (الله أكبرء مهد رسول الله» صلاة. 
زكاة» حجء عمرة؛ صيام؛ رمضان...الخ) وهذا أداهم إلى أن يتمرنوا على 
التلفظ بهذه الحروف فيتقنوا نطقها. 

ومن هنا أصبح استخدام كامل الحروف العربية شبه ضروري في اللغات 
المعربة الحروفء. وإن كانت تلك الحروف لا تستخدم إلا مع الكلمات الأجنبية 
وخاصة العربية» ولذلك كانت كل لغة تستخدم الحروف العربية تستخدمها 
جميعا في الكتابة» وذكرت في كتابي هذا أن بعض اللغات المعربة الحروف لا 
تستخدم كامل الحروف العربية في النطق» بل تستخدم عددا محددا منها في 
لغتها خاصة؛ وهذا صحيح إذ أنها تقتصر على الحروف التي ينطقها أبناؤهاء أو 
تقتصر على الحروف المناسبة لحروفها فقط. 

لكن الغالبية المطلقة من هذه اللغات في الواقع تستخدم كامل الحروف 
العربية» ويتضح ذلك من خلال قراءة أي كتاب بهذه اللغات ولا سيما الكتب 
الدينية أو التراثية. 

وبعض هذه اللغات لا تستخد كامل الحروف العربية حتى في كتابة 
المصطلحات الإسلامية» وعلى سبيل المثال كلمة: (رمضان) تكتب بالكردية: 
(رهمهزان)» وهذا جدول بعض الكلمات الإسلامية في بعض اللغات المعربة: 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- 445 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


سورة الفاتحة» أو:سورت 
الفاتحه 


- 446 - 


من خلال قراءة حروف الأنظمة الكتابية في هذا الكتاب الكتاب وجدت أن 
4 لغة تستخدم كامل الحروف العربية» وهي: 

الآثشيةء الأراكونية»ء الإسبانية (الألخاميذو)ء» الأفريكانيةء» الأردية. 
الأؤرمرية» الياركرية» البرتغالية» البشتوء. البنجابية» البنجارية» بوتهواري. 
التالشية» التاميلية» التتارية القرمية» التركمانية» التشاتشاء الجاوية» الجَعَتائية: 
الجيلانية» الخَلّجِيةء الداريةء» الدكنية» الروهنكية2. السرائيكية» السندية. 
السواحلية» الصينية (شِيّؤ غر د).: الطاجكية» العثمانية» الفارسية» القمُرية 
الكالامية»ء الكشميريةء الكهوارية (التشترالية)» اللاتينيةء لغة اللاكوء 
الماجنداناويةء المادوريةء المارّندرانيةء نوكّاي»ء هندكوء الملايوية. 
المينانككاباو. 

وهناك 63 لغة لا تستخدم كامل الحروف العربية» والجدول التالي يوضح 
تلك اللغات والحروف التي لا تستخدمها: 


أولا: اللغات والحروف التي لاتسعملها: 


اد 


- 447 - 


هذه الطبعة 


7 : 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنث رقيا 

أو تداولها تجاريا 


ث.» 6 د ص2 ص صًَْ ظ ع 
(10 الأَيْنُو (الأبدال. ث.» حُ ذء صء» ض» ط ظ ع2 ف., 


ح؛ خ» دء ذء زء ش» ص» ضء طء ظء ع» غ؛ 


اه 


اي 


ث.» 6 د ص2 ص2 ضصًُ ظَ ع» ق. 


7 
08 
1-0 
0-7 
9 
ال اك 1ك 
5 1 11 171111111 ص 

ث؛ ح»؛ خ؛ ذ» ص» ضء» ط ظء ع2 غ؛ 

فء ق. 

11111 ا 
بيلاروسية |[ 0000 اف 0 | 1 )| 
لغة عمد ثء ح. خ؛ ذء زء ش» ص»ء ضء طء ظء ق. 0110 
7 0 
2-7 ده 
| <سشو الفا 
0-3 
ا 
04 
اا 
3 


ةن سيك 


6 139 


55 


الجو لا 


55 كك 
5 
را جستية 
الزغاوية ح؛ خ» ذء زء صء ضء طء ظء ع» غ» ق. 
السالارية 


5-5 


5-5 


08 
60ت 
10 
26 
51 
28 
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هذه الطيعة 


7 5 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
السريكعؤلية ث» حَْ د ص» ض» 0 ظ ع 


السقندية ث» ح2 ص» ص » ظع كل عع 


2 قاء 
شه ذا زه ص؛ ضء ل ل غ 


ثء» حّ2 د ص2 ص2 صُ ظ ع 
أله ” ع 4 لك ه 


ث.» د ص2 ص2 ع ظء ع 


 يظطضوصذغش‎ 


4 
0 0 
٠ 
9 1١ 
2 
3 ١ 
اج‎ 


4 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


شاه | ددس س شط |2 
ا 7 
الكلدانية 


ث» حَُ 2 3ع ص» ض» عل طخل 34 ع 


ق» ه» و» ي. 


تء؛ ث,؛ ح.» خ» ذء زء صء» ضء» طء ظء ع؛: 


ع» ق. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ثانيا: أقل اللغات استعمالا لجميع الحروف العربية: 


ث.» حُ 2 د ص» ض» كل كل ع2 4 قَ2 
هه.ء وء ى. 
حّ2 6 ذ.دة .2 30 ص» ض » ل ظل ع2 


غ؛ ق. 


ث» حُ 6 د ذ» .2 30 ص» ض » عله كله 


1 
كه حُّ 6 د .2 30 ص» ض » ل ظل 
ع2 4 ق. 
ث.» ج)» ح» د .2 ش22 ص» ض » ل ظل 
ع2 4 ق. 
ل حُ د .2 س »22 ش22 ص» ض » طوا ظة 
ع2 4 ق. 
ث.» حُ حّ22 د .2 ص» ض » صل ذل ع2 34 
فء؛ ق. 
كع اء حّ2 حّ22 د .2 ص» ض » طواظه 
ع2 4 ق. 
ث.» حُّ 6 د .2 ص» ض » صل ذل ع2 4 
ق. 
تّء ح2 6 3 ص» ض » طغع كلع ع2 4 


7 ق. 


ث؛ ح؛ خ» ذء رء ش» ص» ضء» طء ظء 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


النوبية 
البوسنية ث؛ خ» ذء ص» ضء طء ظء ع؛ ك. 


التركمانية العراقية ث» حَُ 6 د ص» ض » صْ .2 ع. 


| د 
| 
| 


م 
| : لية ثنث ىيى د ؛ ضن:؛ طء كل 
مالئة كه 13 كا علو كلم - 
2 زع حن: ضع 0 
القاذ اخية ث. في دن قوع اكلم كله 2ت 
1 القر غيز بة ثء؛» يى ذء» ؛ ضر» طء ظل ؛ خ 
2 القَرَ قليَقبة ثء) يي ذء » ضع» طء ظ 


الأيغورية 7 ح2 0 ص» ص » ط ظل 2 
5-2-7 


ته ذه ص» ص » ط ظ 4 ق. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
الاذربيجانية ث» حّ22 د ص» ض» لغ كل ”, 


ل 


ث.» حّ2 2 ص2 ضْ 34 ق. 


ثء ذء ص» ص » ط ظ 3 
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2 كك 
كت 
ا 0 


ا ل 
سك كك الك 


اك 


ثالثا:. حجم استخدم وإهمال الحروف العربية في اللغات المعربة الحروف: 

هناك خمسة حروف فقط تستخدم في جميع كتابات اللغات المعربة الحروفء. 
وهي: أء بء ل» م؛ ن. وبقية الحروف العربية (23 حرفا) وهي: ت» ث؛ ج, 
ح؛ خ: دء ذءرء زء س» ش» صء ضء طهء ظء ع؛ غ؛ فء ق» ك» هه وء يء 
يتفاوت استخدامها من لغة إلى أخرىء والجدول التالي يبين كل حرف واللغات 
التي لا تستخدمه» وعددها: 
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هذه الطبعة 


7 : 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنث رقيا 

أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


العراقية» التُؤزوالية» الجؤلاء السريكؤلية» السقندية: 
السؤننكاء السالارية» سيريرء الشيشانية» الصوصوء 
الصومالية» الصونغايء الطارقية» الفيلية» القازاخية: 
القبردية» القَرَتَشاي-بلقاريّة القرغيزية: القَرَقَليّقية 
القومقية» كانوريء الكتشية» الكردية» كؤنكانيء اللزكية 
اللوكّندية» مازواريء ماليالامية» مَابَاء المدغشقرية: 
النوبية» اليؤربا. 


ؤ 
الاذربيجانية. أري؛ الأورومية. الأيغرية. الأَيْنُو بالانت» 
البجاء البراهوية. البلوشية. التاوسوىء. التركمانية العراقية, 
الجزلاء الزغاوية. كؤنكاني, السريكؤلية. 
الطارقية. الفَرَقليقية القومقية. كانوري. الكتشية. 


اليؤربا. 
آريء الأورومية» بالانتء البشكيرية» البلوشية. 
البوسنية» التاوسوك_ء التتارية» التركمانية العراقية: 
الجؤلاء الزغاوية» السؤننكاء الصونغايء القازاخية. 
القرغيزية»ء كؤنكانيء اللوكّندية» ماليالامية: 
المدغشقرية» النوبية» اليؤربا. 


ا ل 


الآذربيجانية» آريء الآفارية» الأمازيغية؛ الأورومية: 
٠‏ | الأوزبكية. الأيعْرية, الأيْنُوه بالانتء البجاء البراهوية 
07 بغري للرضة رسو تررم 
اتوي كك نر ين د كبا لجر في اله أ 
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الزغاوية» السريكؤلية» السؤننكاء السالارية» سيرير. 
الشبكية» الشيشانية» الصوصوء الصومالية. 
الصونغايء الطارقية» الفولاني؛ القازاخية» القَرَتْشاي- 
بَلقاريّة» القرغيزية: القَرَقَليّقية» القومقية» كانوريء 
الكتشية, الكردية» كؤنكانيء اللزكية؛ اللوكندية, 
مازواريء ماليالامية؛ ماندنكاء مَابَاه النوبية» الولوف. 
اليوربا. 
الدونكانية» اللوكندية. 
الأورومية» بالانت»؛ التاوسوك5_ء. التركمانية العراقية: 
الجوَ لاء الدونكانية» الزغاوية» السؤننكاء سيرير: 
الصوصوء الصومالية» كانوريء ماليالامية» ماندنكا؛ 
اليؤربا. 


ريك اررق اندر ا الك رده 
الصوصوء كانوريء اللوكّندية» المدغشقرية. 
الآذربيجانية» آريء الآقارية:؛ الألبانية» الأورومية: 
الأوزبكية» الأيُعْريةء الأَيَنُوه بالانت» البجاء البراهوية: 
البشكيرية» البلوشية» البوسنية» التاوسوكء التتارية: 
التركمانية العراقية» التُؤزوالية» الجؤلاء الراجستانية: 
الزغاوية» السريكؤلية» السقندية» السؤننكاء سيريرء 
الشيشانية» الصوصوء الصومالية» الصونغاي؛ 
القازاخية» القَرَنَْاي-بَلقاريّة» القرغيزية» القومقية: 
كانوريء الكتشية؛ الكردية» كؤنكانيء اللوكندية, 
مازواريء ماليالامية» ماندنكاء مَابَاه المدغشقرية 
النوبية» اليؤربا. 
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الآذربيجانية» آريء الآقارية» الألبانية» الأورومية. 
الأوزبكية, الأيغرية» الأَيْنُوه بالانت»؛ البراهوية: 
البشكيرية» البلوشية» البوسنية» التاوسوكّء التتارية 
الذوكمانية العراقية» الجز لأ الدو تكاضة الو احسقاية 
الزغاوية» السريكؤلية» السقندية» السؤننكاء سيريرء 
الشبكية» الشيشانية» الصوصوء الصومالية. 
الصونغايء الطارقية» الفولانيء الفيلية» القازاخية, 
القَرَنْشَاي-بَلُقاريّة» القرغيزية» القَرَقليّقية» القومقية: 
كانوريء الكتشية» الكردية؛ الكلدانية» كؤنكاني» 
اللزكية؛ اللوكندية» مازواريء ماليالامية؛ ماندنكاء مَابَا؛ 
المدغشقرية:, النوبية» اليؤربا. 
الآذربيجانية» آريء الألبانية» الأورومية» الأوزبكية. 


الأيغرية» الأَيْنُو بالانت» البراهوية» البشكيرية: 
البلوشية» البوسنية» التاوسوكه التتارية» التركمانية 
العراقية» التّؤْرْوالية» الجؤلاء الدونكانية» الراجستانية: 
الزغاوية» السريكؤلية» السقندية» السؤننكاء سيريرء 


القازاخية» الصوصوء الصومالية» الصونغايء 
القومقية» كانوريء الكتشية, الكردية» كؤنكاني. 
اللوكندية» مازواريء ماليالامية» مَابَاء النوبيةاليؤربا. 
الآذربيجانية» آريء الآفارية» الأورومية» الأوزبكية: 
الأيعرية» الأَيْئُوء بالانت» اليجاء البراهوية» البشكيرية: 
الللوشية» البوسثية» التاوسو كله التقارية التجو ل 
الراجستانية» الزغاوية» السريكؤلية» السقندية» السؤننكاء 
سيريرء الشبكية» الشيشانية» الصوصوء الصومالية. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الصونغايء الطارقية» الفولاني, الفيلية» القازاخية: 
القَرَنْشاي-بلقاريّة» القرغيزية:؛ القَرَقَليّقية» القومقية: 
كانوريء الكتشية» الكردية» الكلدانية» كؤنكانيء اللزكية: 
اللوكّندية» مازواري ماليالامية» مَايَا » المدغشقرية: 
النوبية» اليؤربا. 
الأديغية» آريء الألبانية» الأورومية» الأوزبكية. 
الأيثرية: الأَيْنُوء بالانت» البجاء البراهوية» البلوشية: 
البوسنية» التركمانية العراقية؛ التّؤزوالية» الجؤلاء 
الزغاوية؛ السريكؤلية» السقندية» السؤننكاء السالارية؛ 
سيريرء الصوصوء الصونغايء الطارقية» القبردية. 
القَرَنْشَاي-بَلّقاريّة» القَرَقليقية» القشقائية» القومقية: 
كانوريء الكّوجرية» كؤنكانيء اللزكية: مَابَا ‏ 
ماليالامية» النوبية» اليؤربا. 
آريء الأورومية» بالانتء البشكيرية» البلوشية. 
التتارية» الدونكانية» الزغاوية؛ السقندية؛ السّننكاء 
سيريرء الصوصوء الصومالية» الصونغايء القازاخية: 
القبردية» القرغيزية» كانوريء كؤنكانيء اللوكّندية: 
مازواريء ماليالامية» النوبية» اليؤربا. 
الأيْنُوه البلوشية» الفولاني» القومقية» الكلدانية: 
ماليالامية» الهَؤسا. 
الأورومية» بالانت, البراهوية» البلوشية» التاوسوك. 
الج لاء الداركانية: الزغاوية» السؤننكاء» الصوصوء. 
الصونغايء الفولاني» كانوريء كؤنكانيء اللزكية: 
اللوكّندية» مازواريء ماليالامية» الَؤساء اليؤربا. 
البْرُوسئكية» البوسنية» القبردية. 
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تم 


تم تم تم نم نم نم 
سم | فلخ | زرا| حل | را| 5© | ل 


تم 


دم | دنأ 


تم 
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النظامان الأبجدي والألفبائي في الأبجديات العربية 

الحروف العربية لا تكتب مع الحركات (الصوائت)» كما هو شأن سائر 
اللغات السامية» حتى الحركات الطويلة (حروف المد: ا» و؛» ي) لم تضع العرب 
رمرًا مستقلا إلا للألف. 

وبعض اللغات طورت الحروف العربية لتتحول إلى نظام كتابي تصطحب 
فيه الصوامت بالصوائت فيجعل لكل حركة حرفا خاصا بهاء كما نجد ذلك في 
اللغة الكردية واللغات التركية في الصين وأوربا (الإيغورية والتتارية 
والقازاخية...الخ)» واللغة البوسنية» هذه اللغات طورت حروفا لتكون حركات. 

أي أننا أمام أنظمة متتعددة للحركات. 

واللغات التي استخدمت الحروف العربية استخدمت النظام العربي غير 
المصحوب بالحركات» ولم يظهر النظام المصحوب بالحركات إلا في أواخر 
القرن التاسع عشر وبداية القرن العشرين» وأكثر ما استخدم في اللغات التركية 
في أوروبا والصين» كما أن هناك لغات استخدمت حالة ما بين النظامين» كما 
يبين الجدول التالي: 


اللغة العربية . الآثشية. الآذربيجانية. الأراكونية. آري. 
الإسبانية (الألخاميذو). الألبانية. الأمازيغية. لأردية 
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الأؤرؤمؤ . الآفارية. الأفريكانية. الأؤرمرية. الياركرية. 
بالانت. البجا (البداوية). البراهوية. البرتغالية. البُوشسكية. 
البشتو. البلغارية القديمة. البلتية. البلوشية. البنجابية. 
البنجارية. بوتهواري. البؤجيورية. البولندية. البيلاروسية. 
التالشية. التاميلية. التاوسوك . التتارية القرمية . التركمانية . 
التشاتشا . تشام . التشفاش . التكرية . تُؤزوالية . الجاوية . 
الجَعَتائية . الجؤلا . الخَلّجية . الداتكية . الداركانية . الدارية . 
الدكنية . الدونكانية . الراجستانية . الروهنكية . الريفية . 
الزازاكية . الزغاوية . السرائيكية . السقندية . السقطرية . 
السندية . السواحلية . السوندية . السؤننكا . سيرير . الشبكية 
. الشغنانية . الشيشانية . شينا . الصوصو . الصومالية . 
الصونغاي . الصينية (شِيَوْ عر د) . الطاجكية . الطارقية . 


العثمانية . الفارسية . القّفسية . الفولانية . القَرَنْشَاي بَلْقاريّة . 
الفُمُرية . القومقية . الكالامية . كانوري . الكتشية . 


الكشميرية . الكلدانية . الكهوارية . الكوجرية . الكؤنكانية . 
اللاتينية . اللاكو . اللزكية . اللوكندية (الأوغندية) . مَابَا . 


الماجنداناوية . المادورية . مازواري . المارّندرانية . 
ماندنكا . المدغشقرية (الملكاشية) . المغولية . الملايوية . 
مليالامية . المينانككاباو . النوبية . الهررية . نوكّاي . هندكو 
. القؤسا . الواخية . الولوف . اليؤربا . الشاوية . الشحرية . 
الشلحة . الفيري-فيدرية . القبائلية . مرناو . المهرية . 
اليغنوبية . اليونانية. 

الأديغية . الأوزبكية . الأيغورية . الأَيْنُو . البشكيرية . 
البوسنية . التتارية . التركمانية . التركمانية العراقية . 
السريكؤلية . السلارية . السَنْكّسّرية . الفيلية . القازاخية 
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هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


من خلال هذا الجدول يتبين أن اللغات الإفريقية لا تستخدم نظام الحروف 
مصحوبة بالحركات»ء وكذا اللغات في أرخبيل الملايو واللغات في باكستان 
والهند وأفغانستان. 

أما اللغات التي استخدمت نظام الحروف مصحوبة بالحركات فموجودة في 
العراق والصين والبوسنة وبعض اللغات في إيران» واللغات في القفقاس لم 
تكمل تجربتها مع الحروف العربية لكنها استخدمت نظام حروف الصوامت 
غير مصحوبة بالحركات في البداية» ومع صدور نظام الحروف مصحوبة 
بالحركات التتاري ألغت الحكومة السوفييتية الحروف العربية» ولو لم تتدخل 
الحكومة السوفييتية لانتشر هذا النظام في عموم الاتحاد السوفييتي في آسيا 
الوسطى والقفقاس. 

ونظام الحروف مصحوبة بالحركات غير موحد لدى اللغات التي استخدمته 
لأنه أساسا لم يكن موجودا في اللغة العربية» لذا نجد اتفاقًا واختلافًا في نطق 
الحروف الدالة على الصوائت (الحركات) من لغة لأخرىء كما يتبين ذلك من 
الجدول التي: 


الحركات الحركات الحركات بده 
الحركات العربية 
بالايغو ااا به ال اخية ا دية لا 


ٍ امم 0 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


واد (صامت) 


من الجدول السابق نجد أن هناك اتفاقًا على استخدام الحرفين: (1؛ ه) للدلالة 
على ألف المد والفتحة» والاختلاف في الباقي. 

مثال من اللغتين الأيغورية والكردية مع اللغة العربية في استخدام الحروف 
كالحركات: 
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إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


اع | ميخصييى | مؤهسس - 
عن | سد | سد 


اي م 
كدويت (أد: كوسيت 
حي ا ال 1ك 


ا 


لبنان - بيروت لوبنان - بهميرووت 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
© 4 5 
الخاتمك 


في الختام أرجو أن أكون قدمت بشكل مختصر معظم اللغات التي كُتِبتْ يوما 
بالحروف العربية . 

أقول معظم اللغات وليس كل اللغات؛ لأن هناك قناعة لدي أنّ هناك لغات لم 
يتناولها كتابي لقلة المصادر ولمحدودية علمي . 

وآمل أن يزودني القارئ بالوثائق اللازمة عندما يكون لديه ملاحظة على 
كتابي» وأكون ممتنا له أكثر عندما يزودني بالوثائق عن لغات تكتب بالحروف 
العربية لم يتناولها كتابي . 

وتقبلوا تحياتي أنا ابن اللغة العربية وخادمها 
عبدالرزاق القوسي 


1061162230 051157 
110101110111011 
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المراجع: 
باللغة العربية: 


1- أبوبكر الجيلاني» جذور الصراع حول لغات التعليم في إرتريا. 
2- أحمد الأغبري» سقطرى... الجزيرة الأعجوبة ... تستغيث» جريدة الثورة اليمنية» الثلاثاء 15 جمادى 
الثانية 1435ه 15 ابريل 2014م العدد: 15044. 


3- أحمد حامد الصراف / الشبك / مطبعة المعارف / بغداد 1954. 


2001 

5- أحمد بن سعيد بن خميس الأنبالي» تاريخ جزيرة سقطرى. 

6“ الخير قن :حسين» اللغة النويية والخضازات القديمة» المجلة السودانية لثقافة حقوق الإنسان وقضايا 
التعدد الثقافي» العدد 6» نوفمبر- ديسمبر 2007. 

7- اوميد جرجيس علي/ نظرة الى التركمان في العراق / بارش / العدد الثاني»2000 . 

8- باسيلي نيكيتين» الكرد: دراسة سوسيولوجية وتاريخية» ترجمة وتعليق: نوري طالباني» تقديم: لويس 
ماسينيون؛ دار الساقي» 2001» بيروت. 

9- دكتور حمدي إبراهيم حسنء قواعد اللغة الفارسية المعاصرة . 

0- د. سالم شاكرء نمازيغن اسّا (الأمازيغيون اليوم)؛ ترجمة: عبدالله زارو. 

1- الأسقف دون باسكوال بورونات إي برّاتشيناء الموريسكيون الإسبان ووقائع طردهم, ترجمة: د. 
كنزة الغالي» بلنسية 1901م. 

2- سليم مطر, موسوعة اللغات العراقية, الطبعة الاولى تموز 2009, مركز دراسات الامة العراقية ‏ 
ميزوبوتاميا / بغداد» ملف اللغة التركمانية. 

3 علي أحمد الشحريء لغة عادء ط1» 2000م. 


5- شد الأمين شريف مقال (دراسات حول اللغة البجاويه) في كتاب: (قصائد من الشرق) سلسلة التراث 


الأدبي) اتحاد أدباء شرق السودان» صفحة 116. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


6- د. هد الشاميء إشكالية الكتابة الأمازيغية» أعمال الدورة الأولى لجمعية الجامعة الصيفية بأكّادير: 
مطبعة فضالة:؛ المحمدية؛ الطبعة الأولى» 1982م. 

7- مد الشحريء ترجمة من الأدب العُماني المنطوق: (اللغة الشحرية نموذجا)» مجلة (نزوى العمانية)» 
العدد: 64. 

8- محد متولي بدرء اللغة النوبية» ط 2010. 

9- د. محمد بن مسلم دبلان المهريء تكلم اللهجة المهرية» ط الأولى 2006م. 

0- د. محد موفاكوء الثقافة الألبانية في الحروف العربية» المجلس الوطني للثقافة والفنون والآداب» 
الكويتء يناير 1978م. 

1- د. مختار خليل كبارة؛ اللغة النوبية كيف نكتبها؟» مركز الدراسات النوبية والتوثيق. 

2- ممدوح حقيء الصومال واللغة الصومالية» معهد البحوث والدراسات العربية» بغداد» ط 1982م. 

3 موحمد و مادي» (6 110321 2 04ناتاء 12" - اأوناقصة'1 1301313) دروس مكثفة في نحو لهجة نفوسة» 
ط 2003م. 

4- موسوعة (ويكيبيديا) مادة: (كتابة عربية صينية). 

5 نظام الدين إبراهيم أوغلوء موسوعة علماء التركمان في العراق» ط 2007. 


6 هيوا زهندي» مقترح للكتابة باللهجة الفيلية» منشورات ئاراس» طَْ الثانية, 7م. 


باللغة الآذربيجانية: 


- إسماعيل جفرليء آذربايجان توركجاسي سؤزلويوء نشر: تبريزء 2013. 


باللغة الأوردية: 

1- ذاكثر مولوى عبدالحق؛ أردو قواعدء ناشر تاج يبلشرء دبلى (دلهي). 

2- الإمام النووي» رياض الصالحينء» ترجمة باللغة الأوردية: حافظ صلاح الدين يوسفء دار السلام. 
3- جامعه كراجىء شعبم تصنيف وتاليف وترجمةم» بروشسكي- اردو لغت. 


4- داكتر يونس كشاليء تجاويز برائى ماروارّى رسم الخطء ط 2012م. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


باللغة الأيغورية: 

1- تؤرسؤنجان سؤلتان» تؤجؤر تالماشتؤرؤشتا شلدتدددغان تؤيغؤر قازاق قدرغنز يبزدقلدرنك كودلاش 
تؤلجدمى ؤه خدت نؤسخدلدرى توغرسدداء 2011. 

50-2 يددسكى (مؤقهددمس كدتاب) نلك تؤيغؤرجه تهرجمممسى هازدرقى زامان تؤيغؤر تدلغا 
نو زكهرتلدى. 

3- تابلدست نهههت بؤكو , جاغاتاي تؤيغؤر تدلى , شنجاك تؤنشؤبر ستبتى نهشربياتى (مطبوعات 


جامعة سنجيانج)» نؤرؤمجى. 


بلغة البشتو: 


-سليم عابد يايمان» نور جاب شوي يشتو كتابونه دادي» ط السويدء ستوكهولم» 2005. 


باللغة التتارية: 


-(بدون مؤلف) العنوان: جه هرس لمكت (برنجى كيتاب)» قازان» 1925م. 


باللغة الجاوية: 


-نورانيتا بنت عبدالرحمنء بيغكل قاعده موده جاوي اوليه؛ جاباتان اكُما اسلام سلنغور. 


باللغة السندية: 

1- سيد حاكم علي شاه بخاري/ ند عثمان ميمنء ذكن ايشيا جي بولين ءليين جي دائركتري» سندي 
لننكئيج اثارتيء حيدرآباد» 2010. 

2- داكثر هدايت يريم» سنذي الف- ب جي ارتقا م سنذي عالمن جو حصوء مجلة: (كينجهر جرنل)» 


عدد:12» سنة 2009. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


باللغة ال لشيشانية: 


-شهاب الدين وو» طاهرزاده. نواخجيى ألفباء طّْ 5 اأام. 


باللغة الفارسية: 

1- احمد اسفنديارىء ككّويش بروجردىء بروجردء نشر ميعادء ١ه‏ ش. 

2- اسدالله مردانى رحيمى؛ خودآموز زبان تركى قشقايى و مبانى دستور آن» ط 1388 ه شء دانشكاه 
فردوسىء مشهد. 

3- آنا دردى عنصرىء رسم الخط زبان تركمنى بر اساس الفباى عربى- فارسى وبعض قواعد نوشتارى 
آن» نشست ماهانه انجمن شعر وادب تركمني ميراث كُنبد كاووسء مرداد 1389م. 

4- بدرالزمان قريبء تاريخجة زبان سغديء مجله (رودكي) فصلنامة ادبي فرهنكي رايزني فرهنكي 
جمهوري اسلامي ايران در تاجيكستان» سال دهم 24 شمارة:؛ ياييز 1388ه ش. 

5- دكتر جهاندوست سبز علييور. كويش تاتي رودبارء فصلنامه كيلان ماء شماره 37» بهار 1. 

6- حبيب برجيان» نامة فرهنكستان 1/4»: ساختمان خط تاجيكى. 

7- حسن رضائي باغ بيديء كويش ويدرىء فرهنكستان زبان وادب فارسى مجليم ككويش شناسى/ ضميمم 
نام فرهنكستان؛ جلد 1 شماره 23 بهمن 1383 ه ش. 

8-سيد جلال امام» مسلمانان جين و خط جهارم؛ ييام بهارستان» سال جهارم: بهار 1391 شماره 15. 

9- ع . آغ جايلى» قشقائي ائل ادبياتى» طبع في تبريزء 1341ه . 

0- د.عبد الله محمد أحمد أبو نظيفة» مجلة: دراسات إفريقية / تجربة كتابة لغة المبا بالحرف القرآني 
المنمط, 

1- على عبدلىء وازهنامه دان شأموزى تالشى - تركى, مجله «آيندم». سنة 19» دى تا اسفند ١701/5‏ - 
عدد ,١ 753-١٠١‏ 

2- غلامرضا ملايى؛ ككويش وفسىء مثلها و مثلهاء فصلنامه راه؛ شماره 10- 9» بهار و تابستان 
6 . 

3- فردوس آقاكلزاده» برخي تغييرات آوايي و فرايندهاي واجي فعّال در ككويش مازندراني» فرهنكستان 


زبان وادب فارسى مجليم كويش شناسى/ ضميممّْ نامم فرهنكستان: جلد 1 شماره 3 بهمن 1383 ههدش. 
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4- ليلا عسكريء. ككويش سيوندي از ديد همزمانى - تاريخىء كّويش شناسيء ضميمه نامه 
فرهنكستان , جلد اول» شماره سودٌء بهمن 1383ه ش 2003م. 


5- م.ع. فرزانه» مبانى دستور زبان (تركى) أذربيجانى» جاب كاويان» جاب سوم؛ شهريور 1358ه 


6- مد يارسانسبء توصيف آوايى كويش تاتى اشتهاردى» مجلم مطالعات زباني بلاغت, سال دوم؛ 
ياييز وزمستان»؛ 1390 ه شء شمارة جهارم. 

7- مركز دائرة المعارف بزرك اسلامىء دانشنامه بزرك اسلامى . 

8- مسعود عرفانيان» كتاب ها و نشرياتى از تاجيكستان (18)» مجلم (صداى شرق)» نشريه ملى ادبى 
انجمن نويسندكان تاجكستان» شمارة 5» سال (سنة) 2009م. 

9- ناصر صابغيان» بررسى زبان سنكسرىء وزيري (شوميز) - جاب 1 سال 1392ه شمسي. 

0- نصرالدين شاه (ييكار)» زبان ها ولهجه ها شرقى إيرانى قلمرو افغانستان (بر بنياد زبان هاى 
ياميرى) جمهورى تاجكستان» شهر دوشنبه» 2009م. 

1- نوروز على ثابتى» مطالبى ييرامون الفباى مطروحه زبان شغنانى» جاب شهر فيض أبادء ولايت 
بدخشان؛ 03/01 2011م. 

2- مجلة: ويزه نامه روز جهانى زبان مادرىء نشريه فرهنكّى واجتماعى لورء 2 اسفند 1385 ه ش. 


3 مجلة: ويزه نامه روز جهانى زبان مادرىء نشريه فرهنكّى واجتماعى لورء 2 اسفند 1392 ه ش. 


باللغة الكردية: 


- شهوكدت شيخ يهزدين» فهرههنكى استيره كدشه كوردى-_-عدرهبىء جاب سنيهم» 2003. 


بلغة هندكو: 


- 5 ّ_- كن 
- بندكو لينكويج كميتى ايبت آباد (جهنكى سيدان)» 31 بندكو سخال» جاب 2004. 


باللغة الأراكونية: 


1 أت11 :0212350265 1/110010-102311121 ,1017:2-101210 10مأامخ م0ع1ة]/ط- 
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باللغة بالاسبانية: 
-00قتطنة زات 12تهضة 11 12 عل د65 دمع هخ 11 ,1901011017187 178528111110 101710للم -1 
116 164 21761510120ل1] ,11011563 
010ع أاء داع 22613 ع5 565112 10251115202120 ع0 126125112 12 ع0 03121126162 ,201210ل ,1113111311 -2 
92 ,(2315 1ع 201505لل) 1101 5131112 ,8/1120330 عل 15153 12 عل تتتاد 20512 13 داع لا 


.و5072 ,1(31012005[خ 5ماء 1 ع0 م16اعع»ه201) ,.1آ1) 0[ ممم -3 


باللغة الألمانية: 
7الخ خا ,5111111 1121 )815 خكلخ 111 411-1158211 1خ ,11خ 11 ر[ر[اد /لاط -1 
الأنآ[رمل[لخ 8 11/15 031111) تأعظط لاط /ا 111/111 1 م 
10770717107 ,11100آ1111..آ ,180131 :0.7111 ,2.80110141077 ,2.2181 - 2 
115011 ,81811111 ,21111:0100111 150111 شاد 201 011117ج1م ,010 مل 


1 .كنا آآ للخ ن0لآا8 


باللغة الإنجليزية: 

10115 علة0 ,! 101041 5طعاع01312) عدعطلطن) 20128ع] تتداك تأكخط صتطن) ,مطعده امتهم -1 
2 170011771 

الذ ]6854111 ]ا 11١1‏ 1100121111115 رااطخ 2110118 ,15ط[1 لاا .8 '11طم -2 
.0 ,11116001 17خ ])-5'. 0) ع 110101011 ,0ن ل رلك /1خ11] حفط) 

111551160115 "01 لكان 511611)1 1[كتناظضلن 1115 ,1 طاللر[اخ 10114151811 1315م -3 
.09 1211122151)-163112] غ2 11112015 01 1511577ء011[] ,(10اللخش8) 0011011411 01 18)01[ذارآ 

7010 01 217515 طخ ع1أ15او0عث 320 2125112856[ 5113111 01 121210157 عالاعطصطط ,1لأهماآ محم -4 
6 

1 عاع813 ') ع خ , ذاناخ نان الخ[ 01 101)011)0011416327 ,7آ0216آ تتاءع:01 مم -د 

1111 ر[اللخ 501121 0 511111-41810 51717 011 ,721101017 183 [الم -6 


.001 نان الفا لاخلخ 11 11آ 11.1للخ اذ 01 3/11111ط )اط انرا 
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أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


أو تداولها تجاريا 


5) /113ء1115 1 لاأعنتوع5ع ]1 ع3251128[آ 111201117 1 دععطة017 4 ,قتلطاهمكا-معسة 1لا حلمذ -7 
120011855 12 أمتنه5 11م - 

-11/112[7 ,5]2615]125 220 20965 ,ن5اعة1 :0119طةآ1 ع1321128 1112لا ع1 ,210مأصدعنتة 8/1 واعع مم -5 
,لاع تكاعة1 8 

501101 ,51101 2(ع0112]آ1 عط علمعء27ط 10 0521م20 22179 المتاء 1ط ,تقع0 ةط 02010 نكمم -9 
321 )1لا ا 02510126102 101 ,2012-06-20 ,(511) 01012017[ ع متلمعمط 

11> 01 1777111612 عط 50122112 ,111133 .1/ ماتزعاع51 . 5/ كاؤثتاء زع017 مخ 171١١‏ .8 -10 
.6 ,50000 الآ 

:01 لآ ,1136135 12 .''9/5]6125آ5 411010120115 35 5112565 طق[ 1/110" .(2003) جعاءط ,تععلكلة 8_-11 
0 112205 .5عع4505732 111621م0طظ 320 1دع1160111' :عأواء10[ عي تناع مما 7/110 عط]1' .جعاعط ,تععلكلةآ 
.9761آ7111) ع1 81/101110 :متارعظ .د5ع1501ناع12آ 

15 1خ 11111111015 "21 1خ [] اللخ ]/ط /01.62111 1/3/1 ,001/1 لمافظ -12 
,60 .000 ماللخ 11181111 1001110011 ,15 كك نان الذآ 2100108111 راللخ 0[15111)الى 01 
1 00117 11105111 مم 

مواحث طأناه50 0عاعع51 12 20201125 220 5امطمدمخث 21ع1ع.]آ .7311) 3205ل ,أكتانآ 8316313 -13 
.9 ,1ع(آ01101) عل 117211 ,روءع3251128آ 

320 5ع1ممع2 ردعع 112 .1 اكد حل / وكاعم انعا .لط تزعخ / مبعا-1ك5دلدط 11601 / تعو1اء0) لتمممء8 -14 
.9 ,ع7135601285- 5 .0) عك 0101121601 ,515م5920 ث :211235115) عطا 01 107191/042©5 

1 ,101281165 11327 1 أءم005) عط]' ,لإأعاع50 م8161 معاعله1 له طس لظ -15 

68510 لخ 'لآ[آلآ5/ عطا 01 226102د1امدطط مث / 7171511110100 ناآناك ,215011 مدل .1 ) -16 
1112111 501011158111 1118 “01) /عم2ناع صما تالناك عطا 1710لا 12 لع1057مصلاطط كخ 5011817 
.7 5د5ط]ط2 نارآلآاك 1118 .1 .2 بخن الخ ر)1/[15 لم2 

11171111111 1110) اباطخ 1001 811خ ]1ط [خ راكل[ذ رآ[ الك 1 5 ,5لا51ط8طاآ .1 .0 -17 


8211123 810111011 10لا )58 ,5251815 1ط خا 11011ط)2 رااظطلن داك نان الث [] 
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لان متداحك [نامعن) زه جاعع8]1 5غ[ 220 اك كنا 1 012521621) ركتتة/ا ,متحكعلةن) -18 
1/1 5 1171| شرت يزز| 2 7 من جا 70555 (جامعة أوساكا معهد بحوث لغات العالم), 
28-09-01 

101111605 ,5ع13251128 0ع50312561هء 17501105 عط 01 06012م610تاعطه ,تزاع1اء1/105 تتعطاممأمتاء -19 
7 011 لآ بتك[ عكى 010011آ1 

635 1010101 2211 عط 11 17116115 01 1256121101 13151128 7715116 ,170005آ اع ط11500طن) -20 
.خذآ]ا ,2010 ,ه0ع2ع1) 01 11211715117 عطا ,لممتزع6 لمد 

17 ع7/0112آ ,0خا5] 01 12276102012 12 "مداع مقطاط 201 51301177 1132:1010" ,0020ن) -21 
٠‏ ...8 

48111 1خ 501/111 110108111 111 120100001 015101816 77/0110 ,.1[ 01055) .لك 123710 -22 
,1"0115 0131201 ,118215 رماث ا [ذ اطخ "01 000152115 ى 011 بااحفظ8 171ل5:11 ىن :كنك نان الك[ 
.0 أنرناعنتث 02120]2آ طتهه اا 

615 111طآ عغطا 210 تدع نان[ عط 01 5ع1ن1نان) عط 2ه 5611039 312617م00122) مث ,ع1102 ع 0ادآ -23 
.5 ©1112 ,2 1]1112661 ,6 ع0ت1ه7 ,لاع تصطاط محاكم 

:2 111 1111011011 1110 1خ طط52 ,7170010 21 1 ناث ةا ر[رآذاا10 -24 
512 ,8211 شفط ,1180011411011 رلذنل 2151011 01 كطنخ52 حخ 1125 نظ ] )1خ ]الك اطهط 
7 0601513 01 21715117[] بذألطا 2005 ,لنهل5أ0 غج ععهم0011) املا لاكعلا 01 117151197ملآ 

]15 .12اطتامع] و'ع1ممع2 عطا 12 2610221152[ عتمقطاط :عوع 0ط لطن 2 1اك د38 ,تإعمل012 .) نمدا -25 
91 ,رؤووع1 21715117لآا 131203150 :.0ء 

220 ,10155311 ,101531اآ 101 15عاع1212كء 101 1020521 ,011502 مم .نآ ,متددكتطط .5 ,تتطفوظ .]1 -26 
20 

200 0 21020521 ,1502عل0 مث طه1ماء120آ1 / مآ.طظ ,متودئنلط 20ممتتوك / م[.طط ,كتتطافوظ ممعاظ -27 
220 2125112865[ 45131 501115 01 .)امآ ,1ك15135[1كنا8 320 ,1015011 ,11013 101 لعلعه5 و15عاعه هاه 
.(ذدنآا) 012280) 01 15117ء2117 لآ ,001511173605 


,7171656320612 .ع138آ1ء ١7‏ 1131525501717 ,1 :.0[1)/ ,13م 10طاعكذ 013ع3م 8005010 -28 
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هذه الطبعة 


أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


7 2 .13 -1 ]1 13510115 1532111 ,ع13251128 320 06021 5ه 7اتاتطن) ,تلع3[ وع12125 172 -28 

ط5ك1011 :511256 32آ أله نامك ناع؟] عع نا 8 ,عم 01 أعسصطء]3 عى 82165 تناعع مه 29-81 
0 © 12 2501125 21201 17111511135 كلدعم 5 >آاءع716) 320 6555ل ,1115]135) 5021118 
00]065) ,الا طصهةا؟] ,ع 0مغملنظ )15 ,عنتامصصط 

51 1خ )511 1111 11/1 5011215 4311 لخ ,/ 11117121511 20510011 ,ممع لظ 111011 -30 
.(2010) 10 5010165 عتمت 151 له عاطوعمخ 01 01110221[ , :0011341111111 001 مد 

12 ,211715197ل] أاعع1)ن] 111611 220 ]35م 5غ1 15م513 0م1577 ع1طو تك ,لملطاصصطة ]ا علترعع1 -31 
,05طة اع ءا 

:7 ,1>[خ خم 1/1111 111 2خ ]1 )) ,كدناناك نان الخث.[ الذ] للذخا] 11117 ,تطد1لم1/اا أممترع -32 
.10 69 2009 0ع111151م )1115 ,(1نةظ 1101715آ 

-11011 11115 "01 1ركى نان الث ]ا رالطلخ :1151016 ,11151111 100 )05 الك 141111 -33 
0 0111ط اط ,ك 280021 110[ خم ]مم 

2000 ,لاع نتكاعة1/1125-81آا ,عم10تا 01 5ع1]3251128 عط 01 012ه100ء اعمط ,عع لظ ع1 11 كموات) -34 

01 كتتدء لا 1101153101" 1550 :10131615 11001 10 تفط ن) األاعاع مك 1010 ,111118000 تمتقطة01 -35 
.199 ,11020111111 رووع21 1135211 01 2117151657ل] رع85 32 ن) 220 أع00013) عع3251128آ 

177 6 30 كا عط]' :عوعمطععك 01 ععداظ 1501121 عط ]1 ,111118000 مطتقطة1 -36 
طعنتوعوع] 4512 ا 0153121720 51610165 لوع06 1201312 320 تاععط 01 ععمعنع مهم ) 021هملأجتتاعام] أرط 
286 002511116101 320 111]26105طقطاع] عى 5125301 01 1211715117 1126021 ,معان تاكم] 


.7 13197آطء1 27 - 24 ,1201026513 ,طاععذ 823202 ,(ركلك8[1) ك15لك مهد حاععخ 101 تإعومعو در 


:2 ,2101[] أع50771 عط م1 و2011 عع 2 لاع ما ...ا ,عاطممعء:5) -37 


11611131اء '1011511135 ع11265) 01 0165177261011 ع6 :357طم2111213-) 5121 ,01112312) 11213 -38 


111128, 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


أو تداولها تجاريا 


5 11111131 ]21616121 01 2101 1اعوع01 01 5ع1221161285) ,511125/1231 تقتتطة1ط] مبالمصدط .101][ -39 
11 01 ع35ت ذث :011512 132511256 31312 01 70105 5131111 360 أمتاء5 عاطوعخ طا 1325110 
 '--‏ 110105010 01 211715117ل] تاكنلا 

112157 01 21170112 2 01 260012ع05 عطا 220 11316611315 تاحول 121197 ,11153 13(1ط طاطا مستطمداط -40 
.09 ,27 .110 5610165 متداكخث 112م50 01 0111021ل عط]1' ,دعنتامعء عتصتج51] 

14 ,1139-3 ,01165) م0125 320 2صط1اطن) ,ع طتاع.ا عله 1[ -متلآط -41 

4131 م2200 10 1020521 , 001112811610101[ 0]111131ك ,طلاجامعظ تدكا ,لاع1ممتداتء لا 1192 -42 


.5 16165 320 عطاع لخم 101 0ع15 و15عاعه تاه 


65600 10 2000531 0ع1]6115 ,77 100122811610120 11113[ ,ل1أجامعء2 211كا ,ناع1مصتداتء لا 1192 -43 
1337 20 ,13128112865 2131 1 210 ,12631 11126310 ,13105131[ع8 ,تلكلطمد8 101 0ع115 15اعاع172قطكء 11م 
.2011 

34131 26006 10 1020521 ,10011281161012077 11113[ ,لتاجامعء2 تدعا ناع1مسصتحالكهء لا 1192 -44 
1 2320 ,كلةم1]312121 ,131263357 ,12131 لدع1110ن) ,مة1كتتتماءع8 ,تعلطمو8 101 0ع115 15عاعة هاه 
111مخ 28 ,)1 لآ ممه 11/52/1172 ل نا5 202510126100 ,وع51128 مذ[ 

01 2125112565آ 116 12 01 5ع1128ا228[آ ع1 12 1150 15عاع1310) 320 15م 51 رطة انا ندم[ -ذ4ك 
لالخ- -['كخط ,آنا 01 1[ كخث] ,لهاست كلوط تتتع اهار 

0168 خ 101 011 كلخد 11115 ,00010118111 []ا[1][00رل[ى ')عذذ د] -46 

1 55خ 1111 01 01101001 1115 10 ذط[ لكك ] 085 :185405 1115 515101 11خ 011210001 
.20013 ,7011111©:14آ ,61123 5110132012 501111 


01 اأتعدطم10ء7ع0 220 طاع011 عطا 01 اأتتامعع2 طنج أءطقطم[د عط 01 امأقتط عط]' ,1292101 عمهد15] -47 


011لا تكلا ما تتعصمطتءك 69 1599 لعطو1اطنظ ,ورعنع1 


475 - 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


565 53110 1130[1 21[ 3120 713202 غ2 1135311 01 15117ء011لآ أع6مآ 0ق11]1/الا ممدول -48 
210101051621 0123177طاع1م ذل :21313220 ,11313551 01 2157) ماله اذ] ,ا1أواء011لآ عتهاذ مممدل 1/12 
.1020 211010 51100016128 غ11 اعاععاه 

220 غ835 5110016 ,تتاطع نالا +م2612-511آ 10 121100116102 حلث ,011121آ متدلقطة]]آ مدع[ .01آ[ -409 
ةنا 01 11211151197 ,7-9 أمعء5 2006 .عع7ع20211) 9أع5061 220 ,2012125م0ع82 ,01105 واكخ لدتامع0 
.دلا ,01105) عكلمآ الود 

1101 1 آل[آ5 ,(مةاذداكله8) 10115]021 20ة2[1آ 1 5055 220 1026 ,811 .0)..آ موول -50 

031971215 320 ,اأعتانآ 21113آ ,3ع لكاعء0آ 031112 كل1/13 3011ل ,0هغ111ن) .4ط مطمل -51 
1116112610121 لكآت ,4271031130 11 تتدتكث عغطا 01 516126101 15]12تاع 50610112 عط]آ' 

آ51 باء610 عأاطوتط م 15عناع1 اتدكتتة 200 10 0521م2]0 ,تكاع ا مد 022[ -52 
,1 اع ط لاطعا 

مآ[5 ,5ع12151128 1113ل :101 15عناع1 أم1كه5- 11خ ع00ع5ه 10 0521م0] ,تلاع كا ه1002 -53 
.00 1126ل 2 ,210131 طاعام[1 

.2003-07-10 ,121661126101131 علآ1آك زعع)]1لطمطهمن) لد 1صطءء 1 ' ع00ع01نا ,لاع كا ممطتاهم0ل -54 

آ1آ5 ,15عاع1213ه ]1-5110 طدعث 200110031 ع00ع0ء 10 0521م2]0 ,تتاع ا[ 1022130 -د5 
.2003-07-10 ,3110131طاع امآ 

,16 11119 ,12166123260281 ملآذ بكاء610 عاطوتك عا 0 251005عاء 101 0521م2]0 ,تكاع ا مقطا 002ل -56 
.2002 

7 21111221165 ,21220آ 1 11611626101م (طه 47 180107112) 13571[ ,1110011 مممطتطكة35 ا[ - 57 
.(2009) 27 .110 ,51610165 مماحككث 502112 01 0111031[ عطا ,19705 عطا م1 19505 

“01 81100102114 101101517) ,000111711 لخ لخد رااطن 8215011711 1151111 -58 
.09 ,1لا ,01010 ,77701110 11115 01 كنانن نان الف[ 

علخ .ظ 1105د] ,1102علع]1 ,ضمتاعع1[معع] ...عند 1م11[ كمموعل تلك .اعطاط ,اعع1]11 -59 


2 5011 1530 
طعتوع5ع]آ طاونلع51 ,م113 م151 تاعطارآا 11111 عط زه 5ع11ء:0150017آ ,101325502 5تهآ -60 


1 .5601101102 ,11221025نا اتاططة)ذ] ا ع1]11اكم]1 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


4 لمآ ,ع90111608] روء38نا 1320 عك11نا1 عط" ,0526 ال 13172 عل امكمقط10 61-1315 
11011 

لدنااعة11ء121 113011135 12 (طتاوعم) "19551" 126و5وع55كق4 11116 ,113051112001 متخ ع1آ -62 
2009-12-7 27 2ك 7 من 7 لق عل ,رئزنامءل1 سه عصناك:8 بسماك1 :حماكتط 

,61561117 22111176 00) للم :0150011156آ ع1/آ11111كآ 11 10101115 11111011112 عممخ 1002[ -63 
.009 لاعتتة]/ا 

11م 101 15عاع1313كه أم1كه5 عاطوتخ 200 10 0521م2:0 تاعكاوه]ط طتتتة]/طا بأوع211 .ذل 1.0102 -64 
.10 أوتاع تلت 12 :ع021آ ([12261023ء101 مل1آاذ) ,5ع13281128 مداحث له 

لدع 26 ,1ك نان لذ آ 8441.0)0111 01 800012 1111 خ , 243/1185[ 1011017101111 .21 - د6 
لحن زف دح © 

01 201 1ذ[را خ '01) دآكفضظ 1111 011 15خ 01 خ3/141/لخ ]0 ذخ ,عتتتانا عاته 1/1 -66 
.خ.5. لآ -1-1101130/00111121111115011أطعع100101 1100115'خ )81.1 ناه 200115 1985 ,28خ 0112اى 

50001 12 1]10111112117261011 ,لاعطكة طكلة8 ماظ لجخ 0ع21آ 320 5112001 1ط1/13535:05! -67 
13151128601 413131 طأنا50 2 

0 01511116110115) 1011131516176 ,'110201057طث 117011161013177 101 اناكم[ ,عاعصةاط :8/3 -68 
1002 173151 

0 2[ 51110165 ,1-5112ع56616 112 1211211011 025011321) ,11013 ,قتلطاع تتهآء/1ا -69 


4 ,23 5عع121281128 
ركاع56 310 ]5111261212 ,2115126101 :0121211111697 11111 815110 5 'دصتطن) ,مه1110مآ اأعمطع 8/1 -70 


5116311, 0111701 5. 

عط 1ه طالاظ عط 16 8216 101 واعاعةتقطء طداء116' :1نام1 200 16 0521م0] ,مكتاعتكط اعقطء811 -71 
2005-09-04 ,لآ 

01 خا تالكآ .11 /01خ 001111181 [آك 18 1 1' 0850:1» .عا أعقطء1/ط!- 72 
.9 ,15 لإ[نال دوع وعزومء وعع110156ط81 .1 .701 .2ع1طة؟] 26013م10ء وعم مآ 

,511173 506101125111561 ث :011577311 320 اتتقطة ,115]م0آ 113اةآ 0ه 15اعطام.آ اأعقطء811 - 73 
2010 1216122610231 آ1[د 

ل[ أوء ١17‏ 01 11613611[ عطا 30 'ع25ناع طماآ' عط عطاتتء 10150017 ,بخ الخ نآ اكلا متتطكلتا/ا -74 
501111625 ,3513[ أوء/171 177لاأطع) 1915 12 77/1105 عد5ع5110122 01 2102جطنه1 عطا 10 هنا 001م]1 مخ 
.6 ال ,810.1 ,34 .701 ,511015 متقاكم 

1 211151ل] ,)م511 اتتكتخ 101 0علعع2 15م ع1 ع1طوتخث 600110021 ,لتقطنا8 لعممتقطاه81 -75 
.09 ,102111525312112 121111161 ,10311155313100 

1 820001 وناك 1112112892 51125 هآ 150112972 ,82511 510010116 لعمتستقطه/ط .عمط -76 
:01102 0م566 ,كا 00112آ 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


كاه لخ 0د11خث طأناه0؟ 01 56109 2101 20101 ااع5ع01 ,ع طلكلهطط عط ,معدلط لعمتصسحطناة -77 
.5اكاع] 2120 

"11021311101101 21817[ رالطلخ 010117111 1118 ,اط مط« ك[خت) رلك ]/1/لذ ١1011‏ خ71181ذ اح -78 
7 7471 الما 1لل 11/41 11115 


2151151 121011 عط ,1]365كآ ,ع13251128 تتة[كتتداءع8 عط 01 012ع6م10عتزع2] بطع1؟1متته1عوع8!1 -79 
.5 1211151312[ 8 عطا 01 

1511 الأطنعخ 1115 01 001180110011 501121اللذاة 11115 ,كلذخ 10ل ناح -50 
.2 ,116 عناذ5] ,40 عمتن1ه7 ,71/0110 8512135 عط لمعنه 512ع5ه0لم]1 

ع00عه 2102053110 0ع115ع]1 ,7اع1 دااع لآ 1192 ,متاجامعء2 تدكا ,101207عناع 10022 2ذاتناح -1 5 
,)1لا ممه 101/5-2/117702ل 7( 025106126102 ,0102لا أع50171 تعمترهظ عطا م1 150 15اعناع1 م1اهآ 
.2012-01-9 


2110 ,1115 11711111100525 11011105 1115 ,أطعتاظ دنة1/1111 عى ذ5اع1مددآ .1" جعاءط - 852 
.6 ,رذوع01 1112111517 

:101 310 111560177 ,121253112531211 12173 ,31353131 تت تمتقطدئة0آ ,موزعطن) .]1 -53 
7 ]021 ) 010531 عط 12 11 1نان) لتصة 1" 

01 1011ماع 8 لطته تإعدعع.] 111131ائ) ماوع ع1 20101 56109 ث ,2136]تامتلطا تدمع طة] - 54 
.]1 11نآ-21 12121 320 121171 كممتقطك د5ع)5؟851 كناك عطا 

82101 طعاع101 2120 811151 ,5ع1ا018] 1023117 12 أعم005) ع1 ,.خ .ا مكلخ 1د 101111 . لاط] -دة 
020101] ,7م501 

.1617 2101 ,5111177 ع1ط1م هلع 0مطاط 1770110 خخ دعاممع2 لتتاكب8 ,وععاءء”/11 .7 0م11 -56 
.194 ,(105اع60116 ععمعنعاع] ووع]ظ 1155م ) 

0 عع01[ عاقة 1 ,4513 51 01 328112565[ :15ع013131) 61هكث ,لتتطةكا انلطك 1102112 -57 
14 لاعتة81 5لامآ] عاطم 

-1]200 ,"161101120107 متطمطك] لتاطة81 012 15طع1772لمك عمددهوك" ,(1989) ,مكاعتوط أترعط0] -55 
.(1) 1011122132 115131 

.1.1 ,2:152 112202001 116م13ع م0قطاظ مخ :551ئن]ا عطا 1ه دعاممع عط 1 ,ممحصع 11 1002101 -59 
.8 بكلطمصحخ .ع12][ ,عم5121 

01 101111231 13115132 01121111) 05 كتاع10 566121- 1711 32112865[ 07128[ ,كاتتاظ مقطكا 150271 -90 
.2 .510 .6 7011026 :2001 نتعءطمورععه0آ :15112101 تصلخ 1أطانط 

11 ا1ل115110118514 2101-4 01 11خ ]نآ 18خ )70 11111111110 ,للمعقاط سستمادنخ] -91 
ك 500141501101015 101114101 اللخ اكك ,تاناخ نان الذ[ا 51 كلد [ اللذض8 1111" 
3 71395 2 .80 2 .701 ,4111115 ناآ 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


11111 10 51211112111111 .(2008) 1ع711120آ 12112 320 باع0111016) لقاعاآ ,1ع120زكه 1 ,املوك -92 
<< اورم ل انوت] | وات 09 

0 50110111165 0م5361 عطا 01 215015 2 ,20ها تاتاعتء 01 م811 عط] ,خا 1 كمعخ8 1آن] لد د -93 
020012آ ,ع1120 طاععطا 125 3251261005 طاعتط؟ ماما أعع0121 220 13251128 تااء(رء 

3 12 2011237 ع12181128 21) 511097 51115]16 5010112 ث ,.[011010 هد .1/1155 -94 
0 ]71212861261 2151125[ 310 62012131 13151125 51115]165 50610111 112 1025561]2010آ "اع أ15ع 2/13 
2012-0 0132) -13[طعذ-وط 01 151177ه0117ل] بواتاعع ام 

.51-7 :21 ممعلهآآ] تمأآخ .1معمه]7 72110016 أدء'171 01 جاع أة5 امقدهكط0© ع1" ,.لا ,54110 -95 
)2011٠‏ .2م101 01 7م501 علة1اخ عذا]' 

ع2/17501 ,21111 1]61آ 20 1071911426 امطعلة دآ 01 عتلة/ا عط]' ,لعمستقطمكل/ط لع:5ةك5 -96 

22015 6515131151211 12 أ202111) ع3251128آ 320 2011277 ع51128 هآ .1131010 ,تقح ا ختاء5 -9/7 
(2011) .ع1لطع20عخ 11تا8 ,عه01) ع128اع2هآ 01 011605 ع اع مقط ع1 :15مططاع اع احا 

ع 01 6102م600 0135)-13) عط]1' 07مانا8 15 منوع:1ه0 ]ا عطاءظ2 ,)50011 /1100-117011 ]1ك -98 
,20 .1701 اللخ خ] 5لا الك ]/لاظلك] ,12002513 211560 21ععه10آ 12 01105 117أطع10 لطند أءعطقطماخذ مدع1ه0]] 
.(2013) ,1 .0ك 

2 ,111121181211 11 120101010 حانتء؟؟ 20د م7016 ,زكم0ط) شظ ع0 1) طلاءع 811726 علامهك -99 
2٠‏ 10151011116 11511156165[ ,1111102111165 01 560001 ,1200126513 ,511102013 أوعء/11 01 13051125 

لث ,511031 12 121511286 7251125573 01 21010108197 ,051131 011ل مملطاع1ناك.1مآ -100 
01 1517ت2117ل] ع1 غ2 0110001112) تمنتتقطحط - 110لظ . طا 9 عطا ما لعامعوعط 

517 0160© ,1312511385 60121156160 77:01105 عط 01 22961026013© ,لاع لاجد امومة 1" -101 
.07 020012[ عع0ع111ا0] ,لإعاء1105 تتعطممامصطاء 

220 132811286 7717© 12 50110111165 53610 عط 01 1577ماو1ط 2 00د تكرعلء 01 0161 عط]1:-102 
©2117 112 2011015 5066120612 غ71 111115260 :ع2220 ماععط عتكقط 2025 [أكمدغا اعتطانىا ماما أعه0101 
.1550 ,505 320 ]83285 53121161 ,02001آ ,قاع طقطملط 01 دعاتمع5 :ؤ15عاعهتهاء 

راللخ كناخ نان للشآ ,500015811 طرطا818 2011111 راللذ 521111511 1215 -103 
181111110 كذ 81811-50001111 10111011آ راللذخ 81111511 1111 11/1011 11 8015 1[كذارا 
,1001012 ,15 نا 5011281- 2101-1 11118 را18 .ذخ [ن )015 01 

01 دع [طعلث 210131آآ عطا ا معاصودظ 01 كمد لناك عطا 01 ؤاغ)ع.] ,11011 كث14[د[ناط 11111 -104 
.0 ,23 ,5311 ,120026513 01 ع1امبامع] عطا 

(ع5381) ©11311آ ,173113 :1011112011 ا منهاذ] ,تتعطعقطء1]5' مع اأده1' -105 

01 أع01216آ طو كنا 1 عط 1» 1010 واأماععءطط ,كن:0) عط 01 أدء/1لا [دلقطكا عط 1 ,كا15ه0م1ك38 .7 -106 
.2 110 ,10 701آ 2002م[ 01 0171517ل]آ ,561015 لدأامع02 01 1م0مطءد5 عطا 01 سناع لاباظ ,<زدلهطكا عطا 

.20-02-2014 ,5ع811285 132 11320 101 15م 5011 تنه لخ ,متتل؟؟/اآ متاأمعلج 7 -107 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


111 كلكا نا 51111 111 1]115 1.10 01 0171711717 اللخ ,11155101610 .لخ لظ كخ/1ا - 108 
كدخ 1 01 215111 /117[كن] 11117 ,الث 1 15كلخ2 51011111611 "01 يح نان اللخ ] خ / 41.1 121177 
661 0010011ا كلم 1م 

0117101117[ 01 تاعائة/8 1989 ,ععع011) ممندعط ١1‏ ,كاتتخ 01 1ماعطعوظ (نلء5م.] .]8 عمحة1ا -109 
59-61 مم ,2002 ,كع تطاععع12 ,001151 11/111110 ,لآ طتدماظ ,ككلره'1 2200 ,1996 ,12217لاع5 ناعتمء10 

كاء76[] ع1 :1221م10ع102 112610221 210 21301115 21511256[ ,116111310 1171111320 -110 
.(1991) ,ع9 عل 11/211 

021010 ,1 011112/آ ,5ه1251115]1[ 01 1221561026012 101112261001 ,تقع71كة11 .ل 11111130 -111 
نام 850 رذووع1 15117ت2197ل1 

210 26101 تتاعوع21 ,1011نت :111115لظ1ارط] الخ 11158 801214 لذن , عمحططلن علناه/ا-112 
1 ,]411502101 ) 01 +111 /11) /121 1خ 1 020111111 ,لسمحطن) عطا 01 011221601»ء 

1011171111 12 01 217151317 017 راشخاط انان ىن ,1 /ظا بيطظ 32121112001 2ممطنل -113 
,131 طاعتدعدوع] لدع115011ط 220 ع1ا15ناع انآ 101 عتامع) 51210221 عط]1' 5(7 0ع1151طناظ ,تك نان اضر[ 
00601 ,112101175 01 ع 1اطنامعك]ا 

210 12551156261012© 597511021 2 :لاع 120121010 حاتاع؟؟ 610221ع12116 طاكبتاعم] ,اعلصمقط ععد -114 
01 1022211211 ,لماع متطكة/1آا 01 1517ه2117[] ,معطععطن) 10 211502مصجطمك 7115 9515[همة لدء11مائ1ط 


485131 1218112865 3120 1161. 


باللغة الإيطالية: 


21 15111110 ,101/14 ,0001 01آ 1 1[كاط[1 01آ الشضآاد انآ ,مانا كان 8111000 
101111 


باللغة البرتغالية: 


ع0 12201161235 005 656100 مالآ 82313262 00 721631 2مرء ]515 0 ,701/115 010منةن) ع12ممم1ن) - 1 
.231110 530 ,ملعا 

11121154 ,804 1.15 ,20191171011154 ]لذ آرآخ 1831 1183105 , 1,02185 1/كام-7[ -2 
7 41 4)01011ىاا 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


باللغة البولندية: 


723 0خع 171711116 1ع1013ع21 22 1213101 ع1[2ع11ع1 2816 ,كاعم 020]] ناتخ -1 
7 ,2157255121650 17لا تاأع !10211157 771/57031501172 ,لنلكلع11 2126-] /ز 797 معع 111617511 
,2010 

بطع ك![15 1161510-00 12131677 ع7 رزاع تاأع1 119 16219712 ,بخ اك 41071571177 ]| 111/0114 -2 
81 بخ الخ )000221111 خث )11 101[115ا1رآ ربطعك][015م 10117111122101 1ك[5100035:15 17 طاعنلع2[لانده زعك[من1 
.9 /(2)22 

00 2120511680 215122 725]050173116 ,1002 ,1600211 أ6غ976و1ء2157ل] ,متهوعاعاج10 .71 عاع1/131 -3 
:16207 510173) 11151015210-010177113522 اع واه 2 .لطع ]51 زعم1110ع1200 6237120157[ 231511 


.(201101105:0510171315511 628:14[ ,21365161 6211[ بك[و1ءم 42571[ ,200 1ططلة زل ,عك210512 ملاكام 


باللغة التركية: 

2 76 نسماكلله1] عاكنا!' بدعع11212 76 تنهاعة1121 ,2عدم 01 أعسصطء81 -1 

071 178 15ك1فظ 811 50117111114 1ح [[خى 11خ 410 00خ 747 ,مكادءع! أناوء71 -2 
1 كعانلدتث) 02طتطوكن1 **5181120717111110 1111 خى7خ7 آكشخنلخ ذخ 115آ.آت]ا .1“ .01181151 
7511 (349 -327 533/18 بقة[مناتزة لآ أوع ]زواع 'كتمنا [قعماظ 

511551 [1آآ1201خ الى ,آ[-أوجعع 011 تلمهحم05 , علهةم م02 غقطذل! .01آ11معط -3 

راتاططةا؟] ,157262طع80 ع7 11م[ لاعلا - 1ن 101111[ نط1 ,جعم 61 أعسصطء]3 عي مكاء 1 :4-1012 
.2003 


باللغة الروسية: 


و5]311120311311111 11101711171[ ,0201033 2086114010) 113011018 1351111 , 1ن)ن)ن) 113371 ده ةلم -1 
.8 ,11/106189 

©2©8600-33113111151) .11 .51351111 ©311111م[1لآ :211103 31111]ز ,7ن)ن)ر) 1133/1 211161 1371م -2 
.1999 ,1683© 10 ,513110311311111 1171101111771 

1[ 116101017151 31111151612351 :11578311111 ,.آل .8 ظع1م2131111لل ,.8 .8 قع712معتسط ,.11 .8 8مهومآل] -3 
.00 ,11 .1711515703 1031111111101111351 

]تكذ>1 000171110 ,01)ناطتار 81)331016ة)1 :111108 51311011 , 0011811618© .1/1 .8 / و8علام]؟ .11 .8 -4 
3 :ل) ,1998 1101852 ,1111 1ك 13110311 1111111171 رعلا لاخاط 1/1151 1الفكاطم 

310 20(1:11 11110-11111011 1 16238711 ,51978311111 11 501113051 ,11131111للى3 .]1[ .11 -5 
1902 ,11186011119 ل 


.2003 اتتاجء ةلل :تي 110 ,13511 11011111 طخ خطخ 1 ,عمهدكحمق]1 .>1 .>1 -6 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


باللغة العبرية: 


- تتم 1كدة, رتوتم ومدمكجدلم ل ترط وى ترط تمت الجدث”تطح, قلاطاة 1, عددد 1979 


باللغة الفرنسية: 
,315 آ ,17071015 - (51117102110111) 20111011©11© 16710116 ,7101121260 ,013122152)-0ع تطخ -1 
02 3111711[ 177 له مدآ[ 1105 
,315اع لذ دع]! أء 1 203222] ,عطع ةلث 1م7ا1ك / 3223157 13502 21165طن) / عطأصبكلة ع1001ارآ -2 
.6 ,11202523531 عل 111516ملآ 
رعاع516 ع1/اغ بل 41415100-31-1158 11211 اانا ,ماللخ خ1111 11181 ظدذن .11 -3 
1111 /11011 ا 11121111158111 ,115مم 


باللغة الكرواتية: 


,آع1ث ,111611 [2[121720ك1 11 2[12652051كا 805[2619 ,وعاظ ,101110120716- 


©مى 0 » 


مو اقع انترنت: 
موسوعة ويكيبيديا-1 
2922568 1ظ1 
أ17177177.215112131.2//: 2-10 
20.01107-13ع010/176/5110177171». 1 ا لج طكة لماع 1هعا. 3-10://577177177 
.177111115 /0170ع. 5101 101حط01. 177177177 /: م11 ط- 4ك 
01/1771111115/0.10. 5101 010111. 77177177 5-1 
.51131 /5 177111111 /01001715101.60170. 177177177 / :6-1 
مطام.كلةم01001015101.6010/1771:161115/122121221. 177177177//:م نا-7 
5/1111 5101.711 0100101. 7717/177/ :85-1 
5/1117 001/7711111. 5101 010111. 77177177//: 9-110 
5/1011 5101.001 0100101. 177177177// :خط -10 
اطع 5/11 11 010/17711ه.0101015101. 177177177// :خط - 1 1 
1 5101.710 0100111. 177177177// :مط - 12 
0101110-71 13-7777177 
م مم + 11 14-777 


15-1: //77177177 .0110171 5101.011 1 
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1م.5/51121311 177111111 /017ء.1015101جط01. 177577 1757//: مط -6 1 

-م- + 010111 17-7717777 
.0101115101 . 177177177/ :م ط-ة 1 

51 5/1111 0101015101.6010/17711110. 177177177//: مط - 19 
5101.601 0110101. 77177177 :20-0 

21-7777177 .01111 5101.601 1111 

3 2-1 20.011ع7/17/51017711نام». 1 4[ 35 [تطاع :31 ]1. /22-1110://57717717 
6-]51301157/506111211012/711 111/11151017/31:12110. 1116721101 00. 77177177//: 23-10 


الخرائط: 


الخرائط التي بالأقمار الصناعية أخذت من مو قع (ع01.مقحطلا//:مخط/) ثم عدلتها. 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


فهرس الجزء الثاني 


(تنبيه) حول حروف هذا الكتاب 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الفصل الثالث 


قراءة في اللغات التي كتبت بالحروف العربية 
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هذا الكتاب : 
كان للحروف العربية أثرٌ كبيرٌ في تطور الكثير من اللغات والآداب في قارات العالم القديم 
(آسيا وأفريقيا وأوروبا) . 


كما كان ا أَثْرٌ كبيدٌ في دخول الكلمات والمصطلحات العربية إلى لغات عديدة لما كتبت 
با حروف العربية» وتجاوزتها إلى لغات لا تكتب بالحروف العربية . 
كا أسهم انتشار الحروف العربية في تسهيل تعلم اللغة العربية لدى الشعوب الإسلامية. 
وإ معرقة اللغات التي كدي بالتروف العرب والاهم ابيا يعر جر !من النقاقة العربية وقرعا 
من فروع اللغة العربية وآدابها وتطورهاء ومع ذلك قل التأليف فيه لصعوبة مصادره؛ وغياب ملامحه. 
لمي لس يا ا 06م 
العربية؛ لعل هذه المساهمة أن تحبي أهمية دعم الحروف العربية من خلال تشجيع 1 يع النشر باللغات التي 
تكتب بالحروف العربية» أو الترجمة منها وإليها. 
عبدالرزاق القوسي 
هذه السلسلة: 
هي واحدة من السلاسل العلمية التي ينشر (مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة 
اللغة العربية) من خلالها النتاج العلمي الخادم للغة العربية في مختلف المجالات» ويسعد بالمشاركة 
فيها مع الأساتذة المؤلفين الذين يطرحون عنوانات لافتة للنظرء مسهمة في تطوير البناء المعرفي 
ار ار لسري اي ص صر اير ير ال ير را 
مثلهم, بدءا بالجهد التأليفي» ثم الجهد التحريريء وانتهاء بمراجعة الكتاب قبل الطباعة. 
ومن فضلة القول أن نشير إل أن الآراء الواردة في هذه السلسلة لاتمثل رأي المركز بالضرورة: 
ولكنها من جملة الآراء العلمية التي يسعد المركز بإتاحتها للمجتمع العلمي وللمعنيين بالشأن 
اللغوي لتداول الرأي» وتعميق النظر. 
ويحرص المركز على التواصل مع الباحثين لتلقي النتاج البحثي الرصين وفق أولويات النشر في 
المركز ولائحته المنشورة : (5/ ©2386/ 2122.018.52ع1/ / :ماغط). 


0 مركز الملك عبدالثه بن عبدالعزيز الدولي 
4 لخدمة اللغة العربية 
42 5 هك اعغمع ا'غصا دأ ةانالعطق صاظ طدااب معطم ومتكا 


320030 عأطوءم ع”ا1 


ضن.ب :19849 الزياف ١14176‏ 
هاتف:78 541/7 9571117:--875١81ه09551717.:‏ 


البريد الإليكتروني: 1125111©122162.018.52 0 6 6 0" 9 3 0 6 8 7 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


